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جلد1 


الي شا تفه وتو انله اي او ان ۱ 
وکین علم آمر امن و الي بشعه الفتطمي و هجه قلیم ده 
لمالمین و الب سیدی شباب آهل الْجَنّذ, السبطین, العسن و الخسین 
والی ایا تشعه المتضومین المکزمین من ولد اکن ستما ق ال 
في الأزضین و وارث غلوم الییاء و رین . اعد قطع دایر للم و 
المَخر لاخیاء القراتض و تعالم لین . لحَهَینالحشن صاحب اآعضن د 
لرّمان عَحَل ال تعالي فَرجة الشریف قیا میرّ الولياء و یا مُذل] 
السَبَبٌ المْتّصل بَیْن الازض و السّماء قَدْمسّنا و متا الصَرّ في عَیبی لك و 
فراقعك و جثنا بیضا رجاة مر ناف لا الیل مر 


س 


۳ 


۱ 


.. للا 
معد مه 


قرآن 4 ۰ للناس» (1)است و براي راهنمايي همه مردم 4 شده 
است, ین آگر مقاطع سستي مختلف نمي‌توانند به‌ساد گي با کران 
ایحتاظ کنند ماکان است با قران سای نها هه راختی: آساد 
نمي‌شود. به‌دلیل «ضعف پیام وحي» نیست. بلکه به‌دلیل «ضعف مرییان و 
مبلغان» است که ور ۳ ستتي و بدون توه به شرایط سنئي و 
رت راز کات و مت می کنند. درحالی" کی یا ای 
تفسيرهايي در قطع کوچك و با متن ساده نیاز دارد که دربردارنده بحث‌هاي 
علمي روز و پاسخ به نيازهاي ملموس زندگي باشد. 

از سوي, دیگر واژه «ناس» از کودك دبستاني تا دانشجوي دانشگاهي را 
شامل مي‌شود. بنابراین باید روش‌هاي جديدي ارائه شود که مخاطب 
دبستاني تا دانشگاهي هرکدام متناسب با ِ و فهمشان بتوانند «پیام 
قران» را فواشه ها آن ارتاط مرفرار کنو و از طزیی کر و تدیر 
مستمر, با ان «ها تور # شوند و تمره این آنتند زان محتواي قران در 
رفتار و گفتار آن‌ها باشد. ِِ. ۳ 

1- آیه د9ِ1 سوره 0 رمضان الذي اثرل فیه القرأنْ هدي لاس و 
یْناتِ من الهُدي 5 الْفرفان... 

۱ ۲ )2( 

۳ قران کریم مي‌فرماید : و ما ارسلنا من سول الا بلسان 
قومه لیبیْن له ... :(1) (ما هیچ پيامبري را نفرستادیم ِ به زبان قومش 
0 حقایق را براي فزدم. اشعار سازدا .در آبه: دیکری. می‌قرماند: 6 .ما 
آَرَسَلناك الا کاقة للاس تشیرا و تذیرا :(2) (تو را به‌سوي همه مردم 
۳ تا آن‌ها را بشارت دهي) . خداوند انبیاء را فرستاد تا به «زبان 
عادي» با مردم خود گفت‌گو کنند و مقاصد خود را په دیگران بفهمانند.(3) 
همچنین در جاي . ديگري مي‌فرماید: کتاب آد ناخ لك لحْرح الثاس 
من‌الظلمات اي النُوربادنِرَُهمْ : (ما به تو کتاب 1 تا مردم زا از تازیکی 
و جهل به سوي نور و اگاهي هدایت کني). ۲ 
پیام سه ایه شریفه مذکور این است که : دعوت پیامبران معمولا از 
طریق يك اثر مرموز و ناشناخته (و با عبارات پیچیده و نامانوس) در قلوب 
پیروانشان منعکس نمي‌شد , بلکه از طریق «تبیین و روشنگري» و تعلیم و 
تربیت با همان زبان معمولي و رایج (قابل فهم براي همه گروه‌هاي سثي ) 
صورت مي‌گرفته است.(1) 


2- آیه 28 سوره سبا . 
3- تفسیر المیزان (20جلدي) , جلد 12 , صفحه 20. 
(3) 
روش انس با قرآن جاضل تجارب عملي 20 ساله جلسات تفسیر فرآن 
و و دانشگاهي ما بو ها تام هیر زار شوم ات و براي 
نخستین‌بار در ماه مبار ك رمضان سال 11 در بخش جوان شاخ 
بین المللي قران: کرنم: روش فشرده آن را استقبال گسترده 
جوانان میهن عزیزمان قرار گرفت .از طریق این روش , ابتدا بین شما و 
درياي زيباي قران کریم ارتباط برقرار مي‌شود و با تکرار کار , انس با 
قرآن در وجود شما خی سوه و در کمتر از یکسال با استعانت از خداي 
مان و توجّه به ترجمه و تفسیر آیات موضوعي , به تدریج گفتار و رفتار 
تیا بهر نی موه عطر فرآ نیم معطظرمن کردد. ممکن است شما خواننده 
جوان این کتاب سوژال کنید که ابا بهتر بیست به‌جاي آموزش و تبلیغ 
«روش انس با قرآن» کلاس‌هاي تفسیر قرآن را برگزار و یا در آن شرکت 
کنیم ؟ در پاسخ عرض مي‌کنم آموزش «روش انس با قرآن» مانند آموزش 
ماهيگيري به خریداران ماهي است . 
يعني به‌جاي آنکه فقط يك نفر يا يك گروه 
1- تفسیر نمونه , جلد 10 , صفحه 69, ذیل آیه شریفه. 
4( 
«ماهي بگیرند» و گروه ديگري فقط «مصرف کننده» باشند, آیا بهتر نیست 
«روش ماهيگيري , قایق سواري و شناي در دریا» را پادبگیریم و به دیگران 
تبز آمورشن دهیم؟زیوا در اینصورت به‌جاي يك ماهیگیر, هزاران ماهیگیر 
حور خواهیم داشت و بجاي مصرف ماهي صید شده توسط دیگران, 
خودمان ماهي را صید مي‌کنيم که لذتي مضاعف دارد. ۱ 
جلسات تفسیر قران را کار مقدس و مبارکي مي‌دانم, اعتقاد دارم بهتر 
است با توجه به کمبود وقت مردم خصوصا جوانان عزیز, به خود آن‌ها 
روش مراجعه موضوعي فوري به تفسيرهاي قران کریم را اموزش دهیم تا 
در هر فرصت مناسب , در صورتي که حال و حوصله و نشاط داشته باشند, 
خودشان بدون حضور مکرر به استاد , ابزار کار را در دست گرفته و در 
درياي زیبا و سراسر شگفتي و عظمت قرآن کریم وارد شوند . انگاه 
خواهند دید که مراجعه مستقیم به قران کریم و تفسيرهاي فراوان و 
متنوعي که هرکدام گلي از اين گلستان زیبا را مورد ارزيابي و تشریح 
قرارداده‌اند , چه لذت عمیق و پايداري را در سراسر وجود آن‌ها ایجاد 
خواهد کرد و همین تکرار دول تهادن به وربا هرازه ناسا امواج ارام 


بخش آن موجب 

«انس با دریا» خواهد شد که هیچ چیز ديگري جاي 
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آن‌رانمي‌گیرد و اين همان چيزي که ما تحت عنوان «روش انس با قرآن» 
به دنبال آن هستیم . 

موّسشسه قرآني 0 امار یت دارد ۳ به‌صورت رایگان یرل از 
نسبت به اففتنن حضوري مربیان و معلمین‌قرآنيداوطلب ونظارت 
تخطصي بر «كارگاه‌هاي 0۳۳ مفسشرین جوان» 
دردانشگاه‌ها,دبیرستان‌هاء, مرا کزوسازمان‌هاي‌مختلف و همچنین آموزش 
غيرحضوري (مکاتبه‌اي) سایر اقشار جامعه خصوصا نوجوانان و جوانان 
عزیز همکاري نماید . در صورت تمایل با شماره 09112085322 تماس 
بگیرید . 

ضمنا در صورت تمایل سطح (1) , سطح (2) و سطح (3) روش انس با 
قرآن را با تهیه کتاب آن فرابگیرید تا بتوانیم با اعطاي گواهینامه پایان دوره 
سطح (3) (سطح عالي) به جنابعالي, از وجود نوراني شمابراي آموزش 
سایرجوانان عزیز استفاده کم 

در خاتمه لازم مي‌دانم از جناب حجة الاسلام والمسلمین عباس پاري پور و 
جناب آقاي مهدي ايزدي و سرکار خانم زهره سمیع که در تهیه این 
مجموعه تلاش‌هاي کارشناسي و موثري داشته‌اند تشکر و قدرداني نمایم. 
دکتر محمد بيستوني ۱ 

رئیس هیئت مدیره موّسُسه قراني تفسیر جوان 

بهمن ماه 1381 - تهتران 

6( 





1 آفریدگار جهان 2 - اصول دین 3 - توحید 4 جهان بيني 
5 حضور خداء حمایت خدا, خوشنودي خدا 6 شسرلك , مشرکان 


دو ‏ جهان‌شناسي 


9 - آب 10 آفرینش 11 ابرها 12 اجرام آسماني 13 - انگور 

4 انار 15 بادها 16 -باران , نزول باران 17 پرندگان 

8 جغرافياي طبيعي 19 جنْ 20 - جنگل‌ها 21 - جوّ, جو زمین 
ناسین کم 2 سنا نا 21 سارت ود بجر کت 

26 ن ‏ اب خاك 28 - خورشید. طلوع خوزشید. طلق صبع: طلوع 
۳ 33 - رنگه ۱ زیتون 35 گیاهان, ادن 
گیاهان 36 - زمین 37 ستارگان 38 - شهاب‌ها 39 شب , شب و روز 40 
_ طبیعت 41 عمر دنا 42 غذا 43 فرشتگان 

4 - نعمت‌هاي طبيعي 45 - جهانشناسي کوه 46 - کهکشان 47 - علوم 
طبيعي 48 _ کیوان , گازها 9 - ماه 50 - منظومه شمسي 51 - موجودات 
52 - میوه‌ها 53 _ نخل 54 _ نظام آفز بنتشن 55 - لور 


تاو نتاس 


6 آرامش 57 - آزمایش , امتحان , فلسفه آزمایش . فلسفه آفات 
8 ارواح , حقیقت روح 59 اسباب 60 استراحت 61 استعداد 
2 اضطراب 63 اطمینان 64 انسان 65 بدبختي 

(7) 

تاص وی 6 رم سيم هفرست. . 
9 تعلیمات اسلام 70 - توفیق , سلب توفیق 71 توسشل 72 - توکل 
3 چاره‌انديشي 74 چشم 75 حوادث 76 خواب 77 رنج 

8 زن 79 - سعي 80 شخصیت 81 - شكوفايي استعدادها 

2 صبر , شكيبايي , مقاومت 83 طبیعت انسان 84 طفغیان 

5 عشق 86 عمر 87 غرور 88 فال بد, فال نيك 89 فتنه‌شناسي 
0 فرزندان 91 قاطعیت 92 قلب 93 کودکان , کودکي 

4 لذّات 95 - موفقیّت 96 - نفس 97 - نوجوانان 98 - نیاز 99 - نیرو 


چهار - راه‌شناسي 


0 آموزش 101 - ابلیس ۰ شیطان 102 - اجبار 103 - ادیان, 
مشترکات ادیان 104 - ارزش‌ها 105 - اسلام 106 - اعمال 107 - 
القائات شيطاني ۱ 

8 ایمان 109 - انديشه, تفکر, فکر 110 بدعت 111 - بهشت و 
بشتیان 112 -یاداشن 113 - پیشرفت. 114 بیمان. 115 > تاری 116 - 
تبلیغ و تبلیغات 117 تحقیق 118 - تسبیح 119 - تشخیص, حسن تشخیص, 
حسن 120 تقلید 121 تکامل 122 جهل 123 - جبر, جبر و اختیار, قضا 
و قدر 124 - حدیث , حدیث غدیر 125 حدود الهي 126 حکمت 

7 حو" و باطل 128 - خطوبات شیطان 129 خرافات. عقاید خرافي 
0 بسن 131 -دتیا 132 شوال 133 > سجر » ساخران 

4 سرنوشت 135 - سئت‌هاي الهي 136 - سعادت , خوشبختي, 
شقاوت 137 - شناخت 138 - شك 139 - شناخت شناسي 140 - شیعه 
1 - صراط مستقیم 142 صهیونیسم 143 علم 144 فطرت 

5 قیامت. محشر 146 - کفر, کفران 147 - گمراهي 148 مجادله, 
مشاجره 149 - مجازات الهي 150 - منطق 151 - مومنان 152 - معاد, 
امکان معاد, عذاب, انکار معاد, جهنم, دوزخ, دوزخیان, دلایل معاد, 

8 

حسابرسي , حشر 153 نتیجه اعمال 154 - نشانه‌ها 155 - نعمت 
6 - وحي 157 - هدایت 158 - هدف آفرینش 


9 اجماع 160 امام حسین (ع) 161 امام علي (ع) 

2 امام مهدي , انتظار , حکومت جهاني 163 اهداف بعئت 

4 اهل بیت 165 پیامبر اسلام 166 پیشوایان 167 حاکمیت 

8 خلافت 169 روایات 170 رهبر 171 زیارت 172 شفاعت. 
ای ۱ خص سا اه ات فا اسال تساص ان 
پیامبران ۶4 فاطمه (س) 5 - معجزه , معجزات 6 _ نبوّت 

7 ولایت 


8 آهنگ کلمات قرآن 179 آیات 180 تدبر 181 - تفسیر 

2 تلاوت 183 جاذبه قرآن 184 _ حروف مقطعه 

5 حکمت قران 186 - داستان‌هاي قران. سلیمان, دارو. شعیب. 
عيسي , موسي , نوج . بوسف. یونس 197 ۳ سوره‌شناسي 8 _- 
شفابخشي قرآن 189 - ضرب‌المثل‌هاي قرآن 190 - قرائت , تلاوت , 
1 - مثال‌هاي قرآن 192 - محکم و متشابه 193 - نسخ 194 - نزول 
قران. نزول تدريجي, نزول دفعي 195 - نظم قران 


هفت - اخلاق ‌شناسي (انسان‌سازي) 


6 آلودگي 197 آمادگي 198 اخلاق اسلامي 199 - بخل , حسد 
0 - ترس 201 - تصمیم 202 - تعظب 203 - تلاش 204 حسرت 
5 - حیله, حيله‌گري 206 خودسازي , خودفراموشي, خودپرستي 

9( 

7 - راستي , دروغ 208 - ربا 209 - زهد 210 سخاوت 211 
5 -غیبت 216 فسق 217 - فضائل اخلاقي 218 - فکر 219 - گناه 
0 لهو , لعب 221 - محاسبه نفس 222 - مادر 223 - مراقبت 

4 - نيكکي 225 - وفاي به عهد 226 - هوي و هوس 227 - یأس 


8 احکام 9 اصول فقه 230 حلال و حرام 1 - خمس 
2 دعا, فلسفه دعءا 3 - ذکر, یاد خدا 4 _ روزه 
5 شب زنده‌داري 6 - عبادت 237 - فلسفه احکام 8 _ نماز 


نه ‏ احکام فردي 


9 - اجتهاد 240 - اخلاص 241 - استغفار 242 - انگیزه 243 - تغذیه 
4 تفزیم: 45 2 وق 2 هنن 26 اع ظلیی 247« قونة 

8 حبط اعمال 249 حزن 250 - حقوق اجتماعي و . 
اه را اه ات ار اه 
گناه و قطع روزي, سلب نعمت 254 - عمل, عمل صالح 


ده احکام اجتماعي 


5 آداب معاشرت 256 - آراء عمومي 257 - آزادي 258 اجراي ح 
2 اخوّت اسلامي 263 ادب 264 ارتباط , رابطه , روابط 

5 ارتش اسلام 266 ازدواج 267 - استبداد 268 استعمار 269 - 
استقامت 270 - استقلال 271 - اسراف 272 اصل برائت و حلیت 273 - 
اصلاحات 274 - اصول بهداشت. بهداشت. سلامت 275 - اعتدال 

10 

6 _ افکار عمومي 277 - اقتصاد 278 اکثریت 279 - امر به معروف و 
نهي از منکر 280 - امکانات 281 امنیت 282 انتخاب 283 انتقاد 284 
_ انحراف 285 انحطاط 286 انضباط 287 انفاق 

8 اولویت خویشاوندان 289 - بسیج 290 بهانه‌جويي 

21 - بي تفاوتي 2 بهتان 293 پول 294 هو 

295 ج ان زندگي 296 تجمْل 297 - تدبیر 298 تکاثر 

9 - تكنولوژي 300 تنظیم اسناد 301 توبیخ علماء 302 تهاجم 
فرهنگي و نظامي 3 ثروت. فقر, غني. مالکیت 304 جاذبه و دافعه 

5 جنگ 306 جهاد 307 - جهانگردي 308 - چشم زخم 

9 چشم‌بندي 310 چشم‌چراني 311 حجاب 312 حضور 
اجتماعي 313 _ حکومت 314 حیثیت 315 خرید و فروش 

6 خشونت 317 خویشاوندان 318 دادگاه و دادرسي 

9 داوري 320 دختر و پسر 321 - دشمن‌شناسي 322 - دفاع 
همه‌جانبه 323 - دوستي 324 رکود اقتصادي 325 زکات 

6 زندگي 327 زنا, حد زنا 328 - سازش 329 - سرمایه‌ها 

0 سعه صدر 331 سنت‌هاي بد, سنت‌هاي نيك 332 صبر, صابران 
شكيبايي 333 فداکاري 334 فساد. مفسد 335 فلسفه مجازات‌ها 
6 - گروه‌هاي اجتماعي 337 - لباس 338 - مجاهدان 339 - مسجد, 
مساجد 340 - مسائل اقتصادي 341 مسائل اجتماعي 342 و 
3 - مستضعفان 344 مستکبران 345 مشاوره 346 - مشکلات 347 
5 نظام اجتماعي 8 .- نظام خانواده 

9 نظام شورايي 350 - وحدت 
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معزفي کتاب «مجمع البیان في تقسیر القرآن» 


يكي از مهم‌ترینِ و ارجمندترین تفاسیر جهان اسلام, تفسیر مجمع البیان 
في تفسیر القرآن ۳ مفسر دانشمند, عالم جلیل القدر و فقیه شيعي, 
امین الاسلام ابوعلي فضل بن حسن طبّسي (متوفاي 548 ه ق مصادف با 
2 هم ش) از عالمان بزرگ قرن پنجم هجري است . 

اين, تفسیر به زبان عربي است و در سال 536 قمري در 10 جلد در د 

مجلد قطع رحلي تالیف شده است. طبرسي از مفسران چندگانه‌نويسي 
است که سه تفسیر را به نگارش درآورده است: مجمع البیان, جوامع 
الجامع: و الکافف السافن. که کسترد‌نوین این ناسر هجی اسان و 
فشر ده‌ترین آن‌ها آلكافي الشافي است ۰ 

اهمیت مجمع, به‌خاطر جامعیت, اتقان و استحکام مطالب و ترتیب دقیق و 
تفسیر روشن و سودمند و انصاف در نقد و بررسي اراء است . 

مجمع البیان. شامل مباحثي, چون. قرائت. اعراب, لفات بیان مشکلات, 
دس موارد معاني و بیان؛ شأن نزول آیات: اخبار وارده در آیات و شرح و 
از نکات فابل توجه تقسسر مخمع: آلببان آین. آنست. که مباحت. اسب زا 
آیات در ذیل هر آیه 
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به‌صورت منظم تدوین یافته و در ارتباط با آیات مشابه را توضیح مي‌دهد و 
از این میت همان کفت. او از بادر عفسران شفی. است که.ه عام 
مناسبات توجه کرده است . 

شیخ شلتوت, مفتي بزرگ اهل سّت و دانشمند روشن‌بین کشور مصر در 
مقدمه‌اي که بر این تفسیر نگاشته است, مي‌نویسد. *مجمع البیان», در 
0 تفسيري بي‌همتاست. این تفسیر با گستردگي, زرفا و تنوع 
در مطالب و تقسیم, تبویب و ترتیب, داراي ويژگي و امتيازي است که در 
میان تفاسیر پیش از از بي‌نظیر و در میان آثار پس از ان کم نظیر است» 


ین , بسیار متأثر از تبیان شیخ طوسي است, با اين تفاوت که 
طبرسي پا تقسیم بندي مباحت, زمینه استفاده بهنر و گزینش آتتا نز 
استفاده کننده را فراهم ساخته است . 

كکساني که به هر قسمت از تفسیر, علاقه‌مند باشند, مي‌توانند به‌راحتي به 
بحث‌هاي موضوعي نمي‌پردازد. نظریات مفسران‌عامّه را نقل و با روش 


معژفي کتاب «تفسیر نمونه» 


تفسیر نمونه؛ از متداول‌ترین تفاسیر فارسي عصر حاضر است که به زبان 
ساده و گویا و قابل استفاده براي عموم به نگارش. ذرافم است و در روش 
ارائه مطالب و تحلیل و ذکر وجوه و احتمالات, ها رتست خر رن مان 
لت اش سیر ۶ آیت: لهس ارم ۳۳ از علماي شیعه امامیه (متولد 
7 ا«۰ شش مصادف با 397 0۵ ق)( است که در محضر اساتید ی 
همچون آیت الله بروجردي و علامه طباطبايي تلمذ نموده است و هم‌اکنون 
از مجتهدان و مذرسان درس عالي خارج حوزه علمیه قم مي‌باشد که این 
اثر را با همكاري گروهي از دانشمندان ,. آقایان: محشدرضا آشتياني, محمد 
جعفر امامي, عبدالرسول حسني, سید حسن شجاعي, , محجمود عود لش 
محسن قرائتي و مخمد محفدي در تاریخ 1359 ه.ق مصادف با 1319 
مش تا 1411 مق مصادف با 1399 هش ؛ در 27 جلد به زبان فارسي 
تالیفت کرده است . ۱ 

ويژگي‌هاي این تفسیر , عصري‌بودن آن است که مناسب با نیازها و 
پرسش‌هاي عصر پیام قران را با زبان روز تبیین مي‌کند و با روش ساده و 
به دور از بحث‌هاي كلاسيك ادبي, کلام وحي را تفسیر مي‌نماید. 

)15( 

جلوه مهم این تفسیر در گرایش به جنبه‌هاي هدايتي و تربيتي است که 
مولفین آن را تعقیب مي‌کنند. «نمونه» , از تفاسيري است که تفسیر 
علمي و بیان اعجاز علمي قرآن, در آن جایگاه بس مهمّي دارد. مفسشرین 
عنایت دارند تا آباتی,را که مربوط به خلق انسان: خبوان وجمان طعت 
است و احتمالاً اشاره‌هايي دارد که با نظریات و اکتشافات جدید مي‌تواند 
منطبق شود مرتبط کنند و چنین نتیجه مي‌گیرند که اين آیات از نشانه‌هاي 
اعجاز علمي قرآن است . 

شیوه مفشران در ارائه مطالب چنین است که در آغاز. پس از بیان نکات 
كلي و عامٌ در هر سوره. به فضاي حاکم بر سوره. سبك و سیاق و 
موضوعات مهم مطرح شده در سوره اشاره مي‌کنند و هدایت انسان را در 
رابطه نز اجخ: نشریح مي‌کنند. شایان ذکر است که این تفسیر توسط دکتر 
محمد بيستوني به سبك جديدي براي استفاده جوانان تحت عنوان «تفسیر 
جوان» خلاصه و اعراب گذاري شده که شرح آن در صفحه 19 همین کتاب 
درجح شده و توسط ناشر کتاب منتشر شده است. همچنین فهرست 
موضوعي تفسیرنمونه توسط احمدعلي بابايي و رضا محمدي , در يك 
مجلد تهیه شده است. 


این تفسیر, بارها چاپ شده و به زبان انگليسي, اردو و عربي ترجمه شده 
است . 
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معژفي کتاب «تفسیر بیان» 


تفسیر بیان برگرفته شده از تفسیر عظیم مجمع‌البیان مي‌باشد که به قلم 
دکتر محمد بيستوني به رشته تحریر درامده است . 

در میان تفاسیر جاي يك تفسیر ساده و روان و کم‌حجم و ارزان قیمت 
براي عموم مردم به ویژه جوانان عزیز» همواره خالي بود . 

بنابراين نویسنده , تفسیر گران‌سنگ و عظیم «مجمع‌لبیان» اثر جاودانه 
مفسر گرانقدر شیعه مرحوم علامه طبرسي را به شکل ويژه‌اي احیا کرده 
است که در حقیقت خود داثرة‌المعارف رک از قرآن کریم است . 
بخشي از اهداف نویسنده را مي‌توان به صورت ذیل مطرح کرد : 

- ترجمه روان و تفسیر هر آیه به‌صورت 

_ درج قول برتر و حذف اقوال متعدد در بیان ۱ 

_ حفظ اصالت مطالب و مفاهیم ارائه شده در اصل تفسیر مجمع‌البیان : 

- اعراب‌گذاري کل ایات و روایات و اسامي عربي به‌منظور سهولت 
حفظ کردن و بیان ان‌ها به دیگران . ۱ 

_ انتشار در قطع پالتويي به‌منظور بهره‌برداري اسان در اوقات فراغت 
روزانه . 
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- فهرست گذاري موضوعي براي استفاده تخصصي و کاربردي دانشجویان و 
ارم به باد آوزی انیت که تفن بان در 20 حلد من‌ناشی و فهرست واره 
موضوعي ان اخیرا به همت جمعي از محققین حوزه علمیه قم با مدیریت و 
نظارت حجة الاسلام و المسلمین عباس ياري پور تدوین و منتشر شده 
است . 

و انْ یک : آغاز آیه ماقبل آخر از سوره قلم است و تمام آن (با آیه بعرٍي) 
چنین است , « و ان یَکاذٌ الذین کقژوا لیلفُوِتكَ بتارم لمّا سَمغُوا الد کر 
2 ان لَمَجْتُونْ ها فقو الا کر لّعالمین ِ« (و بسیار نزديك بود که 
کافران چون قرآن‌را شنید ند نو را با دیدگانشان آزرنجت برسانند [چشم 
زخم بزنند [و گفتند او دیوانه است و حال آن‌که آن‌جز پندي‌براي جهانیان 
نیست) (سوره قلم ایا 51 و 52) . مفسشران در شرح این آیه گفته‌آند 
که عده‌اي از کافران , چشم زنان حرفه‌اي و قهاري را اوردند که 
سرت رتسول صای الله‌غایدواله زا خسشمی نو آزیاق درامیند ولیسحفظ 
الهي او را در امان داشت و اين آیه در اشاره به آن نازل شد و حسن 
بصري و دیگر ان کفته اند که خواندن و به همراه داشتن این آیه در دفع 
چشم زخم موّثر است . همین است که از آیه و ان یکاد , حرز و تعويذي به 


۴ ون 

بند می 

هه 

د‌ِ پ شود و ؟ ر‌ 
به 

هبو 9 هم شو گردن | فال 
طفا 

ي از 

می داز ند . 


معژفي کتاب «تفسیر جوان» 


بيستوني تالیف شده و با هدف انس بیشتر جامعه اسلامي به خصوص 
جوانان با محتواي انسان‌ساز قران کریم و جذب جوانان به مطالعه و 
تحقیق در کتب تفسيري و پیاده کردن احکام و دستورات نوراني ان و 
به‌منظور بهره‌گيري بیشتر از اوقات فراغت روزانه در قطع جيبي توسط 
انتشارات دارالکتب الاسلامیه به چاپ رسیده است . 


الف : درج ترجمه روان و تفسیر هر آیه به‌صورت مستقل , به‌جز در آياتي 
که با هم ارتباط تنگاتنگ دارند . ۲ 
ب : درج قول برتر و حذف اقوال متعدد در بیان تفسیر ایات . 
ِ : حفظ اصالت مطالب و مفاهیم ارائه شده در متن تفسیر . 

: خلاصه‌کردن جملات طولاني در قالب عبارات کوتاه‌تر و ساده‌تر . 
۵ .۰ عنوان‌گذاري و تدوین مطالب کتاب به سبك کتاب‌هاي آضوشتی 
به‌منظور ندریس آسان در جلسات تقستیز . فر آن : 
(19 
لازم به ياداوري است که فهرست‌واره موضوعي تفسیر جوان اخیرا به 
همت جمعي از محققین حوزه علمیه قم به مدیریت و نظارت حجة الاسلام 
و المسلمین عباس ياري‌پور ندوین و منتشر شده است. 
تفسیر جوان در حال حاضر به دلیل سادگي آن به عنوان متن مسابقات 
تفسیر قرآن کریم در دانشگاههاي سراسر کشور , مورد استقبال 
گسترده دانشجویان متدین و روشنفکر قرار گرفته است. 
درمان خود را از قرآن بخواهید و در سختي‌ها از فقرآن ياري بطلبید , که در 
قرآن درمان بزرگ‌ترین بيماري‌ها يعني کفر و نفاق و سركشي و گمراهي 
است , پس به وسیله قرآن خواسته‌هاي خود را از خدا بخواهید و با دوستي 
قرآن به خدا روي آورید و به وسیله قرآن از خلق خدا چيزي نخواهید ۳ 
وسيله‌اي براي تقزب بندگان به خدا وان وجود ندارد . 
(خطبه 176 نهج‌البلاغه علي «ع») 
(20 


نف ۶ موی یس رین رت اقا( خاش 


مکارم شيرازي در مورد کتاب تفسیر جوان 

خرن خی با ترین سند اتسار ما مستمایان استه تا کسی با قران ات 
نشود , پي به عظمت آن نخواهد برد و هر قدر آشنايي ما با اين کتاب 
بزرگ آسماني افزون گردد , به درجه اهمیّت و عظمت آن بهتر پي مي‌بريم 
. مخصوصا براي حل مشکلات مسلمین در دنياي امروز. بهترین راه‌گشا , 
قرآن است . 

به همین دلیل, شایسته است نسل جوان برومند ما روز به روز با اين کتاب 
آسماني آشناتر گردد , نه فقط به «خواندن» و «قرائت» و «حفظ» آن , 
بلکه به «محتوا و معناي قران» ؛ به یقین, ۱ 
روشني ويژه‌اي به تمام ند کین نان بدهد و از آنان افرادي باایمان 1 
شایسته , قوي , شجاع و طرفدار حق بسازد . 

از آن‌جا که تفسیر نمونه بحمدالله در میان تمام قشرها نفوذ یافته و تحوّلي 
در محیط ما ایجاد کرده است , جناب آقاي «دکتر محشّد بيستوني» که 
فردي باذوق و علاقمند به مسائل اسلامي و مسائل جوانان است , ابتعاري 
به خرج داده و تفسیر نمونه را به‌صورت فشرده و خلاصه با «سبكي تازه» 
که تقا همان قابل استفاده براي همه جوانان باشد / درآورده و به گونه‌اي که 
هم‌اکنون ملاحظه مي‌کنيد. در اختیار آنان گذارده است . خداوند این خدمت 
را از ایشان قبول کند و به همه جوانان عزیز توفیق استفاده از ان را 
مرحمت فرماید . 

ناصر مکارم شيرازي 
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مشهورقرآن کریم وويژگي‌هاي اختصاصي هرکدام 





معزفي ترجمه «ناصر مکارم ۲ تتبیر ازي» 


ترجمه قرآن کریم با نگارش سلیس و روان به قلم آیةاللّه ناصر مکارم 
شيرازي از ترجمه‌هاي نسبتا رایج است . نگارنده ان در سال 1348 ه - ق 
مصادف با 1308 ه ش در شهر شیراز بدنیا آمد و نزد اساتيدي مانند 
با بروجردي , حکیم,. سيدعبدالهادي شيرازي و سید ابوالقاسم 
بي بي. تلقذ کرد و تألیف بیش از یکصد جلد کتاب, حاصل سال‌ها کوشش 
۳ از میان مهم‌نرین اثار قراني ایشان. تفسیر نمونه در 27 جلد و 
تفسیر موضوعي پیام قرآن و 2 جلد از ترجمه تفسیر المیزان است. يکي 
دیگر از آثار ایشان ترجمه‌اي از قرآن کریم مي‌باشد که اصل آن توشط 
جمعي از فضلاء حوزه علمیه قم براساس ترجمر تفسیر نمونه تدوین یافته 
و مورد بازبيني ایشان و نیز هیئت علمي دارالقر آن‌الکريم ‏ دفتر مطالعات 
تاریخ و معارف اسلامي - قرار گرفته است. این ترجمه به وسیله جواد 
هحدنی: ویزاستاری شید .و توشط دارالقران. الکریم در شسال 1373 ذر ده 
نوبت به چاپ رسیده . 
این ترجمه که اساس آن متني است که به قلم مترجم در هنگام تألیف 
تفسیر نمونه, نوشته شده است. ترجمه‌اي است تفسیر گونه و از آن جهت 
که اصل تفسیرنمونه , تفسيري روان و عامّه فهم است, این ويژگي در 
ترجمه آیات آن نیز نمایان است. همان گونه که منرجم در مقذمه ترجمه 
یادآور 
(23) 
شده؛ روش ترجمه / ترجمه محتوايي است, يعلي نخست معاني دقیقا از 
زبان ۳ اخذ شده و سیس به‌طور دقیق به زبان فارسي آراسته گردیده 
است. 
نثر این ترجمه, نثري روان و گویا و از نوع زبان روزمژه توده مردم است 
که مورد استقبال همگاني قرار گرفته است. 
نوع ترجمه ترجمه‌اي محتوايي است. همراه با توضیحات و اضافات 
تفسيري به این معنا که افزودن بر ترجمه کلمات در مواردي که جمله 
ترجمه شده, ابهام داشته با آوردن قید توضيحي يا شرح کلمات در صدد 
رساندن پیام ایه بوده, همانطور که این شیوه در تفسیر نمونه ارائه شده 
است ؛ که این روش در سراسر ترجمه حفظ شده‌است. همچنین ترجمه از 
مطابقت نسبتا خوبي با اصل آیات برخوردار است؛ اما از آنجايي که 
مترجم, بازنگري مداوم بر آيه‌هاي قبل و بعد , انجام نداده ‏ که این امر 
به‌دلیل طولاني بودن زمان‌نگارش تفسیر نمونه بوده است ۳ لذ| بیشتر آیه‌ها 
و تركيب‌هاي یکسان را به گونه‌هاي مختلف و بعضا مخالف یکدیگر, ترجمه 


کرده‌اند. به تعبیر ذیکرن بسياري از مفردات و کلمات یکسان و مترادف؛ با 
معاني مختلفي ترجمه شده است. علاوه بر ان موارد اشتباهات و 
خطاهايي نیز در ترجمه ایات وجود دارد و در تفسیر و توضیح ایات مشابه 
نیز تفاوت‌هايي مشاهده مي شود. 
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معژفي ترجمه « طاهره صفارزاده» 


ترخههای تدای نان کرت که با خطاسای. تصا ی اون با خظ تفت ور 
سال 1310 ۵ - ش به چاپ رسید» حاصل تلاش و زحمات خانم طاهره 
صفارزاده است. در این مصحف شریف علاوه بر اصل آیات, ترجمه فارسي 

و انگليسي نیز در زیر هر آیه نوشته شده و در انتهاي قرآن مق هآ 
عنوان ترجه مغاتی: فران کزیم امنده که در آن تویستدم در موز میات 
كلي ترجمه, ضرورت ترجمه انگليسي و توضيحاتي در مورد روش این 
ترجمه ارائه داده است. 

مترجم در مقدمه‌اي که در پایان این ترجمه 1528 صفحه‌اي - که در قطع 
رحلي به چاپ رسیده است - تفاوت اصلي این ترجمه را با ترجمه‌هاي 
موجود فارسي و انگليسي, جایگزین معادل براي اسماءالخسني با نام‌هاي 
نيكوي خداوند. در ارتباط با آیات قرآن مجید مي‌داند. همچنین در این 
ترجمه, اصطلاحات فني و تخطصي قرآن را جایگزین ترجمه‌هاي 
تحت‌اللفظي رایج قرار داده و ترجمه را به‌ صورت روان و سلیس و با 
ی از دستورزبان فارسي 1 محتوايي نگارش نموده است و 
(25) 

گرفته که به‌ صورت پي‌نویس در ترجمیه منعکس گردیده و گاهي به‌ صورت 
كلماتي در داخل دو قلاب [ ] قرارگرفته, با هدف اینکه معنا توسعه یابد و 
ارتباط بيشتري با مخاطبان صورت گيرد. 

از ويژگي‌هاي مهم اين اثر, رعایت ادب آلهي در نوشتار و ترجمه و رعایت 
ار و انگليسي با اصل کلام الهي است. مترجم, اين آثر را 
حاصل حد ود 30 سال مطالعه مشتاقانه و پژوهشگرانه اج با 
ياوداشت‌برداري از تفاسیر کشف‌الاسرار, اب 
عِلیّة, منهج‌الصادقین, طبري, سورآبادي , ترجمه قرآن کمبریج. المیزان, 
نمونه و آناز مفشران و مترجمان معاصر به فارسي و 1 ۹ 
مي‌داند. در این اثر تلاش فراواني شده تا اشتباهات و خطاها به حذاقل 
ممکن بر سد. این ترجمه که ترجمه‌اي آزاد از قران. کریم است. با داشتن 
ويژگي‌هاي فوق, به‌دلیل قطور بودن و داشتن دو ترجمه (فارسي و 
انگليسي) معمولاً مورد استفاده قرآن‌پژوهان و علاقمندان خاضّي قرار 


معرفي ترجمه «مصطفي رحماندوست» 


ترجمه قرآن کریم به فارسي امروزي روان و ساده و بدون گرايش‌هاي 
خاص و تفسیرگونه به قلم آقا ی مصطفي رحماندوست جزء ترجمه‌هاي 
جدید قرآن مي‌باشد که از سبك و سیاق «قواعد فارسي‌نويسي» تبعیت 
کرده است . 
نگارنده از مولفین و شاعران کتب کودکان و نوجوانان و از برجستگان 
فرهنگ و ادب معاصر ایران مي‌باشد . 
این ترجمه در 30 مجلد هر جزء يك مجلد , به قطع جيبي به چاپ مي‌رسد 
که چاپ دوم جزء سي‌آم به همت مو‌سسه فرهنگي و انتشاراتي 
ت قام. با خط اساو عام ها,ض اند وی عطایق با فرانت عاضم به 
ِ- حفص و ویرایش استادحسین استادولي در تیراژ 00۷0 1 به چاپ 
رسیده است 4 چاپ ازمانشتی (اول) آن (جزء سي‌ام) با همت آقاي 
عد ليم جوم انصام. شنم مسط آقابان بهاءالدین خر مشاه : 
مصطفي دلشاد تهراني , سیدحسین صدرالحافظ , رفيعي , خانم پروین 
بهارزاده مورد نقد و بررسي قرار گرفته است . 
مترجم سعي کرده از تعابیر مفهومي تفسیر دوري جوید و به ترجمه کلمه 
به کلمه قران بیردازد , که در نهایت با سبكي ساده , روان و ترجمه 
تحت‌اللفظي مطابق فهم نوجوانان تهیه شده است . 
27 
مترجم عنوان کرده «در این کار سعي شده با استفاده از 
معتبر ترین تفسیر ها و ترجمه‌هاي قرآن, معني ابا الهي به زبان فارسي 
سالم و ساده و قابل فهم براي نوجوانان تالیف شود» . 
البته سزاوار بوجم مي‌فر مودند از کدام تفسیر و ترجمه استفاده شده است ۰ 
ينادي مٌنارٍ یوم الْقيامَة آلا کل جار فلی ی عزنه و صاقته عقله تر 
حرته الْفْرَآَنِ قکوئو, من حرَیّه و آثباعه و | سْتَدلوه علي رَبکَمٌ و اسحَحُو 
علن انفسکه ‏ هخا غلنه: آراتکم 5 استفوا فیه أقْواعُم ؛ آن گاه که 
قیامت بر پا ۳ و جزا و پاداش به‌پا خیزند منادي 
نا مهد وان عافعت وا نع ال صامت: یر مهد که هان. ۲ج 
انسان‌ها بدانید هر انساني امروز در عاقبت و پایان کار , گرفتار و مبتلا به 
آبار و. نتایج و سحضول. کشته خهیش: است. م سکر کسانی. که-در وق 
اعتعادات ی اعمال و رفان عویش را بر اساتی دسیرها و راهنمایی‌هان 
قران شکل داده‌اند . تنها این افراد هستند که از نتایج و اثار و اعمال و 
رفتار و اعتقادات خویش راضي‌اند و هرگز احساس غبن نمي‌کنند .(1) 


1- نهج‌البلاغه خطبه 175. 
(28) 


معژفي ترجمه «مهدي الهي قمشه‌اي» 


ترجمه قران مجید با نثري شیوا و روان يكي از اثار شادروان مهدي 
(محي‌الدّین) الهي قمشه‌اي است, وي در سال 1318 هجري قمري در 
شهرضا (قمشه) اصفهان متولد شد و در فقه و اصول و منطق و کلام و 
فلسفه و حکمت تحصیل نمود. سالیان متمادذي به تدریس عربي و فلسفه 
در دانشکده معقول و منقول اشتغال داشت و در دوازدهم ربيع‌الثاني سال 
33 هم ق مصادف با 25 ارديبهشت سال 1352 ه ش بدرود حیات 
گفت. از او تألیفات مختلفي بجا مانده که از جمله آن‌ها ترجمه صحیفه 
ی ات دا نو 

ترجمه قرآن مجید ويء پس از دوره طولاني ترجمه‌هاي تحت‌اللفظي, اولین 
ترجمه ازاد به زبان فارسي است . این ترجمه که امیخته با نکات تفسيري 
است, بسیار روان و آسان است و مورد اقبال عامّه مردم قرار گرفته و 
ده‌ها بار در قطع‌هاي مختلف و به‌صورت‌هاي گوناگون به چاپ رسیده 
است. اوّلین چاپ این قرآن در سال 1323 ه ‏ ش توسط کتاب‌فروشي 
اسلامیه انجام شده است. اصل ترجمه به‌وسیله محمد باقر بهبودي و حسن 
ایشان 
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حسین الهي قمشه‌اي, سال‌ها بعد, ویرايیش جديدي انجام داد و علاوه بر 
آن. ویرایش علمي جديدي در سال‌هاي اخیر به همت آقاي حسین 
استادولي انجام گرفت که توسط دارالکتب اسلامیه در سال 1377 مجدذدا 
فتاه و ۳9 و مردم‌پیسند ۳ 9 شده ات ۰ ۳ توضیحات 
تفسیر گونه در بسياري از موارد از اصل ترجمه قابل تفكيك نیست و این, 
يكي از معایب این نرجمه است . سبك و سیاق این ترجمه, آزاد و 
خلاصة التفسیر است و در بسياري موارد مترجم خود را به اصل کلام محدود 
نکرده و توضیحات مفصلي را به ترجمه افزوده است. این توضیحات عموما 
برگرفته از تفاسیر هستند و در میان دو پرانتز امده‌اند. بیشتر این 
توضیحات؛ به گونه‌اي هستند که رشته کلام را قطع نمي کنند و ساختار ادبي 
جملات را از بین نمي‌برند, ولي برخي از توضیحات نیز هستند که از ترجمه 
متن جدا و مستقل مي‌باشند که طبعا این‌گونه توضیحات. رشته اصلي 
سخن را قطع مي کنند . 

در مجموع ار این ترجمه, ترجمه‌اي روان و همه فهم است و 


از ان جهت که فصل‌الخطاب ترجمه‌هاي تحت‌اللفظي بوده, اولین ترجمه 
فارسي است که در تدوین ان به دستور زبان فارسي توجّه شده, کاري 
ستودني و قابل‌تقدیر است. البته در ترجمه, بي‌دقتي‌هايي نیز به چشم 
مي‌خورد و وجود اغلاط و اشتباهات نیز در ان مشهود است. وجود 
افتادگي‌هايي در ترجمه ایات و از طرفي نقل به معنا کردن تعدادي از 
عبارات ناشي از عدم مطابقت دقیق ترجمه با ایات مي‌باشد . 
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معژفي ترجمه «محمد مهدي فولادوند» 


ترجمه قرآن کریم به فارسي امروزي و ساده و بدون گرايش‌هاي خاصٌ و 
افراطي که در آن نه فارسي گرايي مفرط و نه غیت بزاییت وجود دارد, 
كاري است از محمد مهدي فولادوند فرزند مرحوم محمد حسین بختياري 
که در اول دي‌ماه 1299 ه ش در شهرستان اراك متولد شده است. او که 
پس از سال‌ها تحصیل در پاریس؛ به تهران بازگشت؛ سالیان متماي است 
که در دانشگاه‌ها و مسسات اضهاد تن عالي به ندریس مواد مختلف درسي 
مشغول است. از وي بیش از 30 جلد کتاب فارسي و فرانسه منتشر شده 
است که مهم‌ترین اثر وي, ترجمه قران کریم به زبان فارسي است که در 
سال 1373 از سوي دفتر مطالعات تاريخ و معارف اسلامي با ویرایش 
محمدرضا انصاري و سید مهدي برهاني, چاپ و نشر یافته است. 

این ترجمه که بسیار مفهوم و روان است., از دقت بي‌نظیر در مطابقت با 
منن مقذس قرآن کریم برخوردار مي‌باشد, به گونه‌اي که حتّي تأكيدهايي 
را که در نثر و زبان عربي و نیز قرآن کریم فراوان و در زبان فارسي 
بسیار کمیاب است , به بحوي ظاهر کرده است ۰ روش منرجم در ار هه : 
ميانه‌اي از ترجمه تحت‌اللفظي و ترجمه: محتواتی می‌باشند نعنی: دفت در 
مطابقت ترجمه با 

۱  )31( 

اصل ایه و خوشخواني و رواني ان هیچ کدام فداي ديگري نشده و در 
مواردي ترجمه داراي توضيحاتي مي‌باشد که در داخل گیومه امده است. 
ترجمه فولادوند يکي از دقیق‌ترین و شیواترین ترجمه‌هاي معاصر است که 
برخي صاحب‌نظران آن را از حیث صحت و امانت و به‌کارگيري معادل‌هاي 
مصطلح درفارسي امروزي و در عین‌حال, رواني. شيوايي و سادگي, 
بهترین ترجمه درمیان ترجمه‌هاي منتشر شده در پنجاه سال آخیر مي‌دانند. 
ی اب ای ور ت ترجمه آهنگین 
در سوره‌هاي مكي انتهاي قرآن است. همچنین هماهنگي در ترجمه 
واژه‌هاي مشابه در سراسر ترجمه رعایت شده است. 

باوجود ويژگي‌هاي مثبت‌این ترجمه. موارد قابل ۷ نیز در آن وجود دارد 
که عبارتند از: استفاده نابجا و زیاد از علائم ويراستاري . اشکالات املايي 
از جمله نوشتن «مي» و «همي» با فعل. قران‌پژوهان زيادي ضمن معژفي 
یبن 0 ان پرداخته‌اند و ضمن بررسي نقاط مثبت و 
ويژگي‌هاي آن به نقاط ضعف آن نیز اشاره کرده‌اند. 
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معژژفي ترجمه منظوم کامل قرآن کریم ‏ «امید مجد» 


قرآن‌نامه, اولین ترجمه منظوم کامل قرآن مي‌باشد که در سال 1376, در 
2 صفحه منتشر شده است. 

این اثرکه شامل 18هزار بیت مي‌باشد. درمدت 300 روز توسط امید امجد 
(متولد 130 شمسي) از شهر نیشابور, ۳ شده است که این عمل, 
نشان‌دهنده طبع روان نامبرده است. يکي از ويژگي‌هاي این ترجمه, اشعار 
نسبتا روان آن است بدون استفاده از هرگونه لغت عربي ناآشنا, به ترجمه 
قرآن پرداخته است. 

از نکات برجسته این اثر, عدم تکرار ابیات و اشعار است, به گونه‌اي که 
حتّي در آیات تکراري, در يك‌سوره مثل سوره مبارکه «ألرَحمن» که آیه 
شریفه «قیأه آلاء 7کنا تکذبان» 31 بار تکرار شده براي هر آبه, بیت 
ديگري سروده شده و هيچ‌يك از آبیات تكراري نیست. 

منرجم در این اثر سعي کرده در حجد امکان اشعار را به‌ صورت خلاصه و 
مختصر (مُوجز) بیان کند, به‌صورتي که معناي کامل در کمترین لفات بیان 
شود . گرچه در برخي موارد که براي ترسیم صحنه لازم بوده توضيحاتي 
اضافه کنند, به اصل 

)33( 

ترجمه اضافه شده است. وي مبناي علمي ترجمه منظوم را دو ترجمه 
فارسي فولادوند و خژُمشاهي قرارداده است, ولي در بسياري از موارد, 
توضيحاتي آورده که در دو ترجمه یاد شده وجود ندارد. 

این ترجمه که هم از لحاظ قرآني و هم از لحاظ ادبي قابل توجّه است - 
تحولي . جدید را در خواندن قرآن توسشط عموم علاقه‌مندان به قرائت قرآن 
بوجود آورده است. مترجم سعي کرده در ترجمه سوره‌هايي که داراي آیات 
کوتاه هستند؛ آیه را در يك بیت ترجمه کند که این ایجاز در سوره‌هايي 
مانند ناس و توحید به حد اعلاي خود رسیده, به‌گونه‌اي که هرآیه در يك 
مصرع ترجمه شده است. ۲ 

از ويژگي‌هاي دیگر اين ترجمه, آن است که شیوه ترجمه منظوم و موزون 
بدون تخطي در سراسر ترجمه حفظ شده و مترجم سعي کرده براي 
ترکیبات و تعابیر یکسان از ابیات و اشعار متفاوت استفاده‌کند.از نکات 
قوّت این ترجمه مي‌توان به رواني و گويايي‌نسبي اشعار و خلاصه و موجز 
بودن ترجمه اشاره کرد. به گونه‌اي که مترجم سعي کرده در حد امکان. 
معاني را در 
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کم‌ترین واژگان بیان کند. همچنین وزن حخماسي و بحر متقارب است(1). 


محمد حسن زماني در مقاله نگاه و نقدي بر ترجمه‌هاي آهنگین و منظوم 
فوا ی اه ار اس ای و کار اه رها اف ها 
توضيحي غیرلازم که برخلاف شیوه متعارف در داخل دو گیومه قرار گرفته 
و با مواردي بدون تفكيك از اصل ترجمه اضافه شده و حذف بعضي کلمات 
و قیود و بعضي جمله‌ها در ترجمه و اغلاط محتوايي را مي‌توان نام برد. 
قرآن شفادهنده‌اي است که بيماري‌هاي وحشت‌انگیز را بزداید , قدرتي 
است که یاورانش شکست ندارند و حقي است که ياري کنندگانش مغفلوب 
نشوند . 

خدا| ۳۳ را فرونشاننده عطش علمي دانشمندان و باران بهاري براي 
قلب فقیهان و راه گسترده و وسبع براي صالحان قرار داده است . فقرآن 
دارويي انتتی ۵ 7۱ بيماري وجود ندارد , نوري است که با ان تاريکي 


(بخشي از خطبه 198 نهح‌البلاغه علي «ع») 


ِ 1 اوزان ادبیات شعري است که خواننده را به شور و شوق قفاوت 
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آشنايي با 2 سایت فارسي قرآني 


(حاوي متون تفسيري) 

1 0۲9.061 ۷۷۱۷/۷۷۰۵۱۱۲۵۲۱0]0081۱۴۰0۳۱) پایگاه قران‌پژوهي : 

این سایت اينترنتي بنا به پيشنهاد موّسسه قراني تفسیر جوان و با 

سرمايه گذاري مشترك مو سسه مذکور و موّسسه پارسا و ریاست محترم 

جمهوري و وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامي با صرف حدود 000/000/200 

میلیون تومان بلس از 2 سال مطالعه و بررسي در ماه مبارك رمضان 91 

در دهمین: تمانشاه بین المللی قران: کریم راه‌آندازي. شد ,. ایزخ. سایت 

شبکه‌اي فزانف محض پا استفاده از 10 هزار عنوان کتب قرآني به 

زبان‌هاي فارسي, عربي: انگليسي, , فرانسه 4 آلضا نم اردو, پرتقالي. 

زمستي » خرکی وج واراقبانت. اطلاغاتی تسار ققی: قابایت سمسسو 

به‌همر اه 0 کتاب‌شناسي , چکیده‌ها و برخي از متون اصلي آن‌ها 

مف‌باشه اتضفام صفحات داحلی سابل 

- اخبار : شامل خبرهاي‌قرآني و محافل‌قرآني . 

_ پرسش و پاسخ : کلیه بینندگان این صفحه مي‌توانند پرسش‌هاي خود 

را در زمینه قرآن مطرح کرده و در کوتاه‌ترین زمان ممکن, پاسخ آن را 

۱ )36( 

- گالري : شامل تصاویر زيباي قرآني مي‌باشد. 

ِِِ : زندگي‌نامه قاریان مشهورجهان‌اسلام, به‌همراه تصویر و صوت 
ري .۰ 

- گزیده متون قراني : داراي متن کامل کتاب‌هاي قرآني . 

مقالله شناسي : در این قسمت, متن کامل گزيده‌هاي مقالات موجود 

در شبکه به نمایش اند مي‌ شود. 

- اموزش : داراي بخش‌هاي زیر مي‌باشد : 

الف ) روخواني 

ع) قسبانت ر ْ 

د) چگونگي بهره‌گيري از تفاسیر قران_ 

_ دفتر یادبودها: در این قسمت., بینندگان شبکه مي‌توانند یادداشت‌ها و 

نظرات خود را روي شبکه قرار دهند. 

درصفحه آغاژین یس کامل قرآن با صداي استاد عبدالباسط و استاد 

متشاوي, و استاد بزهیر کاز: بانضمام.معن قران با انتخاب آبات مهرد نظر با 

زیرنویس ترجمه ایت الله مکارم شيرازي و ترجمه لاتین مورد استفاده 


بینندگان قرار خواهد گرفت . 

۱ )37( 

2 - 0۱۲۵۱۱۲۱۵۲۵۱۰6۵۳ ۷/۷۷۷۷۰ پایگاه قرآني کودکان : ۲ 
این شبکه جهت تشویق و ترغیب کودکان به نقاشي موضوعات قرآني 
بخصوص داستان‌هاي قراني راه‌اندازي شده است. کودکان مي‌توانند به 
دلخواه, هر يك از موضوعات قرآني راء نقاشي و به نشاني الكترونيکي 
۵ ۵ ۵ ۱۷۷۵۵۲۳۱۵5۲۵۲ ارسال کنند تا در اولین فرصت 
به‌نام فرستنده, بر روي شبکه قرار گیرد. همچنین بازدیدکنندگان مي‌توانند 
از طریق موضوع نقاشي , نام نقاشي یا موضوع قرآني, جست‌جو را انجام 
دهند و تصاویر موجود در شبکه را ملاحظه کنند. 

درمان خود را از قران بخواهید و در سختي‌ها از قرآن ياري بطلبید , که در 
قرآن درمان بزرگ‌ترین ن بيماري‌ها يعني کفر و نفاق و سركشي و گمراهي 
است , پس به وسیله | از خدا بخواهید و با دوستي 
قرآن به خدا روي اتید وه وسیله قرآن از خلق خدا چيزي نخواهید , زیر| 
وسيله‌اي براي تقزب بندگان به خدا تفت ان کزان وجود ندارد . 

(خطبه 176 نهج‌البلاغه علي «ع») 

)38( 


آشنايي با نرم‌افزار قرآني صبا و دبستان 


اين 2 نرم‌افزار با نامهاي «صبا» و «دبستان قرآن» با تلاش دفتر تحقيقاتي 
ی است که نرم‌افزار دبستان قرآن 
ویرایش جدید نرم‌افزار صبا است. 


معرفي نرم‌افزار صبا 


اين نرم افزار با هدف آموزش قرآن براي کودکان داراي بخشهاي جدّاب و 
3 به شرح زیر مي‌باشد: ۲ 

- اموزش روخواني و روان‌خواني قران . 
- - 2 دوره کامل ترتیل ای و منشاوي و دصفر) . 
۳ لرجمه گوياي قرآن کریم (استاد فولادوند) . ۳ 

4 دانستنيهاي گوناگون قرآن (پیامبران . گیاهان , رنگها) . 
5 - قطعاتي فیلم از داستانهاي پیامبران و قاریان خردسال . 
_ 24 قصه قرآني همراه با تصاویر زیبا . 

ادات تلاوت قرآن . ٍ 

۱ ۳ 
این نکته نیز قابل ذکر است که دانستنيهاي قران به‌صورت معما و سوّالات 
چهارگزينه‌اي مطرح مي‌گردد و کودك با انتخاب گزینه صحیح سوالات را در 
نرم‌افزار صبا همچنین مفتخر به دریافت لوح‌تقدیر قرآن کریم از ریاست 
و جمهوري , تایید توسط کارشناسان اموزش قران و وزارت 
آموزش و پرورش و انتخاب به عنوان نرم‌افزار آموزش برگزیده در نهمین 
تماشتاخ قرآن کریم مي‌باشد. 


نرم‌افزار دبستان قرآن 


نرم‌افزار دبستان قرآن , اولین برنامه جامع آموزش و کمك آموزشي ديني 
و قرآن دوره ابتدايي است که استفاده از صفحات با طرح و رنگ زیبا و 
بازيهاي قرآني مختلف مانند مار و پله آن را براي کودکان و دانش آموزان 
دوره ابتدايي بسیار جداب نموده است ۱ 

1 آموزش کتاب قرآن به شيوه‌اي جدید و جدّاب . 

2 امرس کاب دی تعفنظ اضر کار اج ب‌شانم ۵ اقا همراهبا اراد 
احادیت. دانستنيهاي بیشتر , پرسش و پاسخ و سایر مطالب مفید و متنوع . 
دب آموزشن ادان , اقامه , نماز و آداب تربيتي همراه با صوت و تصویر. 

4 ۹ و 29 و 30 قران با ضداق مشهور ترین. فاریان 


5 امکان حفظ 3 جزء آخر قرآن با 4 شیوه مختلف . 
ی ای ی سا نییان عتارم ۱ 
مي‌دانید که ؟ 


و قصه‌هاي زیباء نغمه‌هاي دلنشین و فيلمهاي ويدئويي متناسب با موضوع 


جورچین و نقاشي . 
(40) 


[ تهران - نمایشگاه بين‌المللي قرآن کریم [ 

تعداد کل شر کت کنندگان : حدود 2000 نفر 

شرکت‌کنندگان خانم : 800 نفر 

شرکت‌کنندگان آفا : 1200 نفر 

میانگین سنثي شر کت کنندگان : 

افراد بیین 16 تا 20 سال 700 نفر 

افراد بیین 20 تا 25 سال 700 نفر 

افراد بیین 25 تا سال به‌بالا 6010 نفر 

سطح تحصیلات شرکت کنندگان : 

یواست : 6060 نفر 

دییلم و وق دیپلم : 800 نفر 

۲ نس و بلانر : 540 نفر 

مذت فعالیّت کارگاه اموزشي : 24 روز از ششم تا پایان ماه مبارك 
رمضان (19 دي‌ماه تا 14 آذرماه 81) 

توضیح: کلیه افراد شرکت‌کننده در مسابقه روش آنس با قرآن (روش 
مراجعه موضوعي فوري به تفاسیر قرآن کریم) از 20 نمره, نمرات بالاي 
15 را کسب کرده‌اند. 

)41( 

42( 

به ریسمان فزان .خی رن وان ان نصیحت‌پذیر , حلالش را حلال 4 
را حرام بشمار و حقي را که در زندگي گذشتگان بود تصدیق کن و از 
حوادث گذشته تاریخ , براي آینده عبرت گیر , که حوادت روز گار با یکدیگر 
همانند بوده و پایان دنیا نه آغازنتن می‌بیه ندد و همه آن رفتني است . 

نام خدا را بزرگ دار و جز به حق سخني بر زبان نیاور ؛ مرگ و جهان پس 
از مرگ زا فراوان به یادآور , هرگز آرزوي مرگ مکن جز آن‌که بداني از 
نجات يافتگاني ؛ از كاري که تو را خشنود و عموم مسلمانان را ناخوشایند 
است بپرهیز , از هر کار پنهاني که در آشکار شدنش شرم داري پرهیز کن 
۰ از هر كاري که اگر از کننده آن پرسش کنند , نیذیرد پا عذرخواهي کند , 
دوري کن , آبروي خود را آماج تیر گفتار دیگران قرار نده و هر چه شنيدي 
بازگو مکن , که نشانه دروغگويي است و هر خبري را دروغ مپندار , که 
نشانه ناداني است . 

خشم را فرونشان و به هنگام قدرت ببخش و به هنگام خشم فروتن باش و 


بخشیده نیکودار و نعمت‌هايي که در اختیار داري تباه مکن و چنان باش که 
خدا آثار نعمت‌هاي خود را در تو آشکار بنگرد . (نامه 69 نهج‌البلاغه علي 
«ع») 
(43) 


جلد 2 


.. للا 
معد مه 


قران کر بم: ان منم سا فند ساهین آکرم لت لاه الم ن قاوون 
اساسي دین مبین اسلام , نیازمند تفسیر و تبیین است . به‌سبب 
فاصله‌گرفتن از زمان نزول قرآن , گسترش اسلام در جهان و ظهور 
مسائل علمي نو , نیاز به تفسیر , بیش از پیش احساس مي‌شود . میرات 
گران‌سنگ تفسیر قرآن با گذر ایام و بروز مكتب‌هاي فكري از دوره تدوین 
تا کنون به نسل ما منتقل شده و صدها تفسیر _ به طور کامل يا ناقص - 
توشط دلباختگان به قرآن با تحمل سختي‌هاي فراوان و به‌خاطر خدمت به 
قرآن نگاشته شده است . اينك در آغاز هزاره سوم » , شناخت این تفاسیر 
توای مانان غرم طرفرن احتاتا بد ای هن کرژد 

در پاسخ به این نیاز روزافزون براي ایجاد «جهش تفسيري در جامعه» / 
کتاب حاضر تالیف شده است تا ضمن آموزش دوساعته روش مراجعه 
«موضوعي» به انواع منابع و,تفاسیر قرآني(1) با تفکر و تدتر :دن ابات 
انتخابي, زمینه مناسب براي تفت با قرآن و استفاده, اخلاقي / ايماني, 
غرفاتی و علمق از ان و دریافت نسخه شفابخش براي ایرد نيازهاي مادذي 
و معنوي در جامعه فراهم شود . 

.)۵۲۲۵۲66 9۱106 0۲ 0۷2۲۵۲ 50۱2۲66۵56( -1 

)3( 

۳ 0 0 اشییت ۳ 
نخستین‌بار در ماه مبار ك رمضان سال 11 در بخش جوان تصا تشن اه 
بین المللي قران کریم : ۰ روش فشرده آن اجرا شد و مورد استقبال گسترده 
جوانان میهن عزیزمان قرار گرفت . در اين کتاب , فهرست 350 موضوع 
روزمزه و كاربردي قرآن کریم , که بر اساس تحقیقات ميداني از 
دانشگاه‌ها و دبيرستان‌هاي کشور نحت عنوان «نيازسنجي قراني جوانان» 
استخراج شده به شما معرژّفي مي‌گردد . همچنین با معجم‌ها_ و 
فرهنگ‌نامه‌هاي موضوعي الفبايي الفاظ قرآني , ترجمه‌هاي مشهور قرآن 
مجید و ويژگي‌هاي اختصاصي‌آن‌ها , فرهنگ‌نامه‌هاي مر لفات قرآني و 
مجموعه‌اي از تفاسیر تشبع و تسین که هر يك از ويژگي‌هاي منحصر به 
فردي در جهان اسلام برخوردار هستند , آشنا مي‌ شوید . منابع مذکور در 
سه سطح , تفکيك شده‌اند که «سطح يك» مخصوص نوجوانان و 
جواناني ات که با زبان عربيٍ آشتا تیستند و «سطح دو» ویژه کساتی 
است که..با زبان. غربی ذر حد متوسط اشنایق: ذارند. سنطه د برای 


كساني‌که به‌زبان عربي تسلط داشته و معلم و مربي تفسیر مي‌باشند 

4) 

طراحي شده است. علاوه بر این ۰ 
«روش چکيده نويسي موضوعي تفسیر ق رآن» در يك فصل متتتعل کتاب در 
شده است. 

همچنین مراحل انجام کار در «کارگاه آموزشي مفشرین 
جوان» که 1 طریق سايت‌هاي اینترنتيٍ و نرم‌افزارهاي قرآني نیز قابل 
ات متون تفت شرح داذه‌شنده اشت . 

شما پس از مطالعه این کتاب به تنهايي قادر خواهیدبود تايك 
«کارگاهآموزشي مفشٌرین‌جوان» را در دبیرستان. دانشگاه, باشگاه 
انديشه‌هاي آسماني, مسجد., مدرسه. محل کار خود و ... اداره کنید 

ممکن است شما خواننده جوان این کتاب سوال کنید که آیا بهتر نیست 
به‌جاي آموزش و تبلیغ «روش انس با قرآن» كلاس‌هاي تفسیر قرآن را 
برگزار و پا در آن شرکت کنیم؟ در پاسخ عرض مي‌کنم آموزش «روش 
انس با قرآن» مانند آ ‏ تن تاهگیر ی به خریداران ماهي است . 

يعني به‌جاي آنکه فقط يك نفر يا يك گروه «ماهي بگیرند» و گروه ديگري 

فقط «مصرف‌کننده» باشند, آیا بهتر نیست «روش ماهيگيري , قایق 
سواري و شناي در دریا» را یاد بگیریم و به دیگران نیز آموزش دهیم؟ زیرا 

)5( 

در این‌صورت به‌جاي يك ماهیگیر, هزاران ماهیگیر جوان خواهیم داشت و 
به‌جاي مصرف ماهي صید شده توسط دیگران, خودمان ماهي را صید 
مي کنيم ِ لذتي مسا کف دارد. 

خای ات تفسیر د.فران را کار مقدس و 0 9 ۳۳ با بهنر 
است با توجه به کمبود وقت مردم خصوصا جوانان عزیز, به خود آن‌ها 
روش مراجعه موضوعي فوري به تفسيرهاي قران کریم را اموزش دهیم تا 
در هر فرصت مناسب , در صورتي که حال و حوصله و نشاط داشته باشند, 
خودشان بدون حضور مکرر به استاد , ابزار کار را در دست گرفته و در 


درياي زیبا و سراسر شگفتي و عظمت قرآن کریم وارد شوند . آنگاه 
خواهند دید که مراجعه مستقیم به قران کریم و تفسيرهاي فراوان و 
متنوعي که هرکدام گلي از اين گلستان زیبا را مورد ارزيابي و تشریح 
قرارداده‌اند , چه لذّت عمیق و پايداري را در سراسر وجود آن‌ها ایجاد 
خواهد کرد و همین کزان دل تهاون مه درا ونان نار ز با امواج آرام 
بخش آن موجب «انس با دریا» خواهد شد که هیچ چیز ديگري جاي آن را 
نمی کیرد و این‌همان چيزي که ما تحت عنوان «روش انس با قرآن» به 


دنبال آن هستیم . 

موّسشسه قرآني ون آمادگي دارد ۳ 

)6( 

به‌صورت رایگان و کی یله نسبت به آخوتشن حصوز ی مربیان و 
معلّمین قزا نت داوطلب و نظارت تخصضصي بر بر «کارگاه‌هاي اور یی 
مفسرین جوان» در دانشگاه‌ها, دبیرستان‌ها,؛ مراکز و سازمان‌هاي 
مختلف و همچنین آموزش غيرحضوري (مکاتبه‌اي) سایر اقشار جامعه 
خصوصا نوجوانان و جوانان عزیز همکاري نماید . در صورت تمایل با 
شماره 09112085322 تماس بگیرید . 

ضمنا در صورت تمایل سطح (1) , سطح (2) و سطح (3) روش انس با 
فران را با تهیه کناب آن فرایگیرید تا تواتیم با اعطاي کواهینامه بایان دوزه 
سه (د) سظه لین به هل ار وه زان شمارا امفرس. 
سایرجوانان عزیز استفاده کنیم ۲ 

در خاتمه لازم مي‌دانم از جناب حجةالاسلام و المسلمین عباس ياري‌پور و 
جناب اقاي مهدي ايزدي و سرکار خانم زهره شفیع که در تهیه این مجموعه 
تلاش‌هاي کارشناسي و موثري داشته‌اند تشکر و قدرداني نمایم . 

دکتر محمّد بيستوني ۱ 

رئیس هیئت مدیره موْسشُسه قراني تفسیر جوان 

تهران دق ماه 1351 

۹2 


شناخت کلیات روش آنس با قرآن 


قرآن ِِ ۰ للناس» (1)است و براي راهنمايي همه مردم فك شده 
است, ین آگر مقاطع سستي مختلف نمي‌توانند به‌ساد گي با کزان 
اتاظ تب کنند.ه امکان: است صقر ان رای اهها هه راختی: آسجاد 
نمي شود به دلیل «ضعف پیام وحي» نیست., بلکه به‌دلیل «ضعف مربیان و 
مبلغان» است که هدوز ۲ ستتي و بدون وه به شرایط سنئي و 
رت راز کاب و مت می کند. درحالی" کی یا ای 
تفسيرهايي در قطع کوچك و با متن ساده نیاز دارد که دربردارنده بحث‌هاي 
علمي روز و پاسخ به نيازهاي ملموس زندگي باشد. 

از سوي دیگر , واژه «ناس» از کودك دبستاني تا دانشجوي دانشگاهي را 
شامل مي‌شود. بنابراین باید روش‌هاي جديدي ارائه شود که مخاطب 
دبستاني تا دانشگاهي هرکدام متناسب با درك و قهمشان بتوانند «پیام 
قران .ها اند مسا آن ارتاط فرفزار کنین ق از طریی. تدیر نو نکر 
مستمر, با آن: ها توتیر ‏ شوند و مره این ۳ 4 محتواي قرآن در 
رفتار و گفتار آن‌ها باشد. 0 ۳ 

1- آیه د9ِ1 سوره 0 رمضان الذي اثرل فیه القرأنْ هدي لاس و 
یْناتِ من الهُدي 5 الْفرفان... 
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0 , قران کریم مي‌فرماید : ما آوسَلنا من سول / بلسان 
قوّمه لین لَهُمْ ... :(1) (ما هیچ پيامبري را نفرستادیم مگر به زبان قومش 
0 حقایق را براي فردم. اشعار سازد) .در آبه: دیکری. می‌قرماند: 6 .ما 
آَرَسَلناك الا اقة لللاس تشیرا و تذیرا :(2) (تو را به‌سوي همه مردم 
تا آن‌ها رز بشارت دهي ) . خداوند انبیاء را فرستاد تا به «زبان 
عادي» با مردم خود گفت‌گو کنند و مقاصد خود را په دیگران بفهمانند.(3) 
همچنین در جاي . ديگري مي‌فرماید: کتاب آد ناخ الَيِكَ لحْرح الثاس 
من‌الظلمات اي النُوربادنِرَهمْ : (ما به تو کتاب 1 تا مردم زا از تازیکی 
و جهل به سوي نور و اگاهي هدایت کني). ۲ 
پیام سه ایه شریفه مذکور این است که : دعوت پیامبران معمولا از 
طریق يك اثر مرموز و ناشناخته (و با عبارات پیچیده و نامانوس) در قلوب 
پیروانشان منعکس نمي‌شد , بلکه از طریق «تبیین و روشنگري» و تعلیم و 
تربیت با همان زبان معمولي و رایج (قابل فهم براي همه گروه‌هاي سثي ) 
صورت مي‌گرفته است.(1) 


2- آیه 28 سوره سبا . 

3- تفسیر المیزان (20جلدي) , جلد 12 , صفحه 20. 

)9( 

در همین رابطه, امام خميني "ره", به نکته ظريفي به شرح زیر اشاره 

فرموده‌اند: 

انگیزه نزول این کتاب مقذس این است که کتاب در دسترس همه قرار 

بگیرد و همه از او به اندازه سعه وجودي و فكري خودشان استفاده کنند. 

2 

يکي از غغان‌هانن کت‌هانع استفادخ ار این :ضختفه تورانیه آتشتن: اعتفا داب 

آن است که جز آن که مفسٌرپن نوشته يا فهمیده‌اند , كسي را حق استفاده 

از قرآن شریف نیست و «تفکر و تابر را به تفسیر به رأي که ممنوع است 
, اشتباه نمودند» و به واسطه این «راي فاسد و عقیده باطله» , قران 

شریف را از «جمیع فنون» استفاده , عاري و فرآن را به كلّي «مهجور» 

نموده‌اند . در صورتي که [« استفاده‌هاي اخلاقي و تفای و عرفاني به هیچ 

وجه مربوط به تفسیر نیست تا تفسیر به رآي باشد ».(3) ] 

[- تفسیر نمونه , جلد 10 , صفحه 69, ذیل آیه شریفه. 

2- صحیفه نور, جلد 2 , صفحه 34 . 

3- آداب الصَلواة , صفحه 195 - 197. 
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اهداف طرح «انس با قرآن» به شرح زیر است 


1 ایجاد ان تس خوانان با قرآن کریم و تجلي مفاهیم قرآن در رفتار و 
کردار اآن‌ها ۰ ٍ ۳ 
أ 


۰ شاه اشای کی ست یه تفانسر حات فده مهو ایو جامصه 
اسلامي. 

4 - آموزش روش « چکيده‌نويسي » به‌منظور درج چکیده نظر هر يك از 
1 و استفاده کاربردي از پبادداشت‌ها من مقاطع مختلف . 

5 آشنايي با سبك‌هاي تفسيري نید ورد حان: 


6 آموزش روش تحقیق و پژوهش موضوعي قرآن 


کریم. 3 6 هو بوویس هو < 

قال رسول الله (ص) من اراد العلم فلیتور الفران 

( لسان العرب ,2/149 , مجمع‌البحرین , ذیل «ت ,ور» ). 
کسیکه علم مي‌خواهد پس قران را بطور عمیق بررسي‌نماید. 
(11) 


فضاي مورد نیاز « کارگاه آموزشي مفسْرین جوان » و جوایز 


مسابقات 

این برنامه احتیاج به‌فضايي به‌متراژ حداقل 110 متر مربع دارد که در آن 
علاوه بر تمام کتاب‌هاي مورد نظر, مجموعه‌اي از زندگي‌نامه مفسشران و 
قران‌پژوهان فراهم مي‌شود. اين مسابقه ویژه خواهران و برادران از 
کلاس سوم راهنمايي به بالا مي‌باشد و جوایز آن به قرار زیر است : 

نفر اوّل : لوح یادبود + يك سکه بهار | آزادي . 

نفر دوم : لوح یادبود + نیم سکه بهارآزادي . 

نفرسوم : لوح یادبود + ربع سگه بهار آزادي . 

کلیه شرکت کنندگان ۰ 10 1 

1 - روش آنس با قرآن (ویژه جوانان) . 

2 کتاب «قران‌شتنا سي جخ سواآن».. 

3 و 4 - دو جلد از دوره 30 جلدي « تفسیر بیان» (برگرفته از تفسیر 
عظیم مجمع البیان مرحوم طبرسي"ره") شامل جلد 1, که تفسیرجزء 
يك و جلد 30, که تفسیر جزء سي قران‌کریم مي‌باشد. 

5 و 6 - دو جلد از دوره 27 جلدي «تفسیر جوان» (برگرفته از تفسیر 
تصونه) شتامل خلة. 20 و 27 که با هم عفسیر خاه ماد زان" مجید 
7 کتاب «راز خوشبختي» (از دیدگاه قرآن کریم). 

8 کتاب «روش چکيده‌نويسي موضوعي تفسیر قرآن» . 

9 «فرهنگنامه قستته آنف جوان». 

0 کتاب «فقر و ثروت از دیدگاه قرآن». 
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روش ومراحل‌انجام‌کاردر«کارگاهآموزشي مفسٌرین‌جوان» 


نک ک انتخاب موضوع توشط قرآن‌پژوه با مراجعه به فرهنگ‌نامه‌هاي 
موضوعي قرآن کریم . 
وت وا #ِِ مانند ؛ 
فهرست‌واره موضوعي تفسیر بیان. 
فهرست‌واره موضوعي دوجلدي تفسیر جوان. 
فهرست موضوعي يك‌جلدي تفسیر نمونه. 
راهنماي موضوعي يك‌جلدي تفسیر المیزان. 
3 درج ره اتید آیات منتخب با استفاده از ترجمه‌هاي : 
۳۹ تازم تسوا ری 
عن امد | تست 
محمّد مهدي فولادوند. 
ترجمه کاطم معژي. 
ترجمه شعري قران (امید مجد) . 
طاهره صفارزاده ای 
4 - نگارش معاني لغوي ِِِ آیه یا آیات مرتبط با موصوع از طریق 
(13) 
فرهنگ‌نامه قرآني جوان تألیف دکتر بيستوني. 
قاموس قرآن قوش (7 جلد در سه مجلد). 
ترجمه مفردات راغب (يك جلدي). 
معجم المفهرس فوّاد عبدالباقي (يك جلدي). 
فرهنگ لغات قرآني الیاس کلانتري (يك جلدي). 
فرهنگنامه لغات «لسانْ العرزب» تألیف قلاشته اببن 
منظگور(18 جلدي). _ ۱ 
5 - در این بخش از کارگاه اموزشي, مجموعه‌اي از تفاسیر که هر يك از 
ويژگي‌هاي منحصر به فردي در جهان اسلام برخوردار است معژفي 
مي‌شوند , از جمله آن‌ها مي‌توان به موارد زیر اشاره کرد : 
دوره 30 جلدي ترجمه تفسیر مجمع‌البیان , مرحوم طبرسي. 
دوره 30 جلدي تفسیر بیان , دکتر بيستوني 
دوره 7 جلدي ی 2 مکارم شيرازي. 
دوره 27 جلدي تفسیر جوان دکتر بيستوني. 


دوره 20 جلدي تفسیر المیزان» , مرحوم علامه طباطبايي. 

تفسیر کشف ار 9 ۹4 الأبّرار, ی ميبدي. 
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6 - کا افو شرکت کننده در ر «کار گاه 0 بر جزوه 
«روش‌چکيده‌نويسي موضوعي‌تفسیر قران» را مطالعه کرده و در صورتي 
که با زبان عربي اشنا نباشد (سطح 1), با استفاده از تفاسیر خلاصه‌شده 
«جوان» و «بیان» , چکیده نظر مفسّرین را به‌تفكيك و با ذکر منابع و مأخذ 
هر وک و که کا موز یزان ریا اه 
(سطح 2), با استفاده از تفسیر عظیم مجمع‌البیان علامه طبرسي "ره" و 
تفسیرنمونه و ته تفسیر المیزان, چکیده نظر این مفسرین را در فرم 
چکيده‌نويسي ٩‏ مفسرین خواهد نوشت . همچبین تخیگان قرآني 
کشور, مسئولین دارالقرآن‌ها و مراکز قرآني , معلمین و مریّیان قرآني 
در مقاطع تحصيلي را هنمايي , دبیرستان , دانشگاه و حوزه‌هاي علمیه , 
په‌عنوان سطح (3) , تلقي مي‌گردند و با همه منابع مندرج در کتاب «روش 
ات با قرآن» آشنا مي‌شوند ۰ 

7 زمان هر دوره کارگاه آموزشي حدود 2 ساعت مي‌باشد. 

8 دانش‌آموزان دبيرستاني و بالاتر مي‌توانند در کارگاه شرکت کنند . 
ی حضور مقاطع سّي پایین‌تر در صورت 

قرآن بلامانع است . 

9 در صورت در اختیار بودن دو خط تلفن. مي‌توان در برنامه‌اي تحت 
عنوان » ارتباط مستقیم با مفسشرین و قرآن‌پژوهان معاصر ۳ جوانان 
شرکت کننده در کارگاه را با شخصيّت‌هاي مطرح قرآني کشور ارتباط داد تا 
له یوار ار زنده سوّالات و پيشنهادات و نيازهاي قرآني جامعه جوان با آن‌ها 
در میان گذاشته شود . 

کاراموز اموزش داده مي‌شود, از طریق مراجعه به رایانه و به‌صورت 
ديجيتالي روي نرم‌افزارهاي قراني نیز به کاربران تعلیم داده خواهد شد و 
نمونه‌هاي عملي با توجه به علاقه جوانان مراجعه کننده, براي آنان جست‌جو 
و چاپ مي‌ شود. همچنین پايگاه‌هاي اطلاع‌رساني قرانن روي شبکه اینترنت 
به‌صورت کلّي معرّفي مي‌شوند و روش بهره‌گيري از آن, آموزش داده 
خواهد شد. 

1 - معژفي مهم‌ترین سایت اينترنتي موجود تحت عنوان ۷۷/۷۷/۱/.۵۱۲۵۲ 


۵9 که با سرمايه‌گذاري مشترك موسشسه قرآني 
تفسیر 
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جوان 1 پایگاه اطلا شتا تن سراسري اسلامي (موسسه پارسا) 1 وزارت 
فرهنگ و ارشاد اسلامي و ریاست محترم جمهوري اخیرا راه‌اندازي شده 
7 

مخناف ۳ به # و ۱ انیت ۰ و آلمانت 
همراه با کید هر کتاب*به‌ضورت: اافبایی با محضوعی برای. اون بان 
فراهم شده است ۱ 1 9 ۳ مب 9 ۵و ند 
قال رسول‌الله (ص): من اراد علم الاوّلین و الااخرین قلیقرا القران ( 
میزان الحکمة 3520 , چاپ پنج جلدي ). 

كکسي که دانش گذشتگان و آیندگان را مي‌خواهد قرآن تلاوت نماید ۰ 

(17 





1 آفریدگار جهان 2 - اصول دین 3 - توحید 4 جهان بيني 
5 حضور خداء حمایت خدا, خوشنودي خدا 6 شسرلك , مشرکان 


دو ‏ جهان‌شناسي 


9 - آب 10 آفرینش 11 ابرها 12 اجرام آسماني 13 - انگور 

4 انار 15 بادها 16 -باران , نزول باران 17 پرندگان 

8 جغرافياي طبيعي 19 جنْ 20 - جنگل‌ها 21 - جوّ, جو زمین 
ناسین کم 2 سنا نا 21 سارت ود بجر کت 

26 ن ‏ اب خاك 28 - خورشید. طلوع خوزشید. طلق صبع: طلوع 
۳ 33 - رنگه ۱ زیتون 35 گیاهان, ادن 
گیاهان 36 - زمین 37 ستارگان 38 - شهاب‌ها 39 شب , شب و روز 40 
_ طبیعت 41 عمر دنا 42 غذا 43 فرشتگان 

4 - نعمت‌هاي طبيعي 45 - جهانشناسي کوه 46 - کهکشان 47 - علوم 
طبيعي 48 _ کیوان , گازها 9 - ماه 50 - منظومه شمسي 51 - موجودات 
52 - میوه‌ها 53 _ نخل 54 _ نظام آفز بنتشن 55 - لور 


تاو نتاس 


6 آرامش 57 - آزمایش , امتحان , فلسفه آزمایش . فلسفه آفات 
8 ارواح , حقیقت روح 59 اسباب 60 استراحت 61 استعداد 
2 اضطراب 63 اطمینان 64 انسان 65 بدبختي 
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موی 6 مایم هفرست. . 
9 تعلیمات اسلام 70 - توفیق , سلب توفیق 71 توسشل 72 - توکل 
3 چاره‌انديشي 74 چشم 75 حوادث 76 خواب 77 رنج 

8 زن 79 - سعي 80 شخصیت 81 - شكوفايي استعدادها 

2 صبر , شكيبايي , مقاومت 83 طبیعت انسان 84 طفغیان 

5 عشق 86 عمر 87 غرور 88 فال بد, فال نيك 89 فتنه‌شناسي 
0 فرزندان 91 قاطعیت 92 قلب 93 کودکان , کودکي 

4 لذّات 95 - موفقیّت 96 - نفس 97 - نوجوانان 98 - نیاز 99 - نیرو 


چهار - راه‌شناسي 


0 آموزش 101 - ابلیس ۰ شیطان 102 - اجبار 103 - ادیان, 
مشترکات ادیان 104 - ارزش‌ها 105 - اسلام 106 - اعمال 107 - 
القائات شيطاني ۱ 

8 ایمان 109 - انديشه, تفکر, فکر 110 بدعت 111 - بهشت و 
بشتیان 112 -یاداشن 113 - پیشرفت. 114 بیمان. 115 > تاری 116 - 
تبلیغ و تبلیغات 117 تحقیق 118 - تسبیح 119 - تشخیص, حسن تشخیص, 
حسن 120 تقلید 121 تکامل 122 جهل 123 - جبر, جبر و اختیار, قضا 
و قدر 124 - حدیث , حدیث غدیر 125 حدود الهي 126 حکمت 

7 حو" و باطل 128 - خطوبات شیطان 129 خرافات. عقاید خرافي 
0 بسن 131 -دتیا 132 شوال 133 > سجر » ساخران 

4 سرنوشت 135 - سئت‌هاي الهي 136 - سعادت , خوشبختي, 
شقاوت 137 - شناخت 138 - شك 139 - شناخت شناسي 140 - شیعه 
1 - صراط مستقیم 142 صهیونیسم 143 علم 144 فطرت 

5 قیامت. محشر 146 - کفر, کفران 147 - گمراهي 148 مجادله, 
مشاجره 149 - مجازات الهي 150 - منطق 151 - مومنان 152 - معاد, 
امکان معاد, عذاب, انکار معاد, جهنم, دوزخ, دوزخیان, دلایل معاد, 
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حسابرسي , حشر 153 نتیجه اعمال 154 نشانه‌ها 155 - نعمت 
6 - وحي 157 - هدایت 158 - هدف آفرینش 


9 اجماع 160 امام حسین (ع) 161 امام علي (ع) 

2 امام مهدي , انتظار , حکومت جهاني 163 اهداف بعئت 

4 اهل بیت 165 پیامبر اسلام 166 پیشوایان 167 حاکمیت 

8 خلافت 169 روایات 170 رهبر 171 زیارت 172 شفاعت. 
ای ۱ خص سا اه ات فا اسال تساص ان 
پیامبران ۶4 فاطمه (س) 5 - معجزه , معجزات 6 _ نبوّت 

7 ولایت 


8 آهنگ کلمات قرآن 179 آیات 180 تدبر 181 - تفسیر 

2 تلاوت 183 جاذبه قرآن 184 _ حروف مقطعه 

5 حکمت قران 186 - داستان‌هاي قران. سلیمان, دارو. شعیب. 
عيسي , موسي , نوج . بوسف. یونس 197 ۳ سوره‌شناسي 8 _- 
شفابخشي قرآن 189 - ضرب‌المثل‌هاي قرآن 190 - قرائت , تلاوت , 
1 - مثال‌هاي قرآن 192 - محکم و متشابه 193 - نسخ 194 - نزول 
قران. نزول تدريجي, نزول دفعي 195 - نظم قران 


هفت - اخلاق ‌شناسي (انسان‌سازي) 


6 آلودگي 197 آمادگي 198 اخلاق اسلامي 199 - بخل , حسد 
0 - ترس 201 - تصمیم 202 - تعظب 203 - تلاش 204 حسرت 
5 - حیله, حيله‌گري 206 خودسازي , خودفراموشي, خودپرستي 
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7 - راستي , دروغ 208 - ربا 209 - زهد 210 - سخاوت 211 
5 -غیبت 216 فسق 217 - فضائل اخلاقي 218 فکر 219 - گناه 
0 - لهو , لعب 221 - محاسبه نفس 222 - مادر 223 - مراقبت 

4 - نيكي 225 - وفاي به عهد 226 - هوي و هوس 227 یأس 


8 احکام 9 اصول فقه 230 حلال و حرام 1 - خمس 
2 دعا, فلسفه دعءا 3 - ذکر, یاد خدا 4 _ روزه 
5 شب زنده‌داري 6 - عبادت 237 - فلسفه احکام 8 _ نماز 


نه ‏ احکام فردي 


9 - اجتهاد 240 - اخلاص 241 - استغفار 242 - انگیزه 243 - تغذیه 
4 تفزیم: 45 2 وق 2 هنن 26 اع ظلیی 247« قونة 

8 حبط اعمال 249 حزن 250 - حقوق اجتماعي و . 
اه را اه ات ار اه 
گناه و قطع روزي, سلب نعمت 254 - عمل, عمل صالح 


ده احکام اجتماعي 


5 آداب معاشرت 256 - آراء عمومي 257 - آزادي 258 اجراي ح 
2 اخوّت اسلامي 263 ادب 264 ارتباط , رابطه , روابط 

5 ارتش اسلام 266 ازدواج 267 - استبداد 268 استعمار 269 - 
استقامت 270 - استقلال 271 - اسراف 272 اصل برائت و حلیت 273 - 
اصلاحات 274 - اصول بهداشت. بهداشت. سلامت 275 - اعتدال 

)21( 

6 افکار عمومي 277 - اقتصاد 278 اکثربت 279 - امر به معروف و 
نهي از منکر 280 - امکانات 281 امنیت 282 انتخاب 283 انتقاد 284 
_ انحراف 285 انحطاط 286 انضباط 287 انفاق 

8 اولویت خویشاوندان 289 - بسیج 290 بهانه‌جويي 

21 - بي تفاوتي 2 بهتان 293 پول 294 هو 

295 ج ان زندگي 296 تجمْل 297 - تدبیر 298 تکاثر 

9 - تكنولوژي 300 تنظیم اسناد 301 توبیخ علماء 302 تهاجم 
فرهنگي و نظامي 3 ثروت. فقر, غني. مالکیت 304 جاذبه و دافعه 

5 جنگ 306 جهاد 307 - جهانگردي 308 - چشم زخم 

9 چشم‌بندي 310 چشم‌چراني 311 حجاب 312 حضور 
اجتماعي 313 _ حکومت 314 حیثیت 315 خرید و فروش 

6 خشونت 317 خویشاوندان 318 دادگاه و دادرسي 

9 داوري 320 دختر و پسر 321 - دشمن‌شناسي 322 - دفاع 
همه‌جانبه 323 - دوستي 324 رکود اقتصادي 325 زکات 

6 زندگي 327 زنا, حد زنا 328 - سازش 329 - سرمایه‌ها 

0 سعه صدر 331 سنت‌هاي بد, سنت‌هاي نيك 332 صبر, صابران 
شكيبايي 333 فداکاري 334 فساد. مفسد 335 فلسفه مجازات‌ها 
6 - گروه‌هاي اجتماعي 337 - لباس 338 - مجاهدان 339 - مسجد, 
مساجد 340 - مسائل اقتصادي 341 مسائل اجتماعي 342 و 
3 - مستضعفان 344 مستکبران 345 مشاوره 346 مشکلات 347 
5 نظام اجتماعي 8 .- نظام خانواده 

9 نظام شورايي 350 - وحدت 

22( 


روش چکیده‌نويسي موضوعي تفسیر قران 





بي‌شك آنچه که در چند دهه گذشته, موجب پیشرفت چشمگیر در همه 
عرصه‌هاي دانش و فن‌اوري شده است , نظام اطلاع‌رساني بسامان و 
پرتواني است که سیر داده‌هاي اطلاعاتي را از آغاز تا انجام , زیر نظر دارد 
و از آن‌ها به نیکوترین شیوه , بهره‌برداري مي 

در این نظام , حلقه رابطي که میان تولیدکننده اطلاعات و مصرف کننده 
تهانی اآن: « خارگاهی بسیار حساس دارد , داده‌هاي چکيده‌نويسي و 
نمايه‌سازي است . این چکیده‌ها - همراه با 

۱ )23( 

نمايه‌هاي ارائه شده - معمولا به پژوهشگران این امکان را مي‌دهد که 
منابع مورد نیاز خود را از میان انبوه منابع احتمالي و ناشناخته , شناسايي 
کنند 


امروزه متخصصان در همه شاخه‌هاي دانش بشري , به‌راحتي مي‌توانند با 
استفاده از نمایه‌ها و چکيده‌هاي بايگاني‌شدهم در حافظه رایانه‌ها , پیشینه 
موضوع مورد پژوهش خویش را فرا روي آورند و کاوش خویش را به 
گونه‌اي آغاز کنند که نه‌تنها از تکرار و دوباره‌کاري‌هاي محتمل , پرهیز کرده 
باشند , 7 تمام , در مسيري گام بگذارند که هنوز پیموده نشده , 
ولي نقشه‌ها و اطلاعاتي از آن , از پیش فراهم شده است . 
در عصر کنوني با اينکه هر روز شاهد رقابت‌هاي فزاينده‌اي براي گردآوري 
و ساماندهي اطلاعات گوناگون هستیم , , اما در ره علوم اسلامي , هنوز 
بر شيوه‌هاي ستتي مي‌کاويم . در حالي که پژوهشگران مسلمان همچنان 
از بزاکتد کی منایع و عدم شناسايي آن‌ها رنج مي‌برند. مع‌الاسف هنوز از 
امکانات نظام اطلاع‌رساني جدید , بهره لازم گر فته نشده است . پیداست 
که خل. ان مشک نت با ترمیم سیستم اطلاع‌رساني فر سوده پیشین؛ 
امکان‌پذیر خواهد بود. 
(24) 
وجود انبوه اطلاعات در قالب میلیون‌ها کتاب 1 ِِ پایان‌نامه و ۰.۰ زماني 
مي‌تواند به‌درستي مورد استفاده قرار گیرد که بتوان در ین زمان 
آنچه را که موزد نیاژ بژوهشگران است .در اختیار انان قرار داد. استقادة 
از چکيده‌سازي و نمايه‌پردازي , بهترین راهکار براي نیل بدان مقصود است 


در این فصل از کتاب روش انس با قرآن. روش چکیده نويسي به‌صورت 
عام تشریح شده است تا علاوه بر کاربردي که در تحقیقات تفسی 


استفاده قرار گیرد. ‌ ۱ 

قال الامام علي (ع) : من آنس بتلاوة الفران لمْ وجشة مَفارَقة الاخوان ( 
هر کس به تلاوت قرآن انس گیرد ۰ جدايي از دیگران او را به وحشت 
نیندازد. 


)25( 


تعریف چکیده 


ککنده. ارت است. ار قضشرجن همع حظالت بل انر که با حافا افظ و 
حداکثر معنا فراهم شده باشد . به بیان دیگر چکیده , خلاصه‌اي است دقیق 
و فشرده از يك اثر, به گونه‌اي که خواننده بتواند با مطالعه آن: اف 
را دز ده آوید. 

در چکیده‌ها همچنین این پیش فرض وجود دارد که خواننده تا حدودي به 
موضوع مورد کاوش زا صاهی دارد و از وقت کافي براي دنبال کردن ماخذ 
اصلي , برخوردار نیست . 


هدف از چکیده 


عمده‌ترین هدف در چکیده‌ها, , صرفه‌جويي در وقت استفاده کننده جهت 
گردآوري وی انتخاب الا شارت است . «چکیده‌ها» در انتخاب مدارك و 
گردآوري اطّلاعات , کمكي اساسي بوده و از دوباره‌کاري‌ها و تأخیردر 
تحقیقات درحال پیشرفت. جلوگيري طف‌کنق . در ابید اهنت این چکیده‌ها , 

ها اه ایا ان 
شیر ات اما کزارش‌هان کنفر آتی‌ها: کناب ها و بابان‌تامدها) رد 
دوم (کتاب‌هاي عرضه‌کننده چکیده ,ر معرژفي نامه‌هاي کتاب , 
ای ها ی انسیا 

)26( 


تفاوت چکيده‌نويسي با خلاصه‌نويسي 


خکيهه‌نشنی. شضیل. ار کلعات آساسی .۵ منخهای. نع انست. که 
هرکدام از کلمات نشانگر رئوس مطالب کليدي کتاب يا مقالات مي‌باشد و 
بین صد تا دویست کلمه را شامل مي‌گردد. اما خلاصه‌نويسي بیانگر 
«مفاهیم منبع» موردنظر است., به نحوي که هر مفهوم را بطور مَجَريِ 
شرح مي‌دهد و محدودیت مقداري ندارد . 


انواع چکیده‌ها 


از آنجا که چکیده‌ها با انگيزه‌هاي گوناگون نوشته مي‌شوند , سبك و 
ساختارهاي مختلفي نیز دارند . برخي از مهم‌ترین انواع چکیده , عبارتند از 


ِ_ِ چکیده تشريحي : کامل‌ترین نوع چکیده است که تا حذد امکان , 

ات یی ی ره را زا را ار 

قف کذارد : این نوع, طولاني‌تر از سایر چکیده‌ها نوشته مي‌ شود. 

2 . چکیده توصيفي : در اين نوع , پیشتر نگرشي بيروني به اثر صورت 

مي‌گیرد و صرفا مطالب مهم نوشته را نشان مي‌دهد . این نوع اگرچه به 

عمق چکیده تشريحي نمي‌رسد , امّا کم هزینه‌تر است . 

۰ توصيفي - تشريحي : رایچ‌ترین نوع 

چکيده‌نويسي است که در آن سعي مي‌شود برخي نقاط قفقوّت چکیده 

تشريحي و نیز چکیده توصيفي , جمع شود . در صورتي که این چکیده با 

دقت و به‌طور موْتر نوشته شود , مي‌تواند با پرهیز از سطحي‌نگري و 
گزارش تمام نماي اثر تفر فتی انب با خرکه تولیة الا غات سب دامنه 
باشد . 

4 چکیده انتقادي : در اینگونه چکیده‌ها , افزون بر توصیف اثر ۰ به 
ارزيابي محتوا| و منابع آن نیز پرداخته مي‌ شود . 

5 - چکیده سوگرفته : هر يك از انواع چکیده‌ها , اگر با توجّه به علایق و 
انگيزه‌هاي خاص تهیه شود , چکیده جهت‌دار خواهد بود . نهادهاي فرهنگي 
دولتي و غيردولتي هر يك با انگيزه‌هاي خاصٌ ممکن است به سراغ 
چکيده‌نويسي انا ر یا همایش‌ها و کنفرانس‌هاي موجود بروند ۰ 

6 و 7 متصفول. اد بل با وف خماه: تسیل می وی و تفت ور 
خلهات اطلا عر سای تجاري کاربرد دارد . 


ويژگي‌هاي چکیده‌نويسي مطلوب 


1 - مطلوب آن است که حجم چکیده کتاب , حذاکثر تا 200 کلمه و حجم 
چکیده يك مقاله , حذاکثر تا 1510 کلمه (بدون شمارش حروف) باشد . 
طبيعي است که رعایت چنین حدي , نباید موجب لطمه‌زدن به چکیده يك 
(28) 

این حجم تنها چارچوبي براي منابعي است که از ارزش تحقيقاتي متناسب 
و معمولي برخوردار باشند. پیداست که برخي منابع را مي‌توان حثّي با 50 
کلمه چکیده کرد و در مقابل منابعي نیز وجود دارند که ارزش پژوهشي 
ويژه‌اي كت و آن‌ها در 200 کلمه مه کنجد و صی در مواردی 
2 عتق. کم آشسا نع حصم آر‌کصعت و مک اشت: حکنوم ار 
مفصُل , مختصرتر از چکیده اثري مختصر باشد خخم عکیدخ بستة یه آین 
است که ار اثر تا چه اندازه امکان چکیده‌ترشدن را داشته باشد . 

3 - چکیده با نگرش از کل به جزء نوشته مي‌شود تفت در آغاز بة سناختار 
و هارموني و شکل عمومي و معژفي كلّي اثر پرداخته مي‌شود و سپس به 
مباحث جزئي و فهرست آن اشاره مي‌گردد . 

4 در چکیده‌ها هرگز نباید به مقدمه نویسنده و فهرست مطالب کتاب 
بسنده شود ؛ بلکه باید با بهره‌گيري از آن‌ها , فشرده اثر را بیرون آورد . 

5 در صورتي که چکیده اثر بدون اشاره به فهرست آن گوبا نباشد , از 
دراوردن فهرست (و ترجیحا گزینش و ادغام آن) استفاده شود . در چنین 
مواردي لا زم است پیش از آفردن فهرست , اشاره‌اي كلّي به محتواي اثر 
شده باشد . 

)29( 

یدنه اند کمیا وف وش باشند با کازتر اند آن‌را به‌تصرفت موور کنخ 
پيچيدگي در متن چکیده , موجب کندي در خواندن چکیده مي‌شود و غرض 
اصلي , نقض مي‌شود . جملات چکیده , تا حذ امکان , باید کوتاه باشد تا 
انتقال معنا به سادگي صورت گیرد . 

7 عبارت‌پردازي و قلم‌گرداني در چکیده مجاز نیست :؛ هر جمله باید حامل 
حدّاقل يك مطلب باشد و معنایش در جمله‌هاي بعد تکرار نشده باشد؛ 
بنابراین باید از آوردن جمله‌ها و نیز واژگان مترادف خودداري کرد . 

8 در چکیده‌ها باید کلید واژه‌هاي نویسنده را مشخص کرد و آن‌ها را در 
گیومه جاي داد . 


تعریف کلید واژه 


9 کلید واژه , برجسته کردن کلمات «اصلي و مهم» يا داراي «زیر 
مجموعه» مي‌باشد . تکیه تکیه بر اصطلاحات ویژه و کلیدواژه‌ها در چکیده ۰ از 
آن روست که چکیده باید اه منن باشد همچنین استفاده از راز 
صفحه بندي از طریق چکيده نويسي صورت کف اد ۰ کلید واژه‌هايي که 
داخل گیومه گذاشته مي‌شود 4 قابل جست‌جو به وسیله کاربر خواهد بود . 
آوردن کلید واژه‌ها در گیومه : يكي از راه‌هاي دست‌ابي به منایع موزدنظر 
پژوهشگران است . بنابراین باید بخاطر سپرد که از علامت 
(30) 
گیومه 1 تنها در مورد کلید واژه‌ها استفاده مي‌ شود و از کاربرد آن براي 
عبارت‌هاي نقل قول شده از منابع پرهیز شود. البثه تا کلیدواژه‌ها باید 
بات ضویی رف تصا افذایش اهای. نها کت کید یزار خرن 
مي‌ شود . 
0 - در چکيده‌نويسي باید به مسأله ترجمه آن‌ها نیز توجّه داشت . برخي 
از مترجمان ممکن است با اصطلاحات و تکیه کلام‌هاي عالمانه و ویژه علوم 
حوزوي اشنا نباشند ؛ بنابراین از اوردن جمله‌هايي از قبیل جملات زیر ,؛ 
نا 

و اف تن بیط اف دریات را غاد هی کنده » 
۰ نویسنده مقاله در موضوع موردبحث خود , دست به اشتثراء تام‌زده و 


۰ نویسنده توصیفات و ترجمه‌هاي حاج ((آقا حسین خوانساري)) را از 
مهم‌ترین کتاب‌هاي تراجم برگزیده است . ِ ۷ 

همچنین اصطلاحاتي از قبیل : ما تَحْنْ فیه, طردا للباب. نزاع صَغروي» 
تشفیق شفوق, تنقیح مناط و . 

11 - در چکيده‌ نويسي از اه درباره مطالب اثر, پر هیز شود و 
یکسره به توصیف و تشریح بسنده گردد ؛ چراکه هدف از چکيده‌نويسي 
ِ ی ۱ 

ی توجّه کنید : 

الف ) ... مقاله حاضر , مقدمّه ترجمه جلد سیزدهم از 

)31( 

بحارالانوار به عنوان (مهدي موعود) است که توسط ولاف انجام شده 
ست . 

مب هیده کر ای کاب کات سودهفدی زا تربارمکقیه باد آمر "شنم 


است. 

ج ) ... در این مقاله , به دريافت‌هاي جديدي در این‌باره, راه یافته است. 

پیداست که هیچ يك از عبارات مشخص شده, براي خواننده نکته‌اي درخور 

توجّه نخواهد داشت. 

3 چکیده‌ها باید به شکل پاکیزه (در صورت امکان پاکنویس شده) و با 

فاصله لازم (براي کار ويرايشي) نوشته شود. 

4 - چکیده‌نویس در مواردي خاص که واژه يا اصطلاح و يا واقعه‌اي را 

مبهم مي‌بیند. مي‌تواند توضيحي کوتاه (براي سهولت ترجمه) در بیرون 

چکیده بدان بیفز اید. 

دی نام چکیده‌نویس در پایان حتماأ قید شود, ۳ در صورت بروز ابهام , 

به‌راحتي قابل تشخیص باشد. 

6 . بیان اطلاعات زاید بر کتاب يا مقاله, در چکیده جا ندارد, براي نمونه 

در کتاب (آنیسن العارفین) ضرورتي ندارد_ که چنین گزارش دهیم: مُضَحَح در 

مقذمه این کتاب آورده است: در میان آثار به‌جا مانده از خواجه خید | 2 

انصاري , دو کتاب 

)32( 

او در سیر و سلوك و عرفان عملي از امتیاز خاصي برخوردار ایست. 

يکي (صد میدان) به فارسي و ديگري (منازل السایرین ات الح ند الَمبین) 

به عربي , کتاب دوم 27 سال بنتن از تالییت صد میدان (يعني به سال 

۰:75 ۰ مصادف‌با 461 ه .ش) نوشته‌شده است... 

بلکه مثلا مي‌توان چنین آغاز کرد: 

عرفاني خزاخم عبدالله اتضانخ به نام نار 0 

براي نمونه, يك «چکیده مطلوب» که با شرایط چکيده‌ نويسي استاندارد 

یقت داد قدبت که «تامطلوی» کنیا شرایط کی وشن 

استاندارد مطابقت ندارد , در صفحه ضمیمه اورده شده است. به نمونه‌ها 

توجه کنید. 

7 در چکیده‌ها از آوردن عبارت‌هايي که در ترجمه به زبان‌هاي دیگر, 
کارکون کقایی و فرهتکی کر چا سه بای اسراز کرد جه سا 

كاربراني که داراي زبان و فرهنگ ديگري هستند از برخي عبارت‌ها, معناي 

ديگري دريابند. از این رو باید همواره حال مخاطب بیگانه با زبان و فرهنگ 

خود را در نظر اوریم و به یاد داشته باشیم که در این مرحله از اطلاع 

رساني , شاید ترجمه چکیده ما خوانندگان بيشتري داشته باشد. 

(دد) 

19 _ در صورتي که کتابي شامل چند مقاله مستقل از يك یا چند نویسنده 

باشد, براي هر مقاله يك چکیده فراهم مي‌اید. در این مورد, لزوما همه 


مقالاتِ يك کتاب , چکیده نمي‌شود , بلکه مقالات فه ان گزینش و چکیده 
مي شود. 
9 - در مورد مجموعه مقالاتِ پیوسته, که در جراید به پایان خود 
رسیده‌اند. تنها يك چکیده نوشته مي‌شود. اما اگر مقالات هنوز به پایان خود 
نرسیده باشد, براي هر مقاله. چکيده‌اي مستقل نوشته مي‌شود و پس از 
چاپ آخر نزن بخش مقأله, با استفاده از چکيده‌هاي پیشین ۰ به 
تخر مي‌ شود. البته باید نادآوز شد که اگر قسمت‌هاي دبک مقاله, به 
لعاح محتوا کاملا ترفن و مجزا باشد, باید براي هر شماره چکيده‌اي 
نوشت. 
0 مقالاتي که بعدا در يك مجموعه و در قالب کتاب به چاپ مي‌رسد در 
صورتي که قبلا (پس از انتشار در نشریات) چکیده شده باشد, نیاز به 
چکيده‌نويسي جدید ندارد , در صورتي که مقالاتي در چاپ جدید. بدان 
افزون شده باشد, براي ان‌ها چکيده‌هايي فتتتتعل تهیه مي‌شود. همجنین 
اگر مقالات چکيده‌نويسي شده, اضافاتي ۱ 
ِِ اساسي پیدا کرده باشند, در پایان چکیده قبلي, به ان اشاره مي‌شود. 
۳/۳ ترجمه شده , يك‌بار چکیده مي‌شود و در صورتي که يك اثر . 
ِِِ گوناگون داشته باشد, تنها به ويژگي‌هاي هريك از ترجمه‌ها (در 
چکیده مخصوص به آن) اشاره مي‌ شود ما از قرآن کریم و نهح البلاغه 
که ترجمه‌هاي گوناگون دارند, نخست يك چکیده کامل از متن اصلي هريك 
ارائه مي شود سپس در ترجمه‌هاي آن‌ها به ويژگي‌هاي هر ترجمه, پرداخته 
مي‌شود تا کاربران به‌راحتي بتوانند تفاوت‌هاي هر ترجمه را با ديگري 
دريابند. 
2 - کتاب‌هاي تجدید چاپي که قبلاً تهیه شده‌اند. مجددا براي چکیده‌شدن 
انتخاب نمي شوند؛, تنها مشخصات کتاب شناختي آن‌ها , به چکیده قبل, افزوده 
مي‌شود. 
23 آثاري که توسٌط ناشران مختلف منتشر مي‌شود و با تصحیح و تحقیق 
گوناگون دارد, در صورتي که قبلا چکیده شده باشند, براي چکیده‌شدن 
انتخاب نمي‌شوند. تنها مشخصات کتاب‌شناختي جدید به چکیده قبل افزوده 
مي‌شود. در صورتي که هريك از تصحیح‌ها یا تحقیق‌ها داراي ويژگي خاص 
باشد, این ويژگي‌ها نیز به چکیده متن اصلي اضافه مي‌شود. 
(35) 
4 کتاب‌هايي که گزیده آن‌ها منتشر مي‌شود, در صورتي که خود گزیده 
ارزش تحقيقاتي داشته باشد, براي چکیده‌شدن انتخاب مي‌شود. در صورتِ 
عدم انتخاب» نها مشخصات کتاب‌شناختي ان‌ها به چکیده قبل افزوده 
و3 ِ 
5 آثار ترجمه شده در صورتي که اصل اثر قبلا چکیده شده باشد, مجّددا 


چکیده نمي‌شود. تنها مشخصات کتاب‌شناختي ترجمه به چکیده قبل افزوده 
مي‌شود. در صورتي که اصل اثر قبلا چکیده نشده باشد, ترجمه براي 
چکيده‌نويسي, انتخاب مي‌ شود و در صورتي که اصل اثر بعد| ترجمه شود, 
تنها مشخصات کتاب‌شناختي اثر - بدون چکیده جدید ‏ درج خواهد شد. 
همچنین در صورتي که يك اثر , ترجمه‌هاي گوناگون داشته باشد. باید به 
ويژگي‌هاي ین ابتباری کرد؛ 

يك چکیده عمومي و سپس يك ِِ براي هر موضوع با مي‌شود. در 
این مورد ممکن است هر موضوع, شامل چند مجلد باشد, مانند کتاب 
بحارالانوار رٍ که براي مجموع آن, نخست يك چکیده و سپس براي موضوعات 
گوناگون فتتهلا چکیده تهیه مي‌شود. 
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روش کار چکيده‌نويسي 


روش کار چکيده‌نويسي که به‌صورت تجربي و با بهره‌گيري از روش‌هاي 

مشابه در جهان تنظیم شده , به شرح زیر است : ۱ 

1 مه سر و سر مایا ار ی سک کی 

شده است . ۲ 

2 - چکیده‌نویس اطلاعات مربوط به هر بخش را از مقدذمه با متن اثر 

استخراج و در جدول‌ها یادداشت مي‌کند . 

7 ی وا اه اه رک درل رن 
ماه اکتا کم تساه کت ار سا کار نو 

۳ از خود اضافه کند. پشت هر برگ چکیده در ملاحظات. سه بخش به 

مطالب مفید چکیده از این پس اختصاص یافته است . 

5 - ترتيب‌هاي جدول حتما رعایت_شود. 

6 نوع و ويژگي‌هاي ترجمه , مثلا ترجمه آزاد , در ساختار بیاید. 

7 نظام‌هان فلستي ما نت فاسته اشران ,در انار مي‌آید 

- از نظر دیگر آثار غیر مرجع دو سبك مستند و غیر مستند دارند. 

9 - همچنین شیوه مصاحبه و پرسشنامه در بخش شیوه مي‌اید. 
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0- شيوه‌هاي تنظیم و پردازش متن عبارت است از : گزارشي 


تاریخ (حديثي 
(تحليلي 

فتوايي موضوعي 
(استدلالي (قاموسي 
كلامي 

اصول ففه اول فرفت 
(غیر كلامي 

کلام اخلاق عرفاني - تصوف 
[کلام جدید (فلسفي 
قران به قران 
روايي 
عرفاني 

قران موضوعي 


تحت 


[اجتماعي 
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چکیده‌نویس باید مطالب چکیده را به ترتیب زیر ارائه کند و در حاشیه 
صفحه چکیده , براي بندهاي وگانه زیر شماره گذاري کند: 
1 شناسه : معزفي اجمالي اثر است. 
فیح آين که شاسه باید: تایلویی: کمیا از مان امن میات اثر 
باشد. اج عنوان کتاب , گوياي همه محتویاأت کتاب است نيازي به آوودن 
شناسه نیست). 
2 انگیزه و هدف : قصد و انگیزه مذهبي یا 

علمي نویسنده براي تألیف ارائه شود. 
3 شیوه معصولا. نویسندگان , 
اطلاعات خود را به شيوه‌هاي مختلف کتابخانه‌اي , مصاحبه و پرسش‌نامه , 
گردآوري مي کنند و پس از گردآوري اطلاعات, در قالب‌هاي تحليلي يا نقلي 
رکزارشی] با استلالی: آن‌ها زا لیف مي‌تماند ‏ کاه مظالب را مستندعه 
منابع مي‌کنند و گاه منابع خود را ذکر نمي‌کنند. همچنین هنگام تحقیق, از 
روش تاريخي يا روش‌هايي مانند توصيفي. ميداني و علي استفاده مي‌کنند. 
(مبناي چکیده‌نویس در این زمینه , کتاب روش‌هاي تحقیق دکتر نادري 
است). 
4 فرضیه و پرسش اصلي: در پژوهش‌هاي 
اکافت ‏ معمولاً پژوهشگر ابتدا کرصیه و پرسشي را طرح مي‌کند و سپس 
به‌دنبال پاسخ گويي به آن و ارشوان فرضیه ترطف آخد: 
(39) 
5 نتبیجه و پیشنهادات: در پژوهش‌هاي 
آکادميك, نویسنده نتیجه تحقیق‌خودرادرپایان ارائه کرده و همچنین 
پيشنهاداتي را مطرح مي‌کند . 
6 - جایگاه : مقام و منزلت و موقعیّت اثر با ۱ 
توجه به عصر تدوین و نسبت به اثار مشابه اینجا اورده شود. اگر کتاب 
درسي است و یا اگر براي سطح خاصضي (طبقه خاضي) نوشته شده , 
تِِ گردد. 

منابع : در اینجا چند مجور توضیم داده 
ف‌تنی انسفاده ای مان گوس و جدی انم گرنی. کرت و فلت ساره 
بازنويسي منابع. 
8 - اطلاعات تُسَخ شناسي : در مورد 
نسخه‌هاي مصحح , اطلاعات مربوط به شیوه تصحیح , نسخه‌هاي مورد 
استفاده و نسخه پایه و اصل در اینجا اورده مي‌ شود. 


تا ان مظالب مشصن تظا رو 

سار اش باق ات و ادا وه 

به محتواي مقذمه‌هاي مهم و طولاني یا ضميمه‌هاي کتاب اشاره شود. 

نظم و تبویب کتاب مانند موضوعي بودن «اصول کافي» و الفبايي‌بودن 
«کنز العمال» اشاره شود. 

اگر نویسنده از عناوین استعاري و کنايي استفاده کرده, است چکیده‌نویس 
ی آنها ماه اون اه میا رشویل که 
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عناوین به زبان چکیده ترجمه شود , مثلاً اگر متن عربي يا انگليسي و 
چکیده فارسي است عناوین به فارسي تزخمه کزندد, 

آتاری که وین اصلی,ه فرطي دارند فقط امین ای آفرزض شود 
آتاري که عناوین آن‌ها نظام منطقي ندارند و مثلاً متداخل است. فقط 
عناوین مهم آورده شود. 

سرفصل‌ ها به‌صورت عبارات مجزا و منقطع ارائه شود يعني روي 
سرفصل‌ها عبارت‌پردازي صورت نگیرد. ۲ 

قال الامام علي (ع) : و اللّ ال في الْفرآن , لا بَسبقَكُم بالعمل به عَبرَکم ( 
نهج البلاغه , نامه 47 ). 

خدا را . خدا را ! درباره قرآن , مبادا| دیگران بر شما پيشي گیرند در عمل 
به ان . 

)41( 


نمونه‌ها 


در پایان. يك نمونه از چکيده‌هاي مطلوب و و يك نمونه از چکيده‌هاي 
تامطلوب:, جهت آشنایی بیشتر پژو‌هشکران. قرانی.: عزیز ارائه مي‌شود . 
چکیده مطلوب 

8 کدیپارسا) عنوان:اتحادودوستي ناشر:حاذق تعداد جلد: 1 
تاریخ نشر:1379 نویسنده: ابطحي. سی_دحسن محل چاپ:قم 
نوبت چاپ: دهم نوبت ویر ایش: : سوم تسب :311 شمارگان: 300 
زبان: فارسي قطع:وزيري نوع جلد:شمی_ز موضوع:اجتماعیّات, 
اداب معاشرت . دوست‌ابي‌دراسلام به: 12000 ریال 
تفا سارزت .۱ 


چکیده 


دستورهاي «اجتماعي» اسلام را در قالب داستان‌هاي اخلاقي آموزنده بیان 
مي کند, نویسنده, ضمن بیان اداب و معاشرت با دوستان؛ روش‌هاي 
دوست‌يابي را شرح مي‌د هد. این کتاب به روش توصيفي و با استفاده از 
آناش قرآن و منابع‌حديثي شيعي نکارش یافته است. معاشرت با مردم» 
راه‌هاي جذب «دوست»» رمز محبوبیت در بین مردم و لزوم همدردي با 
مردم» با است . 

توضیح .۰ علت مطلوب بودن این چکیده آن است که مطالب عمق کتاب با 
۱ از واژگان کليدي و اصلي تبیین شده است ۱ 
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کنر بانت‌طاایی 


2203 (کدپارسا) عنوان : شناخت و تذبر در کلام وحي 
ناشر: مرکزآموزش مديريت‌دولتي تعداد جلد: 1 تاریخ نشر: 139 
بکوشش :مرک زآموزش 0 "(دامالقر ان الکزیه) 
سا 7 0 وزيري نوع جلد: شمیز موضوع را 
قرآني 7 روش‌هاي علوم قرآن, اهمیت‌تذبردرقرآن بها: ۱000 ریال 
محل نگهداري: پارس] 


چکیده 


به مسئله «فهم‌قرآن» و اهمیت‌شناخت و تدبردرآن‌مي‌پردازد.این کتاب را 
مرکزآموزش مديريني 
دولتي براي‌ترغیب مدیران به استفاده کار بردي از کلام وحي و 
نهادینه‌کردن فعالیت‌هاو پژوهش‌هاي‌قرآني‌تالیف و تدوین‌کرده‌وکتاب درسي 
قرارداده‌است. کتاب‌در 5 فصل سامان‌یافته است. در فصل او ل برخي 
موضوعات 
علوم قرآن‌همچون اهمیّت ق رآن, نام ها ,اوصاف,اعجاز, سیر نزول,جمع آوري, آد| 
ب تلاوت وتقسیمات قرآن گنجانده‌شده است. فصل دوم به بررسي اهمیت و 
نحوه تبردر قرآن‌مي‌پردازد.درفصل‌سوّم. ضرورت‌پژوهش‌در 
مفاهیم‌قراني‌و انواع آن بررسي مي‌شود. فصل چهارم به‌اشنايي با پژوهش 
در منابع اسلامي. يعني قران و سنت ومجموعه‌هاي حديثي اختصاص‌دارد. 
در فصل پنجم برخي نرم‌افزارهاي مورد استفاده در پژوهش‌هاي قراني 
معزفي مي‌شود. 
توضیح نت اناوت بودن این چکیده آن است که عمدتا از فهرست 
کتاب استفاده نموده و مطالب اصلي کتاب را مطرح نکرده است. همچنین 
به جاي پرداختن به واژه‌هاي کليدي , , حرف ناشر را بیان کرده است که ذکر 
چنین مواردي در چکيده‌نويسي‌ها ضرورتي ندارد . 
(43) 


معژفي فهرست موضوعي ترجمه «تفسیر مجمع‌البیان» 


اتن. کتاب. یکت از کقب هه شده درم سسه. فر ات خفتتییر جوان؛ است: که 
توسط جمعي از محققین حوزه علمیّه قم به مدیریت و نظارت حجة 
الاسلام و المسملین عباس پاري‌پور تهیه شده است. 

موجود در ترجمه تفسیر مجمع‌البیان به‌صورت علمي ارائه شده است. 

اين کتاب در واقع نمايه‌اي استنادي بر متن تفسیر است . نمایه استنادي 
يکي از بهنرین شيوه‌هاي فشرده‌سازي و ارائه اطلاعات است : مطالب 
مورد استناد این تفسیر به دیگر آثار ماخديابي شده است و از این فهرست 
فوضوتی. کر ان مي‌توان دریافت که بسامد (تعداد کاربرد) استناد این 
تفسیر به تفاسیر دیگر و نهج‌البلاغه یا کتب معتبر مرجع چه مقدار است. 

در نمايه‌هاي استنادي این فهرست که از نوآوري جديدي استفاده شده 
است و آن استخراح استنادات سوره‌هاي مختلف قرآن است و مي‌توان 
دریافت که از چند آیه قرآن براي تفسیر آیات دیگر استفاده شده است. 

از دیدگاه دیگر با نوچه به ایجاد نظام ارجاعیات؛ مترادفات و وابسته‌ها 
حتي‌الامکان بازيابي اطلاعات شتریع و آسان صورت قق یز 

مستندسازي اعلام و اسامي خاص از دیگر خصوصیات این فهرست 
موضوعي است . 
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فهرست موضوعي «تفسیر نمونه» 


ان تست انیت سومیوع کوه رحس 1 ای سوک بط 
اقایان احمدعلي بابايي و رضا محمدي تهیه شده است . 

تفسیر نمونه از متداول‌ترین تفاسیر فارسي عصر حاضر است که به زبان 
ساده و کویا و قابل استفاده پراي عموم توسط هفت نفر از دانشمندان 
ار شیر ازع به: تحارش در آمده است و 
با عنایت به تعدد چاپ این تفسیر و با هدف دسترسي به موضوعات و 
استفاده بهینه از مفاهیم و مطالب این تفسیر فهرستي موضوعي به قلم 
تجحریر درامده است . 

با توجه به تلاش و زحمات موّلفین محترم در گستردگي این 27 جلد تفسیر 
و تعدد چاپ‌هاي قدیم و جدید و عدم تطابق این چاپ‌ها و ایجاد فهرستي 
تطبيقي در صفحات آخر این فهرست موضوعي هنوز مشکل 
استفاده کنندگان به معناي آتم و اکمل حل نشده و بعضاأ ادرس مکتوب در 
فهرست موضوعي با هیچ نوع از چاپ‌هاي قدیم و جدید مطابقت ندارد . 

در بررسي دقیق فهرست یاد شده مواردي نیز مشاهده مي‌شود که در 
فهرست موضوعات به اآن‌ها اشاره شده ولي در متن کتاب مطالب مربوط 
به آن‌ها وجود ندارد . 
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معژفي کتاب فهرست‌واره موضوعي «تفسیر بیان» 


اش کات کی از کفتاانفت فده در مهف ای سر وان ی اش 
که توسط جمعي از محققین حوزه علمیّه قم به مدیریت و نظارت حجة 
لام :و المشلمین باري پور هبه شده و موره استفاده جوانان عزیر نزای 
مراجعه موضوعي به تفسیر 30 جلدي بیان تالیف اقاي دکتر محمد 
بيستوني مي‌باشد. 

باتوجه به اهمیت مفاهیم. اسامي خاص و اصطلاحات موجود در تفسیر بیان 
نویسندگان سعي کرهده‌اند در این فهرست از شيوه‌هاي علمي استفاده 
نمایند و مفاهیم و اسامي خاص و اصطلاحات را به‌صورت علمي ارائه کنند. 
به عبارت دیگر این فهرست نمايه‌اي است استنادي که از متن تفسیر بیان 
استفاده شده است. 

مخفي نماند مایه استنادي يکي از بهترین زبان‌هاي فشرده‌سازي ارائه 
در ایز: ِ" مطال" ۳ استناد دز خفسیربیان: به. ذیعر آبار ماخدنان 
مثلا ۳ (تعداد کاربرد) استناد این تفسیر به تفاسیر و کتب مرجع چه 
مقدار است. 

در نمايه‌هاي استنادي موجود در این کتاب از نوآوري جديدي استفاده شده 
است يعني مستندات شور قرآن موجود است و مي‌توان یافت که مفشر و 
نویسنده چه مقدار از آیات قرآن‌را براي تفسیرآیات دیگر مورد استفاده 
قرار داده است. 
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معژفي فهرست‌واره موضوعي «تفسیر جوان» 


این کتاب يكي از تحقیقات موّسسه قراني تفسیرجوان که توسط جمعي از 
محققین حوزه علمیه قم به مدیریت و نظارت حجة الاسلام و المسلمین 
عباس ياري‌پور تهیه شده است و کارائي بسیار زيادي دارد . در این 
فهرست موضوعات, مفاأهیم , اسامي خاص و اصطلاحات موجود در تفسیر 
7 جلدي جوان 0 آقاي دکتر محمدبيستوني به‌صورت علمي ارائه شده 
است. این فهرست در حقیقت نمایه استنادي و نمایه متن تفسیر مي‌باشد. 
ناگفته نماند که نمایه استنادي يكي از مناسب‌ترین زبان‌هاي فشرده‌سازي 
و ارائه اطلاعات است: -مطالب مورد استناد این تفسیر به دیکر آثار 
۳۳۳ شده است , بنابراین از این طریق مي‌توان فهمیدکه بسامد 
(تعداد کاربرد) استناد این تفسیر به نهح البلاغه يا کتاب روح المعاني با 
تفسیر المیزان و غیره چقدر بوده است. 
نمایه استنادي این فهرست داراي نوآوري جديدي است و آن استنادات 
سوره‌هاي مختلف قران است., از این طریق مي‌توان درباره قران به قران 
تفسیر کردن قضاوت کرد. 
از سوي دیگر با ایجاد ارجاعیات , ترادفات. وابسته‌ها حتي الامکان بازيابي 
اطلاعات اسان‌یاب شده است. 
مستندسازي اعلام و اسامي خاص از دیگر خصوصیات این فهرست است. 
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معژافي کتاب «فرهنگنامه قرآني جوان» 


اس کاب لین کر معممسستای معا فده که کرفته ار فامونی فران 
قرشي (7 جلدي) مي‌باشد. ۱ ۱ 
اهمیت استفاده از فرهنگ‌نامه‌هاي قراني و نیاز جوانان مشتاق و قران 
پژوه , مولف را بر آن داشت تا در اقدامي موّثر و مفید شکل جديدي از 
قاموس قرآن را با اسلوبي زیبا در اختیار عموم قرار دهد. 

در این فرهنگنامه واژه‌هاي قرآن به ترتیب الفبا و به زبان فارسي آورده 
شده است. 

فراواني مراجعه به کتاب آنفتمانی و استفاده کلید واژه‌اي از آن بخصوص 
جوانان عزیز و جایگاه بسیار ارزشمند و مفید کتاب قاموس قرآن با توجه 
به نحوم ندوین این کتاب که از منابع و ماخذ معتبر استفاده شده است 
سبب تألیف فرهنگنامه‌اي کم حجم براي جوانان شد. همانطور که در 
تعریف قاموس قرآن دفته شده است این کتاب يك دائرة‌المعارف قرآن 
است. پس مي‌توان گفت فرهنگنامه قرآني جوان يك داثرةالمعارف جيبي 
قرآن کریم مي‌باشد. 
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معرفي کتاب فرهنگ لغات قرآني «الیاس کلانتري» 


این. کتاب: الیق. اقا الباس کلاتری است که فسط اشتارات: بیان ور 
تیراژ 0 به چاپ رسیده و لفات تفسیر عظیم مجمع البیان را مورد 
بررسي و دقت و امعان نظر قرار داده است. مولف کتاب مجمع البیان 
ریصقت فا یس ور ای ات فرای ار 
برده و زحمت زيادي کشیده است تا علم و درایت و شناخت عمیق خود را 
از قرآن و فنون دیگر در شرح این لغات آشکا ر سازد. 
کلمات بکار رفته در کتاب فرهنگ لفات قرآني الیاس کلانتري به‌ صورت 
هیئّتِ بکار رفته در مجمع‌البیان تنظیم شده , برخلاف انچه که در کتابهاي 
لغوي زبان عربي مرسوم است. يعني کلمات در ردیف ریشه اصلي آن‌ها 
تنظیم نشده است بعنوان مثال کلمه «ابرار» در بخش «حرف» و در حرف 
«ب» بکار نرفته است. 
گرچه مولف کتاب ابتدا قصد ترجمه کردن لغات را هم داشته است ولي به 
علت نداشتن فرصت کافي از ترجمه تفسیر مجمع‌البیان که لفات را هم 
ترجمه کرده است استفاده کرده و چون در آن زمان هنوز تمام مجلدات 
تفسیر به فارسي ترجمه نشده بوده بعضي از لفات که بیشتر مربوط به 
جلد 
(51) ۱ 
23 بوده توسط اقاي عباس ترجمان به فارسي ترجمه شده است . 
نویسنده اظهار داشته چون قسمتهاي متعدد کتاب بوسیله افراد مختلفي 
ترجمه شده است لذا گاهي مقداري نارسايي و ناهماهنگي فقط در ظواهر 
عبارات وجود دارد . 
و ان یکلا : آغاز آیه ماقبل آخر از سوره قلم است و تمام آن (با آیه بعدي) 
چنین است , « و ان یکلا الذین کقژوا یلك بابْصارهم لمّا سَمغُوا الذکر 
9 1 عون و ما فُو الا دک امین « (و بسیار نزديك بود که 
کافران چون قرآن‌را شنید ند, نو را با دیدگانشان آنتشف برسانند [چشم 
زخم بزنند [و گفتند آو دیوانه است و حال آن که آن جز پندي براي‌جهانیان 
نیست) (سوره‌قلم , ایات 1ظ و 52) . مفسْران در شرح این ایه گفته‌اند که 
عده‌اي از کافران چشم زنان حرفه‌اي و قهاري را آوردند که 
حضرب رال ضلی الله‌علیوواله را شم ند و "7 ۱ 
الهي او را در امان داشت و اين آیه در اشاره به آن نازل شد و حسن 
بصري و دیگرآن گفته‌اند که خواندن و به همراه داشتن این [۳ در دفع 
چشم زخم موّثر است . همین است که از آیه و ان یکاد , حرز و تعويذي به 
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آشنايي با مشهورترین تفاسیر تشیع 


1 - أَطْیَبْ البَیانِ (سید عبدالحسین طیب) 

۰ (سید 0 بحرانب] 

5 ۷7۳ ای 

ی ی ی ی 

7 - تفسیر عَیاشِی ۳ محقّدین‌مسعود بني ین سمرقندي 
معروف به عیاشی) 1 

8 جامع البیان في تفسیر القفران 

(ابوجعفر محمد بن جریر طبري املي) 

9 - لمونه (زیرنظرمکارم شيرازي‌باهمكاري گروهي از دانشمندان) 

0 < لا الهان و ج لا لزان [تفسیر گازر] 

1 . جوامع‌الجامع (امیز الاسلام ان فضل بن‌حسن طبرسي) 

12 - مجمع البیان ت و القرآن 

غ. - دالله اف 

14 - صافي (فیض کاشاني 5 محمد بن مرتضي مشهور بسه ملامحستن 
5 الغر فان فی تفس القران (کر شعاشه ضا دیا 

6 الکاشف (محمد جواد مغنیه) 

7 المیزان في تفسیر الق رآن 

) علام ه سید محمد حسین طباطبايي_ [ 

18 - نور ان (شیخ عبد علي بن جَمَعَه عروسي خویزیّ) 

9 . تفسیر فرات كوفي (ابوالقاسم فرات بن ابراهیم بني 
رات دی 
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ای اهورین زین کزان 


ازشاد العقل السلیم (ابوالسعوم‌بن محمقد عمادي حنفي) 
ِ سار ات یل ۵ راز الا ور یا تفسیر بيضاوي 
الدین ابوسعید بيضاوي شيرازي) ۲ 
3 تفسیر جلالیّن (جلال الذین محمدیبن احمد مخلي و 
ار ای 
4 تفسیر مراغي (احمد مصطفير مراغي) 
5 تسیر ترطین [الجامغ لا خکام فآ ] 
(ابوعیی دا محمد بن احمد انصياري فرماین) 
خد الْمَسور في التفسیر بالقائور 

(جلال الین درجم بن ابي ۰ سَبوطی) 
89 تفسیر جلالّن [اافتوخانت الالهیه [(سلیمان‌بن عمر عجيلي ملقب 
9 في ظلال رن (سپد بن قطب معروف به سید قطب) 
0 الکش اف (جارالله محم‌ود بن عمر رمخشری) 
1 کشف الاسرار و ع له الابرار 
(ابوالفضل رشید الذین ميبدي) 
2 - تفسیر کبيرفخررازي [مفاتیح الغیب ] 
(محمد بن عمر حسین رازي) 
3 المنار (شیخ محمد عبده , محمد رشید رضا) 
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معزفي کتاب «مجمع البیان في تقسیر القرآن» 


يكي از مهم‌ترینِ و ارجمندترین تفاسیر جهان اسلام, تفسیر مجمع البیان 
في تفسیر القرآن تیف مفسر دانشمند, عالم جلیل القدر و فقیه شيعي, 
امین الاسلام ابوعلي فضل بن حسن طبّرسي (متوفاي 548 ه.ق مصادف 
با 532 ه.ش) از عالمان بزرگ قرن پنجم هجري است . 

اين, تفسیر به زبان عربي است و در سال 536 قمري در 10 جلد در د 
مجلد قطع رحلي تالیف شده است. طبرسي از مفسران چندگانه‌نويسي 
است که سه تفسیر را به نگارش درآورده است: مجمع البیان, جوامع 
الجامع: و الکافف السافن. که کسترده‌نوین این ناسر هجی اسان و 
فشر ده‌ترین آن‌ها آلكافي الشافي است ۰ 

اهمیت مجمع, به‌خاطر جامعیت, اتقان و استحکام مطالب و ترتیب دقیق و 
تفسیر روشن و سودمند و انصاف در نقد و بررسي اراء است . 

مجمع البیان. شامل مباحثي, چون. قرائت. اعراب, لفات بیان مشکلات, 
در موارد معاني و بیان؛ شأن نزول آیات: اخبار وارده در آیات و شرح و 
از تکات فانل توجه تفسیر مجم‌النیان این است که مباخت متناشب با آیات 
در ذیل هر ایه به‌صورت منظم تدوین یافته و ارتباط با آیات 

)56( 

مشابه را توضیح مي‌دهد و از این جهت. مي‌توان گفت او از نادر مفسٌران 
شيعي است که به علم مناسبات توجه کرده است . 

شیخ شلتوت , مفتي بزرگ اهل سثّت و دانشمند روشن‌بین کشور مصر, در 
مقدمه‌اي که بر این تفسیر نگاشته است , مي‌نویسد: «مجمع‌البیان» . در 
2 تفسيري بي‌همتاست. این تفسیر با گستردگي, زرفا و تنوع 
در مطالب و تقسیم, تبویب و ترتیب, داراي ويژگي و امتيازي است که در 
میان تفاسیر پیش از آن بی‌تنظیر و درمیان آنار بش از آن ب کم نظیر است» 


و بسیار متأثر از تبیان شیخ طوسي است. با این تفاوت که 
طبرسي با تقسیم بندي مباحت, زمینه استفاده بهنر و گزینش آتنان نز 
استفاده کننده را فراهم ساخته است . 

كکساني که به هر قسمت از تفسیر, علاقه‌مند باشند, مي‌توانند به‌راحتي به 
بحث‌هاي موضوعي نمي‌پردازد , نظریات مفسران‌عامه را نقل و با روش 
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معژفي کتاب «تفسیر نمونه» 


تفسیر نمونه, از متداول‌ترین تفاسیر فارسي عصر حاضر است که به زبان 
ساده و گوبا و قابل استفاده براي عموم به نگارش درآمده است و در 
روش ارائه مطالب و تحلیل و ذکر وجوه و احتمالات, ضایر از فانتتر 
مولف این تفسیر , آیت اللّه مکارم شيرازي از علماي شیعه امامیه (متولد 
7 ."۰ شش مصادف با 397 0۵ ق)( است که در محضر اساتید ی 
همچون آیت الله بروجردي و علامه طباطبايي تلمذ نموده است و هم‌اکنون 
از مجتهدان و مذرسان درس عالي خارج حوزه علمیه قم مي‌باشد که این 
اثر را با همكاري گروهي از دانشمندان ,. آقایان: محشدرضا آشتياني, محمد 
جعفر امامي, عبدالرسول حسني, سید حسن شجاعي, , محجمود عود لش 
محسن قرائتي و مخمد محفدي در تاریخ 1359 ه.ق مصادف با 1319 
مش تا 1411 مق مصادف با 1399 هش ؛ در 27 جلد به زبان فارسي 
تالیفت کرده است . ۲ 

ويژگي‌هاي اين تفسیر , عصري‌بودن آن است که مناسب بانیازها و 
پرسش‌هاي‌عصر, پیام‌قران‌را با زبان روز تبیین مي‌کند و با روش ساده و به 
دور از بحث هاي کلاسيك ادبي, کلام وحي | تفسیر مي‌نماید. 


(58) 
جلوه مهم این تفسیر در گرایش به جنبه‌هاي هدايتي‌و 
تربيتي است که مولفین ان ر اتعقیب مي کنند. «#نمونه» 4 ازتفاسيرياست که 


تفسيرعلمي و بیان اعجاز علمی‌فران: درآن‌جایگاه بس‌مهمي دارد. 
رین عنایت: ونوا آباتی را که فرط به حلن. اسان حبوان عم جیاتن 
طبیعت است و احتمالاً اشاره‌هايي دارد که با نظریات و اکتشافات جدید 
مي‌تواند منطبق شود. مرتبط کنند و چنین نتیجه مي‌گیرند که اين آیات از 
نشانه‌هاي اعجاز علمي قرآن است . 

شیوه مفشران در ارائه مطالب چنین است که در آغاز. پس از بیان نکات 
كلي و عامٌ در هر سوره. به فضاي حاکم بر سوره. سبك و سیاق و 
موضوعات مهم مطرح شده در سوره اشاره مي‌کنند و هدایت انسان را در 
رابطه نز اجخ: نشریح مي‌کنند. شایان ذکر است که این تفسیر توسط دکتر 
محمد بيستوني به سبك جديدي براي استفاده جوانان تحت عنوان «تفسیر 
جوان» خلاصه و اعراب گذاري شده که شرح آن در صفحه 63 همین کتاب 
درجح شده و توسط ناشر کتاب منتشر شده است. همچنین فهرست 
موضوعي تفسیرنمونه توسط احمدعلي بابايي و رضا محمدي , در يك 
مجلد تهیه شده است. 


این تفسیر, بارها چاپ شده و به زبان انگليسي, اردو و عربي ترجمه شده 
است . 
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معژفي کتاب «تفسیر بیان» 


یه ری ۵9« بيستوني 11 ان 
شرح زیر عینا ذکر مي‌شود: 

تا کنون صدها کتاب در تفسیر قرآن به روش‌هاي گوناگون ادبي , فلسفي , 
اخلاقي , علمي و تاريخي نوشته شده است که هر کدام يك پرده از چهره 
یبای قران: را به تضویر کشیده‌اند. 

در میان تفاسیر یاد شده, جاي يك تفسیر ساده و روان و کم حجم و ارزان 
براي عموم مردم به‌ویژه جوانان عزیز, همواره خالي بود ؛ لذا با استفاده از 
تفسیر گران‌سنگ « مجمع البیان » که مادر تفاسیر جهان, اسلام مي‌باشد و 
حدود 900 سال پیش در قرن پنجم هجري توسط عاا مخ بزرگ مرحوم 
امین الاسلام طبرسي به رشته تجحریر درآمده است / تفسيري جامع و 
مختصر و ساده و روان تدوین شده است که امید است مورد استفاده 
قرآن‌پژوهان واقع شود . 

ويژگي‌ها و مزاياي کتاب «تفسیر بیان» به شرح زیر است : 

کت وه ردان هتفر هد آیمه هرت متس . 
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3 _ حفظ اصالت مطالب و مفاهیم ارائه شده در اصل تفسیر مجمع البیان . 
4 - عنوان‌گذاري و ندوین مطالب کتاب به سبك کتاب‌هاي ۳ 
به‌ منظور خ فهم متمرکز تفسیر آیات و تدریس در جلسات تفسیر قرآن . 

5 - 2 کل آبات و روایات و اسامي عربي به‌منظور ات 
حفظ و بیان آن به دیگران. ۱ 

6 - انتشار تفسیر در قطع جيبي پالتويي به‌منظور بهره‌برداري اسان در 
7 فهرست گذاري موضوعي براي استفاده تخصصي و کاربردي دانشجویان 
و محقفین جو جوان 
0 ۱ ات که ی سا در 30 جلد مي‌باشد و فهرست‌واره 
موضوعي ان آخیرا به همت جمعي از محققین حوزه علمیه قم با نظارت 
حجة الاسلام و المسلمین عباس ياري‌پور تدوین و منتشر شده است . 
ایشان در مقذمه کتاب خود از محفق عالیقدر حضرت حجة الاسلام و 
تسه رها ی 

(61) 
كرمي, که کار ترجمه و تحقیق و نگارش اصل تفسیر مجمع البیان را در 


قالب بهترین الفاظ و عبارات روز به‌خوبي و زيبايي هر چه تمام‌تر به انجام 
رساندند و همچنین از جناب اقاي شمس فراهاني مسوول محترم 
انتشارات فراهاني که با شوق و تعهدٌ فراوان نسبت به چاپ و انتشار این 
اثر قرآني اقدام نمودند. نهایت تشکر و سپاسگزاري را داشته است. 
همچنین از استاد راهنماي خود فقیه اهل‌بیت عصمت و طهارت , جناب 
آقاي سيدمرتضي خاتمي «زید عزه» که کلیه مجلدات 30 جلدي این تفسیر 
را پیش از چاپ به دقت مطالعه نموده و اعراب‌گذاري آیات و روایات و 
متون عربي را انجام داده و راهنمايي و ارشادات بسیار مفيدي داشته‌اند, 
کمال تشکر و امتنان خود را نثار نموده است . 

بات صادی ی رات فران سا هت میا شهب 
سزاوار است که هر فرد مسلمان به عهد و پیمان خویش نگاه کند و همه 
روزه پنجاه ابه از قران را بخواند . 
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معزژفي کتاب «تفسیر جوان» 


براي آشنايي با کتاب تفسیر جوان (برگرفته از تفسیر نمونه) تألیف دکتر 
محمّد بيستوني (در 27 جلد) مقدمه کتاب به شرح زیر عینا ذکر میشود : 


ويژگي‌ها و مزاياي کتاب " تفسیر جوان" 


درج ترجمه روان و تفسیر هر آیه به‌صورت مستقل , بر وی آبانی که 
باهم ارتباط تنگاتنگ دارند . 
2 درج قول برتر و حذف اقوال متعذد در بیان تفسیر آیات . 
3 _ حفظ اصالت مطالب و مفاهیم ارائه شده در اصل تفسیر . 
4 خلاصه‌کردن جملات طولاني در قالب عبارات کوتاه‌تر ۲ 
سدده‌تر. ۳ 
وان ازور دمن مطالب کاب به سك کات‌فاق. موش 
روا روان آن‌ها ۰ 

ت 7 اعراب‌گذاري آیات و روایات به‌منظور سهولت حفظ . 

۳ انتشاردر_ قطع جيبي به منظور استفاده از اقا فراغت روزانه و 
سهولت قرار گرفتن در جیب . 
9 _ قیمت بسیا ر ارزان کتاب به‌منظور خرید 
(63) 
ان به مره حواناق عزیش انش شش خا ها فران کریض . 
لا زم به يادآوري است که فهرست‌واره موضوعي ۱ اخیر | به 
همت جمعي از محققین حوزه علمیه قم به مدیریت و نظارت حجة الاسلام 
و المسلمین عباس ياري‌پور تدوین و منتشر شده است . 
کتاب تفسیر جوان, براساس نيازسنجي قرآني که از داش آمودان و 
دانشجویان در قالب تحقیقات ميداني به‌عمل آمده, تألیف شده است و در 
بسياري از دانشگاه‌ها و دبيرستان‌هاي کشور به‌عنوان متن مسابقات تفسیر 
ساده براي جوانان عزیز مورد استفاده قرار گرفته است و برخي از 
کلدهای آن با شمارکان 5 هار تشه در مات کمتر از بل‌سال: سه مره 
تجدید چاپ شده است. سبك ماشين‌نويسي و صفحه آرايي کتاب به گونه‌اي 
است که هر خواننده‌اي را بر سر ذوق آورده و آن‌ها را خسته نمي کند. 
جالب است بدانید این سبك در خصوص بات و انتشار کتب قرآني, 
بي‌سابقه است, زیرا| کتاب‌هاي تفسیر و علوم قرآني فخضولا فاقد 
اعراب‌گذاري بوده و غلط‌هاي چاپي فراواني دارد, در حالي که کتاب 27 
جلدي تفسیر جوان, تماما اعراب‌گذاري شده است تا قرآن‌پژوهان جوان 
بتوانند آیات و روایات و اسماء عربي را صحیح بخوانند و نقل کنند. 
(64) 


شقن عاییمیه ض جع غالیغور مرن اب ال الفظفمی کار یب اج بر مر کقاب یی تجوارن 


قرآن مجید بالاترین سند افتخا ر ما مسلمانان است و تا كسي با قرآن آشنا 
نشود , پي به عظمت آن نخواهد برد و هر قدر آشنايي ما با اين کتاب 
بزرگ آسماني افزون گردد , به درجه اهمیت و عظمت آن بهتر بي مي بریم. 
۰ مسلمین دردنیا ی امرفزریهترین‌راه کشا: قر آن 
ست 

به همین دلیل , شایسته است نسل جوان برومند ما روز به روز با اين 
کتاب آسماني آشناتر گردد , نه فقط به «خواندن» و «قرائت» و «حفظ» 
آن , بلکه به «محتوا و معناي قرآن» : به یقین؛ قرآن مجید مي‌تواند صفا و 
روشني ويژه‌اي به تمام زندگي آنان بدهد و از آنان افرادي باایمان , 
شایسته , قوي , شجاع و طرفدار حق بسازد . 

از ان‌جا که تفسیر نمونه بحمدالله در میان تمام قشرها نفوذ یافته و تحولي 
در محیط ما ایجاد کرده است , جناب آقاي «دکتر محشد بيستوني» که 
فردي باذوق و علاقمند به مسائل اسلامي و مسائل جوانان است , ابتكاري 
به خرح داده و تفسیر نمونه را به‌ صورت فشرده و خلاصه با «سبكي تازه» 
که به‌اساني قابل استفاده براي همه جوانان باشد , درآورده و به‌گونه‌اي که 
هم‌اکنون ملاحظه مي‌کنيد. در اختیار آنان گذارده است . خداوند این خدمت 
را از ایشان قبول کند و به همه جوانان عزیز توفیق استفاده از ان را 
مرحمت فرماید . 

ناصر مکارم شيرازي 
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معرفي‌ترجمه‌هاي مشهورقرآن کریم وويژگيهاي اختصاصي هرکدام 


معزفي ترجمه «ناصر مکارم ۲ تتبیر ازي» 


ترجمه قرآن کریم با نگارش سلیس و روان به قلم آیةاللّه ناصر مکارم 
شيرازي از ترجمه‌هاي نسبتا رایج است . نگارنده ان در سال 1348 ه - ق 
مصادف با 1308 ه ش در شهر شیراز بدنیا آمد و نزد اساتيدي مانند 
با بروجردي , حکیم,. سيدعبدالهادي شيرازي و سید ابوالقاسم 
بي بي. تلقذ کرد و تألیف بیش از یکصد جلد کتاب, حاصل سال‌ها کوشش 
۳ از میان مهم‌نرین اثار قراني ایشان. تفسیر نمونه در 27 جلد و 
تفسیر موضوعي پیام قرآن و 2 جلد از ترجمه تفسیر المیزان است. يکي 
دیگر از آثار ایشان ترجمه‌اي از قرآن کریم مي‌باشد که اصل آن توشط 
جمعي از فضلاء حوزه علمیه قم براساس ترجمر تفسیر نمونه تدوین یافته 
و مورد بازبيني ایشان و نیز هیئت علمي دارالقر آن‌الکريم ‏ دفتر مطالعات 
تاریخ و معارف اسلامي - قرار گرفته است. این ترجمه به وسیله جواد 
هحدنی: ویزاستاری شید .و توشط دارالقران. الکریم در شسال 1373 ذر ده 
نوبت به چاپ رسیده . 
این ترجمه که اساس آن متني است که به قلم مترجم در هنگام تألیف 
تفسیر نمونه, نوشته شده است. ترجمه‌اي است تفسیر گونه و از آن جهت 
که اصل تفسیرنمونه , تفسيري روان و عامّه فهم است, این ويژگي در 
ترجمه آیات آن نیز نمایان است. همان گونه که منرجم در مقذمه ترجمه 
یادآور 
(67 
شده؛ روش ترجمه / ترجمه محتوايي است, يعلي نخست معاني دقیقا از 
زبان ۳ اخذ شده و سیس به‌طور دقیق به زبان فارسي آراسته گردیده 
است. 
نثر این ترجمه, نثري روان و گویا و از نوع زبان روزمژه توده مردم است 
که مورد استقبال همگاني قرار گرفته است. 
نوع ترجمه ترجمه‌اي محتوايي است. همراه با توضیحات و اضافات 
تفسيري به این معنا که افزودن بر ترجمه کلمات در مواردي که جمله 
ترجمه شده, ابهام داشته با آوردن قید توضيحي يا شرح کلمات در صدد 
رساندن پیام ایه بوده, همانطور که این شیوه در تفسیر نمونه ارائه شده 
است ؛ که این روش در سراسر ترجمه حفظ شده‌است. همچنین ترجمه از 
مطابقت نسبتا خوبي با اصل آیات برخوردار است؛ اما از آنجايي که 
مترجم, بازنگري مداوم بر آيه‌هاي قبل و بعد , انجام نداده ‏ که این امر 
به‌دلیل طولاني بودن زمان‌نگارش تفسیر نمونه بوده است ۳ لذ| بیشتر آیه‌ها 
و تركيب‌هاي یکسان را به گونه‌هاي مختلف و بعضا مخالف یکدیگر, ترجمه 


کرده‌اند. به تعبیر ذیکرن بسياري از مفردات و کلمات یکسان و مترادف؛ با 
معاني مختلفي ترجمه شده است. علاوه بر ان موارد اشتباهات و 
خطاهايي نیز در ترجمه ایات وجود دارد و در تفسیر و توضیح ایات مشابه 
نیز تفاوت‌هايي مشاهده مي شود. 
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معژفي ترجمه « طاهره صفارزاده» 


ترخههای تدای نان کرت که با ای مان اون با خظ تفت ور 
سال 1310 ۵ - ش به چاپ رسید» حاصل تلاش و زحمات خانم طاهره 
صفارزاده است. در این مصحف شریف علاوه بر اصل آیات, ترجمه فارسي 

و انگليسي نیز در زیر هر آیه نوشته شده و در انتهاي قرآن مق هآ 
عنوان ترجه مغاتی: فران کزیم امنده که در آن تویستدم در موز میات 
كلي ترجمه, ضرورت ترجمه انگليسي و توضيحاتي در مورد روش این 
ترجمه ارائه داده است. 

مترجم در مقدمه‌اي که در پایان این ترجمه 1528 صفحه‌اي - که در قطع 
رحلي به چاپ رسیده است - تفاوت اصلي این ترجمه را با ترجمه‌هاي 
موجود فارسي و انگليسي, جایگزین معادل براي اسماءالخسني با نام‌هاي 
نيكوي خداوند. در ارتباط با آیات قرآن مجید مي‌داند. همچنین در این 
ترجمه, اصطلاحات فني و تخطصي قرآن را جایگزین ترجمه‌هاي تحت 
اللفظي رایج قرارداده و ترجمه را به صورات روان و سلیس و با استفاده از 
دستورزبان فارسي به‌صورت محتوايي نگارش نموده است و بعضا ترجمه 
تفسيرگونه‌اي ور 2 
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گرفته که به‌ صورت پي‌نویس در ترجه منعکس گردیده و گاهي به‌ صورت 
كلماتي در داخل دو قلاب [ ] قرارگرفته, با هدف اینکه معنا توسعه یابد و 
ارتباط بيشتري با مخاطبان صورت گيرد. 

از ويژگي‌هاي مهم اين اثر, رعایت ادب آلهي در نوشتار و ترجمه و رعایت 
قطایفت قاری و انگليسي با اصل کلام الهي است. مترجم, اين آثر را 
حاصل حد ود 30 سال مطالعه مشتاقانه و پژوهشگرانه اج با 
ياوداشت‌برداري از تفاسیر کشف‌الاسرار, اب 
عِلیّة, منهج‌الصادقین, طبري, سورآبادي , ترجمه قرآن کمبریج. المیزان, 
نمونه و آناز مفشران و مترجمان معاصر به فارسي و 1 ۹ 
مي‌داند. در این اثر تلاش فراواني شده تا اشتباهات و خطاها به حذاقل 
ممکن بر سد. این ترجمه که ترجمه‌اي آزاد از قران. کریم است. با داشتن 
ويژگي‌هاي فوق, به‌دلیل قطور بودن و داشتن دو ترجمه (فارسي و 
انگليسي) معمولاً مورد استفاده قرآن‌پژوهان و علاقمندان خاضّي قرار 


معژفي ترجمه «مهدي الهي قمشه‌اي» 


ترجمه قران مجید با نثري شیوا و روان يكي از اثار شادروان مهدي 
(محي‌الدّین) الهي قمشه‌اي است, وي در سال 1318 هجري قمري در 
شهرضا (قمشه) اصفهان متولد شد و در فقه و اصول و منطق و کلام و 
فلسفه و حکمت تحصیل نمود. سالیان متمادذي به تدریس عربي و فلسفه 
در دانشکده معقول و منقول اشتغال داشت و در دوازدهم ربيع‌الثاني سال 
33 هم ق مصادف با 25 ارديبهشت سال 1352 ه ش بدرود حیات 
گفت. از او تألیفات مختلفي بجا مانده که از جمله آن‌ها ترجمه صحیفه 
سجادیه و ترجمه مفاتیح‌الجنان است . 

ترجمه قران مجید وي, پس از دوره طولاني ترجمه‌هاي تحت اللفظي, 
اولین ترجمه ازاد به زبان ۳9 است . اين ترجمه که آميیخته با نکات 
تفسيري است. بسیار روان و آسان است و مورد اقبال عامه مردم قرار 

گرفته و ده‌ها بار در قطع‌هاي مختلف و به‌صورت‌هاي گوناگون به چاپ 
رسیده است. اوّلین چاپ این قرآن در سال 1323 ه ‏ ش توسط 
بهبودي و حسن مسعودي, ويراستاري شد . اما خالي از غلط‌هاي علمي 
نیست و فرزند ایشان حسین الهي قمشه‌اي, سال‌ها بعد, ویرایش جديدي 
انجام داد و علاوه بر آن, ویرایش علمي جديدي در سال‌هاي اخیر به همت 
آقاي حسین استادولي انجام گرفت که توشٌط دارالکتب اسلامیه در سال 
7 مجددا به چاپ رسیده است . 

۳1 

وآذه و ۳9 و مردم‌پسند د انجام ِِ ی شده وت ۰ توضیحات 
تفسیر گونه در بسياري از موارد از اصل ترجمه قابل تفكيك نیست و این 
يکي از معایب این ترجمه است . سبك و سیاق این ترجمه, آزاد و 
خلاصة التفسیر است و در بسياري موارد مترجم خود را به اصل کلام محدود 
نکرده و توضیحات مفصلي را به ترجمه افزوده است. این توضیحات عموما 
برگرفته از تفاسیر هستند و در میان دو پرانتز امده‌اند. بیشتر این 
توضیحات؛ به گونه‌اي هستند که رشته کلام را قطع نمي کنند و ساختار ادبي 
جملات را از بین نمي‌برند, ولي اه مت هن 
سخن را قطع مي‌کنند .. 

در مجموع مي‌توان که این ترجمه, ترجمه‌اي روان و همه‌فهم است و 
از آن جهت که فصل‌الخطاب ترجمه‌هاي تحت‌اللفظي بوده. اولین ترجمه 


فارسي است که در تدوین آن به دستور زبان فارسي توجه شده؛ کاري 
سنوديي و قابل تقدیر است. البته در ترجمه, بي‌دقتي‌هايي نیز به جچشم 
مي‌خورد و وجود اغلاط ۵ اتضاهات: تین خن ان مشمود. اسر .فجود 
افتادگي‌هايي در ترجمه یات و از طرفي نقل به معنا کردن تعدادي از 
عبارات ناشي از عدم مطابقت دقیق ترجمه با ایات مي‌باشد . 
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معژفي ترجمه «محمد مهدي فولادوند» 


ترجمه قرآن کریم به فارسي امروزي و ساده و بدون گرايش‌هاي خاصٌ و 
افراطي که در آن نه فارسي گرايي مفرط و نه غیت بزاییت وجود دارد, 
كاري است از محمد مهدي فولادوند فرزند مرحوم محمد حسین بختياري 
که در اول دي‌ماه 1299 ه ش در شهرستان اراك متولد شده است. او که 
پس از سال‌ها تحصیل در پاریس؛ به تهران بازگشت؛ سالیان متماي است 
که در دانشگاه‌ها و مسسات اضهاد تن عالي به ندریس مواد مختلف درسي 
مشغول است. از وي بیش از 30 جلد کتاب فارسي و فرانسه منتشر شده 
است که مهم‌ترین اثر وي, ترجمه قران کریم به زبان فارسي است که در 
سال 1373 از سوي دفتر مطالعات تاريخ و معارف اسلامي با ویرایش 
محمدرضا انصاري و سید مهدي برهاني, چاپ و نشر یافته است. 

این ترجمه که بسیار مفهوم و روان است., از دقت بي‌نظیر در مطابقت با 
منن مقذس قرآن کریم برخوردار مي‌باشد, به گونه‌اي که حتّي تأكيدهايي 
را که در نثر و زبان عربي و نیز قرآن کریم فراوان و در زبان فارسي 
بسیار کمیاب است , به بحوي ظاهر کرده است ۰ روش منرجم در ار هه : 
ميانه‌اي از ترجمه تحت‌اللفظي و ترجمه: محتواتی می‌باشند نعنی: دفت در 
مطابقت ترجمه با 

۲ )73( 

اصل ایه و خوشخواني و رواني ان هیچ کدام فداي ديگري نشده و در 
مواردي ترجمه داراي توضيحاتي مي‌باشد که در داخل گیومه امده است. 
ترجمه فولادوند يکي از دقیق‌ترین و شیواترین ترجمه‌هاي معاصر است که 
برخي صاحب‌نظران آن را از حیث صحت و امانت و به‌کارگيري معادل‌هاي 
مصطلح درفارسي امروزي و در عین‌حال, رواني. شيوايي و سادگي, 
بهترین ترجمه درمیان ترجمه‌هاي منتشر شده در پنجاه سال آخیر مي‌دانند. 
ی اب وی ور ت ترجمه آهنگین 
در سوره‌هاي مكي انتهاي قرآن است. همچنین هماهنگي در ترجمه 
واژه‌هاي مشابه در سراسر ترجمه رعایت شده است. 

باوجود ويژگي‌هاي مثبت‌این ترجمه. موارد قابل ۷ نیز در آن وجود دارد 
که عبارتند از: استفاده نابجا و زیاد از علائم ويراستاري . اشکالات املايي 
از جمله نوشتن «مي» و «همي» با فعل. قران‌پژوهان زيادي ضمن معژفي 
یبن 0 ان پرداخته‌اند و ضمن بررسي نقاط مثبت و 
ويژگي‌هاي آن به نقاط ضعف آن نیز اشاره کرده‌اند. 
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معژّفي ترجمه منظوم کامل قرآن کریم ‏ «امید مجد» 


قرآن‌نامه, اولين ترجمه منظوم کامل قرآن مي‌باشد که در سال 1376, در 
2 صفحه منتشر شده است. 

این اثرکه شامل 18هزار بيت‌مي‌باشد., در مدت 300 روز توسط امید امجد 
(متولد 130 شمسي) از شهر نیشابور, ۳ شده است که این عمل, 
نشان‌دهنده طبع روان نامبرده است. يکي از ويژگي‌هاي این ترجمه, اشعار 
نسبتا روان آن است بدون استفاده از هرگونه لغت عربي ناآشنا, به ترجمه 
قرآن پرداخته است. 

از نکات برجسته این اثر, عدم تکرار ابیات و اشعار است, به گونه‌اي که 
حتّي در آیات تکراري, در يك‌سوره مثل سوره مبارکه «ألرَحمن» که آیه 
شریفه «قیأه آلاء 7کنا تکذبان» 31 بار تکرار شده براي هر آبه, بیت 
ديگري سروده شده و هيچ‌يك از آبیات تكراري نیست. 

منرجم در این اثر سعي کرده در حجد امکان اشعار را به‌ صورت خلاصه و 
مختصر (مُوجز) بیان کند, به‌صورتي که معناي کامل در کمترین لفات بیان 
شود . گرچه در برخي موارد که براي ترسیم صحنه لازم بوده توضيحاتي 
اضافه کنند, به اصل 

)75( 

ترجمه اضافه شده است. وي مبناي علمي ترجمه منظوم را دو ترجمه 
فارسي فولادوند و خژمشاهي قرارداده است, ولي در بسياري از موارد, 
توضيحاتي آورده که در دو ترجمه یاد شده وجود ندارد. 

این ترجمه که هم از لحاظ قرآني و هم از لحاظ ادبي قابل توجّه است - 
تحولي . جدید را در خواندن قرآن توسشط عموم علاقه‌مندان به قرائت قرآن 
بوجود آورده است. مترجم سعي کرده در ترجمه سوره‌هايي که داراي آیات 
کوتاه هستند؛ آیه را در يك بیت ترجمه کند که این ایجاز در سوره‌هايي 
مانند ناس و توحید به حد اعلاي خود رسیده, به‌گونه‌اي که هرآیه در يك 
مصرع ترجمه شده است. ۲ 

از ويژگي‌هاي دیگر اين ترجمه, آن است که شیوه ترجمه منظوم و موزون 
بدون تخطي در سراسر ترجمه حفظ شده و مترجم سعي کرده براي 
ترکیبات و تعابیر یکسان از ابیات و اشعار متفاوت استفاده‌کند.از نکات 
قوّت این ترجمه مي‌توان به رواني و گويايي‌نسبي اشعار و خلاصه و موجز 
بودن ترجمه اشاره کرد. به گونه‌اي که مترجم سعي کرده در حد امکان. 
معاني را در 

76( 

کم‌ترین واژگان بیان کند. همچنین وزن حخماسي و بحر متقارب است(1). 


محمد حسن زماني در مقاله نگاه و نقدي بر ترجمه‌هاي آهنگین و منظوم 
قوان در ند اش ار کانیت یا نان کردم که از له آرهاء افخهها 
توضيحي غیرلازم که برخلاف شیوه متعارف در داخل دو گیومه قرار گرفته 
و با مواردي بدون تفكيك از اصل ترجمه اضافه شده و حذف بعضي کلمات 
1- از اوزان ادبیات شعري است که خواننده را به شور و شوق مي‌اورد. 
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آشنايي با10 سایت فارسي قرآني 


(حاوي متون تفسيري) -.. 

1 ]۷۷۷۷۱۷/۷/۰۵۱۷۱۲۵۱0۵]۵081۱:0۳۱)۵۲9.6)پایگاه قران‌پژوهي : _ 
شبکه‌اي فزانی محض پا استفاده از 10 هزار_ عنوان کتب ۳ به 

زبان‌هاي فارسي, عربي: انگليسي . فرانسه 1 الم ۳ اردو, پرتقالي. 

روسي , تركي و ... داراي بانك اطلاعاتي بسیار قوّي , قابلیت جست‌جو 

به‌همر آه من کتاب‌شناسي 1 چکیده‌ها و برخي از متون اصلي آن‌ها 

مي‌باشد., بانضمام صفحات داخلي شامل : 

- اخبار : شامل خبرهاي‌قرآني و محاقل‌قرآني . 

پرسش و پاسخ : کلیه بینندگان این صفحه مي‌توانند پرسش‌هاي خود 

را در زمینه قرآن مطرح کرده و در کوتاه‌ترین زمان ممکن, پاسخ آن را 

دریافت نند. ۱ 

- گالري : شامل تصاویر زيباي قرآني مي‌باشد. 

قاریان : زندگي‌نامه قاریان مشهورجهان‌اسلام. به‌همراه تصویر و صوت 
ري . 

- گزیده متون قراني : داراي متن کامل کتاب‌هاي قرآني . 

مقالله شناسي : در این قسمت, متن کامل گزيده‌هاي مقالات موجود 

در شبکه به نمایش گداشته مي‌ شود. 

- اموزش : داراي بخش‌هاي زیر مي‌باشد : 

78( 

الف ) روخواني 

ج) قسبانت ر 1 

د) چگونگي بهره‌گيري از تفاسیر قران_ 

_ دفتر یادبودها: در این قسمت., بینندگان شبکه مي‌توانند یادداشت‌ها و 

نظرات خود را روي شبکه قرار دهند. 

درصفحه آغازین و کامل قرآن با صداي استاد عبدالباسط و استاد 

منشاوي و استاد پرهی زگار, بانضمام متن قرآن با انتخاب آیات مورد نظر با 

زیرنویس ترجمه ایت الله مکارم شيرازي و ترجمه لاتین مورد استفاده 

بینندگان قرار خواهد گرفت . 

2 0۱۲۵۲۱۱۱۵۲6۲۱۰0۵ ۷۷۷۷۱۷۰ پایگاه قرآني کودکان : ۱ 

این‌شبکه جهت‌تشویق و ترغیب‌کودکان به‌نقاشي موضوعات قرآني 

بخصوص داستان‌هاي قراني راه‌اندازي شده است. کودکان مي‌توانندبه 

دلخواه, هر يك از موضوعات قراني را, نقاشي و به نشاني الكترونيکي 


۵ ۵ 6) ۲ ار سال کنند تا در اولین فرصت 
به‌نام فرستنده, بر روي شبکه قرار گیرد. همچنین بازدیدکنندگان مي‌توانند 
از طریق موضوع نقاشي , نام نقاشي یا موضوع قرآني, جست‌جو را انجام 

دهند و تصأویر موجود در شبکه را ملاحظه کنند. 

79( 

3 ۱۷۱۷/۱۷۷/۰۱۵۳۱۵2۵۲۰۳۱6۲ شبکه منتظر (امام مهدي"عج"): 

در شبکه امام مهدي (عج) , بخش‌هاي متنوعي موجود است. يكي از این 
بخش‌ها, به‌نام قرآن کریم شاملن 4 فسضت: فران درحدیت, نمایش و صوت 
اور و مقالات مي‌باشد. 

- نمایش و صوت : در این قسمت , صداي استاد شاطري , با ترجمه استاد 

مکارم شيرازي به‌صورت جست‌جو و انتخاب موضوعي و ایه به ایه موجود 

- مقالات : در این قسمت. مقالات با موضوعات قراني مسوجود 

است . 

- قابل توجه است که در قسمت‌هاي دیگر اين شبکه. سرفصل‌هاي امام 

مهدي(عح) , احکام و مراجع , مناجات و شیعه و تشیع وجود دارد 1 

4 -5۳۱5.60۳0 ۱۷۷۷۷/۷۷.۸۵۸ شبکه الشیعه: 

شبکه جهاني اطلاع‌رساني آل البیت. يكي از شبه‌هاي بسیار قوّي در 

موضوعات اسلامي و قرآني مي‌باشد. بخش‌هايي که مربوط به قرآن 

مي‌ شود عبارتند از ۳ 

قرآن و علوم قرآني : در این قسمت.؛ مباحث علوم قراني از علماي 

شیعه از جمله و مکارم شيرازي, جوادمحدئي , جعفري مراغي , 

طبرسي , 

80( 

سیدجلال الذین آشتياني , آیت اللّه خوادی. املف + عفیقن: بخشایشین:: 

بهاءالدین خژُمشاهي و محقد هادي معرفت , به چشم مي‌خورد. 

- در بخش حافظان قران کریم با 4 حافظ دختر و 353 حافظ پسر و 

مختصري از زتدکي‌نامه آن‌ها آشنا مي‌شوید. 

فران کریم: که شامل زیرمجموعه‌هاي اون قرآن, جست‌جو درقرآن, 

زندگي‌نامه ق قاریان. متن قرآن, صداي‌قاریان به‌صورت ترتیل , تلاوت , نَسَخ 

خطان کر آن مر و مقالات قراني موجود مي‌باشد. 

60۳-5 محوانجهو۱۵ ۱/۱۵/۸۸ شبکه جامعة القرآن: 

ِ جامعة القرآن کریم شبکه‌اي است که در موضوعات متفوع قرآني 

فعالیت مي کند. ۲ 

- معژفي حافظان: در این بخش , حافظاني که در جامعة القرآن موفق 


به حفظ قرآن شده‌اند, خلاصه‌اي از ژاند کم آن‌ها و نمونه‌اي فعالیت و 
شیوه کارشان ارائه مي‌ شش ود. 1 
- اخبار و اطلاعات : شامل اطلاعات قرآني 
هرس شاه مامح رس وید هر اتب 
ات ها سایق مها فا سای 
ی و پاسخ: در این قسمت کاربران 
هی توا برش هام قر ای تقو مرن و پاش آن‌هاتسافت کنو 
انتشارات: معافي کتب چاپ شده در نشر جامعة القرآن . 
6 - ۱/۷/۱۷۱۷۷/.۰5۵۱۵0۳.۳6۵ شبکه بلاغ : 
- سایت فوق به 3 زبان فارسي , عربي و انگليسي مي‌باشد. 

- شبکه در صفحه آغازین, به دو بخش قران و پیامبر (ص) و ال بیت 
(ع) تقسیم مي‌شود. 
- در زمینه قرآن 1 بخش‌هاي علوم قرآن 1 معارف قرآن, کتاب‌شناسي 
قرآن, مباحتثي پیرامون قرآن و بسخش تصاویر ارانه شسده است. 
در زمینه پیامبر (ص) و اهل بیت (ع). بخش‌هاي ذیل قابل 
استفده‌اند: 
ال )ضتاحت: اه که (ع )که شامل ها اهلنست (ق ار سا 
قرآن , پیامبر (ص) و اهل بت (ع) است. 
ب‌ ( زندگي‌نامه 
ج ) فضایل و سیره فردي 
د) کتاب‌شناسي 
ات از اه 
7 ]۰.۳۱6 ۵۲۲۱۷۷/6۵ ۱۷۷۱۷۷۱۷۷۰۱5۱ شبکه اسلام: 
- این سایت به دو زبان انگليسي و عربي است و 
(82) 
شامل وضو عات مختلفي مانند قرآن, احادیث 1 اطلاعات سياسي روز و.. 
8 3۳0۷/۵۷۵۳ ]و۱ ۷ شبکه طریق الاسلام: 
ت این سایت به زبان‌هاي گوناگوني مانند انگليسي , فرانسه و اردو ِ 
شده و داراي بخش‌هايي مانند قرآن‌ کریم, مقالات. مطبوعات , ادعیه و . 
مي‌باشد. 
9 ۱۷۷/۱۷۷۱۷۷/۰۳۱۵۷/2۸۵۳.0۱6۲ شبکه حوزه: 
- این سایت به 3 زبان فارسي , انگليسي و عربي ارائه شده و از موارد 
حائز اهمیت آن مي‌توان به معژفي مقالات قرآني, کتابخانه , منون ديني:, 
ی مرا که انشا عی ها یه اخار معا وان ایک و 


اخلاق 4 اشاره نمود. 
0 - 0۳۲ .602]0106111 ۱۷۷۱۷۷۰۱5۱۵۱۱۱ ۱۷۷ شبکه پار سا : 
سایت فوق به 3 زبان فارسي , انگليسي و عربي ارائه شده است . 
_ در بخش فارسي , جست‌جو در 23844 منبع اسلامي از قبیل پایان‌نامه‌ها 
۳ سایت فوق داراي اصلاح‌نامه‌اي مشتمل بر موضوعات قران و عرفان ۰ 
اخلاق , فقه , ادبیات و۰ ۰ ۰ مي‌باشد. 

شاه ارات هه در ای سک هت اوه شترا ا رن ۵ 
شهر کتاب اشاره کرد. 
(83) 





آشنايي با 10 نرم‌افزار قرآئي ( داراي گرایش تء 


1 - نرم‌افزار تفاسیر قرآن جامع 


۱ 
_ 59 دوره تفسیر در 538 مجلد و 250 هزار صفحه به‌صورت تطبيقي . 
- 18 ترجمه فارسي . _ ۲ 

_ ترجمه انگليسي قرآن کریم (آقاي پیکتال) . 
- تلاوت تمامي سوره‌هاي قران. 

- متن زيباي قرآن به شکل اعراب‌گذاري شده . 
قابلیت جست‌جوي کلمه‌اي یا ایه پا سوره . 


امکان مقایسه همزمان تفاسیر . ِ 

- ترجمه‌هاي‌فارسي اساتید : فولادوند , مکارم , ايتي و خژمشاهي . 
_ امکان جست‌جو در متن قران , ترجمه و تفاسیر باامکان پاپ . 
_ امکان جست‌جوي لفت و ریشه در قران . 

- متن کامل کتب نهج‌البلاغه , صحیفه سجادیه , 

)84( 

مفاتیح , حلية المثقین و ... با امکان ترجمه , امکان جست‌جو و چاپ . 
_ کاربري ساده و سریع . 


3 نرم‌افزار نور المبین 


مشخصات : ِ ۲ 

(المیزان فارسي و عربي و نمونه). 

18 دوره ترجمه کامل قران کریم شامل 5 ترجمه فارسي (فولادوند , 
معژي , خژمشاهي , مکارم , الهي قمشه‌اي) 4 ترجمه انگليسي (, ۱۲۷۷۱۳۵ 
۴ , ۲۱۱۱۵۱۱ ۰ 5۳8۲6۲) فرانسوي , اسپانيايي , بوسنيايي , مالي , 
الماني , تركي , فنلاندي , هلندي و ايتاليايي . 

- امکانات متنواع جهت حفظ آیات شریفه با تکرار نامحدود . 

- امکانات جست‌جو در متن آیات , ترجمه و تفسیر با امکانات چاپ و 


یادداشت. 


4 نرم‌افزار قرآني منیر 


_ ترجمه کامل قران کریم با صوت استاد منشاوي . 
(85) ۲ ۱ 
مق کافل کات قر ار وهی آفای خ متا 


5 نرم‌افزار قرآني مٌبین 


- شرح و تفسیر سوره‌هاي قرآن به زبان انگليسي - ترجمه کامل قرآن به 
زبان‌هاي فارسي و الماني ._ ۱ 

- متن, کامل کتاب صیانت قران از تحریف (تحريف‌ناپذيري قران) نوشته 
ایت‌الله محمّد هادي معرفت . 

کر کامن فران کیسم با مت اسام له و سل 


6 - نرم‌افزار قرآني میزان 


_ تفسیر قمي. 

من کامل کاب التفسیر العفشرون توشته ذفیسی:. 
_ ترجمه کامل قرآن به زبان‌هاي فارسي و انگليسي . 
اس اه اس تالاح ی 


7 نرم‌افزار قرآني رضوان 


_ گزیده تفسیر نموه . 

۲ )86( 

ال را ری را ای توس واتالاسی. 
_ ترتیل کامل‌قران کریم با صوت استاد پرهیزکار. 

- متن کامل کتاب اشنايي با علوم قراني . 


8 - نرم‌افزار قرآني سراج 


ترجمه کامل قران کریم به زبان‌هاي فارسي و اسپاني ولي. 
متن کامل کتاب درس‌نامه علوم قراني . 
سل وا راصفت ای اصا ون 


9 نرم افزار نورالانوار 


فیلم و عکس با خط عثمان طاها. 


0 نرم‌افزار قرآني بصیر 


19 ترجمه قرآن به زبان‌هاي مختلف دنیا . 
بات دوره ترتیل کامل قران کریم با صداي استاد شحات انور . 
_ امکانات ویژه جهت حفظ قران کربم. 
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[ تهران - نمایشگاه بين‌المللي قرآن کریم [ 

تعداد کل شر کت کنندگان : حدود 2000 نفر 

شرکت‌کنندگان خانم : 800 نفر 

شرکت‌کنندگان آفا : 1200 نفر 

میانگین سنثي شر کت کنندگان : 

افراد بیین 16 تا 20 سال 700 نفر 

افراد بیین 20 تا 25 سال 700 نفر 

افراد بیین 25 تا سال به‌بالا 6010 نفر 

سطح تحصیلات شرکت کنندگان : 

یواست : 6060 نفر 

دییلم و وق دیپلم : 800 نفر 

۲ نس و بلانر ۰ 540 نفر 

مذت فعالیّت کارگاه اموزشي : 24 روز از ششم تا پایان ماه مبارك 

رمضان (19 دي‌ماه تا 14 آذرماه 81) 

توضیح: کلیه افراد شرکت‌کننده در مسابقه روش آنس با قرآن (روش 

مراجعه موضوعي فوري به تفاسیر قرآن کریم) از 20 نمره, نمرات بالاي 

15 را کسب کرده‌اند. 
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به ریسمان قران جچتی زن و از آن نصیحت‌پذیر , حلالش را حلال 0 

را حرام بشمار و حقي را که در زندگي گذشتگان بود تصدیق کن و از 

حوادث گذشته تاریخ , براي آینده عبرت گیر , که حوادت روز گار با یکدیگر 

همانند بوده و پایان دنیا به آغازش مي‌پیو ندد و همه آن رفتني است . 

نام خدا را بزرگ دار و جز به حق سخني بر زبان نیاور ؛ مرگ و جهان پس 

از مرگ ۳ فراوان به یادآور , هرگز آرزوي مرگ مکن جز آن‌که بداني از 

نجات يافتگاني ؛ از كاري که تو را خشنود و عموم مسلمانان را ناخوشایند 

است بپرهیز , از هر کار پنهاني که در آشکار شدنش شرم داري پرهیز کن 

۲ از هر كاري که اگر از کننده آن پرسش کنند , نیذیرد پا عذرخواهي کند , 

دوري کن , آبروي خود را آماج تیر گفتار دیگران قرار نده و هر چه شنيدي 
بازگو مکن , که نشانه دروغگويي است و هر خبري را دروغ مپندار , که 

نشانه ناداني است . 

خشم را فرونشان و به هنگام قدرت ببخش و به هنگام خشم فروتن باش و 

در خکوفت مذآرا. کن‌ا ایند خوبی داشتهة باشن.:: غغمت‌هانی که خدابه نو 

بخشیده نیکودار و نعمت‌هايي که در اختیار داري تباه مکن و چنان باش که 


خدا آثار نعمت‌هاي خود را در تو آشکار بنگرد . (نامه 69 نهج‌البلاغه علي 
«ع») 


چلد 3 


عنوان صفحه 

مقدامه ۰۰۰ 5 ۱ 

شناخت کلیات روش آنس با قرآن 10۰۰۰ 

امداف طنسرج ۰۰ 13 

فضاي موردنیاز ز کارگاهآموزشي مفسرین جوان و جوایز ز ۰۰۰ 14 
روش ومراحل انجام کاردر«کارگاه موزشی‌مفشّرین‌جوان» ۰ 1 
روش‌چکیده نويسي موضوعي‌تفسیرق رآن 29 
تحت ۵ 2 

تعسریف چکیده 26۰۰۰ 

همدف از چکی ده 28۰۰۰ 

تفاوت چکیده نويسي با خلاصه‌نويسي 202۰.۰ 
انواع چکیده‌ه 29۰۰۰۱ 
ويژگي‌هاي‌چکيده‌نويسي‌مطلوب ۰۰۶ 30 تعریف کید 
واژه »۰۰ 32 ۱ 

روش چکیده نويسي موضوعي تفسیر قران ۰۰۰ 39 
ساختار چکی ده ۰۰۰ 41 

تا مطلوب و نامطلوب چکیده شده ۰ 44 
معژفي فرهنگ‌ن امه‌هاي موضوعي قرآن کریم 46۰۰۰ 
فهمرست‌واره مسوضوعي تفسیر بیان ۰۰۰ 47 
فهرست‌واره موضوعي تفسیرجوان 419۰۰۰ 
فهرست موضوعي‌تفسیرنمونه ۰۰۰ ۸49 

فهرست موضوعي تفسیر مجمع‌البیان 50۰۰۰ 

فهرست موضوعي‌تفسی المیزان (مفتاح‌المیزان) ۰۰۰ 51 
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عنوان صفحه 

فهارس لْفُرآن : فهپرست نامه قراً بن کریم ۶۰۰ 33 
ْعجم مهس 1 لالفاظ الفرآن هه 
تفصیل الأآیات الْفْرَآن الحکیم ۰۰۰ 602 

معرفي فرهنگ‌نامه‌هاي لغات قرآني ۰۰۰ 65 

فرهنگ‌نامه قرآني جوان « دکتر محمّد بيستوني » 66۰۰۰ 
فرهنگ لفات قرآني «الیاس کلانتنري» ۰۰۰ 67 
قاموس قرآن «قرزّشء» 69۰۰۰ 





مفردات «راغب اصفهاني» ۰۰۰ 73 
معژفي معتبرترین تفاسیر تشیْع و تستن ۰۰۰ 77 
تفاسیر معروف تشیع ۰۰۰ 78 

تفاسیر معرو ف دنسئن 9۰ 7 

معزژفي کتاب «مَجْمَع الیان في تسیر الفْآن» 80۰۰۰ 
معزفي کتاب «جوامع الجایمع» ۰۰۰ 922 

معزژفي کتاب «تفسیر نمونه» ۰۰۰ 84 

معژفي کتاب «المیزان في الفْسیر الْفْرّآن» 96۰۰ 
مع‌في کتاب «تفسیر بیان» ۰۰۰ 89 

معزژفي کتاب «تفسیر جوان» ۰۰۰ 91 

متن تأییدیه آیةالله مکارم در مورد کتاب تفسیر جوان ۰۰۰ 93 
معژفي کتاب « راز خوشبختي‌از دیدگاه قرآن» 94۰۰۰ 
معرژفي کتاب «نورَالْقلَن » 96۰۰۰ 

معرّفي کتاب «تفسیرجامع» ۰۰۰ 98 

معژفي کتاب «الکاشف » ۰۰۰ 100 

معژفي کتاب «صافي» ۰۰۰ 102 

2) 

عنوان صفحه 

معژفي کتاب «الْف وق انْ» 104۰۰۰ 

معزفي کتاب ال ره انْ» 106۰۰۰ 

معژذفي کتاب « النْفسيیر و المْفَسشٌ‌ رون » ۰۰۰ 108 
معژفي کتاب « عیاشي» ۰۰۰ 112 

معزفي کتاب « فرات كکوفي» ۰۰۰ 115 

معژفي کتاب « شریف لاهيجي » ۰۰۰ 118 

معزژفي کتاب خآا ‏ التیان» 120۰۰۰ 

معژفي کتاب «ألنبّیانّ في تفسی رال رآن» ...122 
معتّفي کتاب«َلْجُوهرالمینْ فیتفسیر الکتاب المبینٍ» ۰۰۰ 124 
معزفي کتاب «جلاءٌ‌الأدْهان و جلاء ال زآن» 126۰.۰ 
معزفي کتاب و۳ علي‌بن ابراهیم, قمي» ۰۰.۰ 129 
معزفي کتاب «تَقریبٌ ۱ ان الي الاذهان» 130 
معلفي کتاب «الُْْوحاثُ الالهبةٌ» 132۰۰۰ 
معزفي کتاب «تفسیر جلالین» 134۰۰۰ 
معژفي کتاب «تفسیر القراغي» ۰۰۰ 136 
معژفي کتاب «في ظلال القرآن» 138۰۰۰ 
معزفي کتاب «مفاتیح آلفیت نی * ۰ 140 
معزژفي کتاب «آلکشتاف» 112۰.۰ 


معرژفي کتاب«رَحْمَةُمی الرّ مان فیتفسی روا شا رل تلف رآن» ۰ 4 11 
معزفي کتاب «ألِحرٌ العتوز فيي الَفْسیر بالقأور» ۰ 146 
معژفي کتاب «الجاممٌ لاخکام الفریان» 119۰.۰ 
معلفي کتاب «اتوار ژ آلثبزیل 5 اشراژ التاویل» ۰.۰ 120 

معر في کتاب «کشفه آلأاشرار و غَدَه آلأبُرار» »152۰۰ 

)3( 

عنوان صفحه 

معژفي کتاب «جامع آلبّیان في تفسیر الْفْرَآن» 124۰.۰ 

معژفي کتاب دا ار .1-262۰ 

معژفي ترجمه‌هاي مشهور قرآن کریم »158۰۰ 

نرجمه «ناصر مکارم شيرازي» ۰۰۰ 159 

ترجمه «طاهمره صفارزاده» ۰۰۰ 161 

ترجمه «مصطفي رحماندوست ۰۰۰ 163 

ترجمه «مهدي آلهي قمشه‌اي» ۰۰۰ 165 

ترجمه «محمدمهدي فولادوند» ۰۰۰ 167 

ترجمه «عَبَذالمحمّد آیتني» 169۰۰۰ 

ترجمه «کاظم پ ورجوادي» ۰۰۰ 171 

ترجمه «محمّد کاظم مُيزژي» ۰۰۰ 173 

ترجمه «بهاءالدین خژمشاهي » ۰۰۰ 175 

ترجمه «سید علي‌نقفي فی ض‌الاسلام» ۰۰۰ 178 

ترجمه قران کریم «عباس مصباح زاده» ۰.۰ 190 

«ترجمه منظوم کامل‌قران‌کریم ‏ امید مجد» ۰۰۰ 182 

آشنايي باه[ سایت آينترنتي فارسي(حاوي جسول تفسیر) 195 
تحلیل آماري ۳ مربوطبه 
شر کت کنندگان‌در«اولین کار گاه‌آموزشي مفشرین‌جوان» ۰.۰ 195 
نمودار روش جست‌جوي نرم افزاري تفاسیر موضوعي »۰۰ 196 
مراحل انجام کار در کارگاه آموزشي مفشرین جوان ۰۰۰ 197 

فرم مسابقه روش انس با قفرآن 199۰.۰ 

ی با قرآن در يك نگاه ۰۰۰ 202 

4) 


.. للا 
معد مه 


را هت مت اه اس اک یناه و اون 
اساسي دین مبین اسلام , نیازمند تفسیر و تبیین است . به‌سبب 
فاصله‌گرفتن از زمان نزول قرآن , گسترش اسلام در جهان و ظهور 
مسائل علمي نو , نیاز به تفسیر , بیش از پیش احساس مي‌شود . میرات 
گران‌سنگ تفسیر قرآن با گذر ایام و بروز مكتب‌هاي فكري از دوره تدوین 
تا کنون به نسل ما منتقل شده و صدها تفسیر _ به طور کامل يا ناقص - 
توشط دلباختگان به قرآن با تحمل سختي‌هاي فراوان و به‌خاطر خدمت به 
قرآن نگاشته شده است . اينك در آغاز هزاره سوم » , شناخت این تفاسیر 
توای مانان غرم طرفرن احتاتا بد ای هن کرژد 

در پاسخ به این نیاز روزافزون براي ایجاد «جهش تفسيري در جامعه» / 
کتاب حاضر تالیف شده است تا ضمن آموزش دوساعته روش مراجعه 
«موضوعي» به انواع منابع و,تفاسیر قرآني(1) با تفکر و تدتر :دن ابات 
انتخابي, زمینه مناسب براي تفت با قرآن و استفاده, اخلاقي / ايماني, 
غرفاتی و علمق از ان و دریافت نسخه شفابخش براي ایرد نيازهاي مادذي 
و معنوي در جامعه فراهم شود . 

.)۵۲6۲6۲66 0۱106 0۴ 0۱۲۱۲۵۲۱ 50۱2۲66۵56( -1 

۳ 0 0 اشییت ۳ 
نخستین‌بار در ماه مبار ك رمضان سال 11 در بخش جوان تصا تشن اه 
بین المللي قران کریم : ۰ روش فشرده آن اجرا شد و مورد استقبال گسترده 
جوانان میهن عزیزمان قرار گرفت . در اين کتاب , فهرست 350 موضوع 
روزمزه و كاربردي قرآن کریم , که بر اساس تحقیقات ميداني از 
دانشگاه‌ها و دبيرستان‌هاي کشور نحت عنوان «نيازسنجي قراني جوانان» 
استخراج شده به شما معژّفي مي‌گردد . همچنین با معجم‌ها و 
فرهنگنامه‌هاي موضوعي الفبايي الفاظ قرآني , ترجمه‌هاي مشهور قرآن 
مجید و ويژگي‌هاي اختصاصي‌آن‌ها , فرهنگ‌نامه‌هاي تس ۳ لفات قرآني و 
مجموعه‌اي از تفاسیر تشبع و تسین که هر يك از ويژگي‌هاي منحصر به 
فردي در جهان اسلام برخوردار هستند , آشنا مي‌ شوید . منابع مذکور در 
سه سطح , تفکيك شده‌اند که «سطح يك» مخصوص نوجوانان و 
جواناني ۳۳ که با زبان عربيٍ آشنا نیستند و «سطح دو» ویژه كساني 
است که..با زبان. غربی ذر حد متوسط اشنایق: ذارند. سنطه د برای 


كساني‌که به‌زبان عربي تسلط داشته و معلم و مربي تفسیر مي‌باشند 
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طراحي شسده است. علاوه اشحزد این ۰ 
«روش چکيده نويسي موضو عي تفسیر ق رآن» در يك فصل متتتعل ۳ در 
شده است. 9 مراحل انجام کاردر«کا رگاه آموزشي مفشرین‌جوان» ِ 
1 ۰ 10 سای ان و 10 نرم‌افزار 0 قرآني اه منون 
تفسيري شرح داده شده است . 

شماپس از مطالعه این کتاب به تنهايي قادر خواهیدبود تايك 
«کارگاهآموزشي مفشٌرین‌جوان» را در دبیرستان دانشگاه, باشگاه 
اندنشه‌هاي اسمانین: مسخدر مدرسهه محل کار‌خود ور اداره کلیز 

مفین ات سا اتسوا این کاب شوال کم که ابا مت وت 
به‌جاي آموزش و تبلیغ «روش انس با قرآن» كلاس‌هاي تفسیر قرآن را 
برگزار و یا در آن شرکت کنیم ۲ در پاسخ عرض مي‌کنم آموزش «روش 
انس با قرآن» مانند اور تتن ماهيگيري به خریداران ماهي است . 

يعني به‌جاي آنکه فقط يك نفر یا يك گروه «ماهي بگیرند» و گروه ديگري 
فقط «مصرف‌کننده» باشند, آیا بهتر نیست «روش ماهيگيري , قایق 
سواري و شناي در دریا» زا یادبگیریم و به دیگران نیز آموزش دهیم؟ زیرا 
در اینصورت به‌جاي يك ماهیگیر, هزاران ماهیگیر 

7) 

جوان خواهیم داشت و بجاي مصرف ماهي صید شده توسط دیگران, 
خودمان ماهي ی ق 9 دارد. ۳ 

ات تفسیر قرآن ۳ کار مقدس و 19 ۷ ۳ ِ بهنر 
است با توجه به کمبود وقت مردم خصوصا جوانان عزیز» به خود آن‌ها 
روش مراجعه موضوعي فوري به تفسيرهاي قرآن کریم را آموزش دهیم تا 
در هر فرصت مناسب , در صورتي که حال و حوصله و نشاط داشته باشند, 
خودشان بدون کی و ۱ استاد , ابزار کار را در دست گرفته و در 
درياي زیبا و سراسر شگفتي و عظمت قرآن کریم وارد شوند . آنگاه 
خواهند دید که مراجعه مستقیم به قرآن کریم و تفسيرهاي فراوان و 
متنوعي که هرکدام, گلي از اين گلستان زیبا را مورد ارزيابي و تشریح 
قرارداده‌اند , چه لذّت عمیق و پايداري را در سراسر وجود آن‌ها ایجاد 
خواهد کرد و همین تکرار دل نهادن به دریا و راز و نیاز با امواج آرام 
بخش آن موجب «انس با دریا» خواهد شد که هیچ چیز ديگري جاي آن را 
نمي‌گیرد و این‌همان چيزي که ما تحت عنوان «روش انس با قرآن» به 


8( 

حضوري مربیان و معلّمین قرآني داوطلب و نظارت تخطصي بر 

«كارگاه‌هاي او نیت مفسرین جوان» در دانشگاه‌ها, دبیرستان‌ها,؛ مراکز 
و سازمان‌هاي مختلف و همچنین آموزش غيرحضوري (مکاتبه‌اي) سایر 
اقشار جامعه خصوصا نوجوانان و جوانان عزیز همكکاري نماید . د 

صورت تمایل با شماره 2 09 تماس بگیرید ۰ 

ضمنا در صورت تمایل سطح (1) . سطح (2) و سطح (3) روش انس با 
قران وا با نم کباب ار فوای توا انیم با اعضای کواهتایه بابان دوزه 
سای ره عالی چم اقا ليم از من زان فشتارای اه 
سایرجوانان عزیز استفاده کنیم ۱ 

در خاتمه لازم مي‌دانم از جناب حجةالاسلام و المسلمین عباس ياري‌پور و 
جناب اقاي مهدي ايزدي و سرکار خانم زهره سمیع که در تهیه این 
مجموعه تلاش‌هاي کارشناسي و موثري داشته‌اند تشکر و قدرداني نمایم . 

دکتر محمٌد بيستوني ۱ 

تقواس ص تام 301 1 

9( 


شناخت کلیات روش آنس با قرآن 


قرآن ِِ ۰ للناس» (1)است و براي راهنمايي همه مردم فك شده 
است, ین آگر مقاطع سستي مختلف نمي‌توانند به‌ساد گي با کزان 
ارتباط ِ کنند و امکان [ ۳ با قرآن براي آن‌ها به ۳ ایجاد 
نمي‌شود, به دلیل «ضعف پیام وحي» نیست. بلکه به‌دلیل «ضعف مربیان و 
مبلغفان» است که بصورت سئتي و بدون توجّه به شرایط سئي و اقتضائات 
جواني, تفسيرهاي پرحجم با بحث‌هاي پیچیده حرفه‌اي را بصورت تكراري 
چاپ و منتشر مي‌کنند. درحالي که جوان امروزي به تفسيرهايي در قطع 
کوچك و با متن ساده نیاز دارد که دربردارنده بحث‌هاي علمي روز و پاسخ 
ی باشد. 

از سوي دیگر , واژه «ناس» از کودك دبستاني تا دانشجوي دانشگاهي را 
شامل مي‌شود. بنابراین باید روش‌هاي جديدي ارائه شود که مخاطب 
دبستاني تا دانشگاهي هرکدام متناسب با درك و فهمشان بتوانند «پیام 
قرآن» را دريابند و. با ان ارتباط برقرارکنند و از طریق تدبر ور تفگر 
مستمر, با آن: ها توتیر ‏ شوند و مره این ۳ 4 محتواي قرآن در 
رفتار و گفتار آن‌ها باشد. ‌«ٍِ .۰ و 

1- آیه 185 رمضان الذي اتزل فیه القران هدي لاس و 
یات مخ القدی و الغر فان:.. 

۱ )10( 

در همین رابطه, , قران کریم مي‌فرماید : و ما آسَلنا من شول / بلسان 
قومه لیْبیْن لَهُمْ ... :(1) (ما هیچ پيامبري را نفرستاديم مگر به زبان قومش 
0 حقایق را براي فردم. اشعار سازد) .در آبه: دیکری. می‌قرماند: 6 .ما 
آَرَسَلْناك الا كافهةٌ للناس بشیرا و تذیرا :(2) (تو را به‌سوي همه مردم 
را آن‌ها رز بشارت دهي ) . خداوند انبیاء را فرستاد تا به «زبان 
عادي» با مردم خود گفت‌گو کنند و مقاصد خود را په دیگران بفهمانند.(3) 
همچنین در جاي . ديگري ۳9 کتاب آ ناخ الَيِكَ لُحْرح الثاس 
من‌الظلمات ال لو بان هم : (ما به تو کتاب 1 تا فردم را از تاریکی 
و جهل به سوي نور و اگاهي هدایت کني). ۲ 
پیام سه ایه شریفه مذکور این است که : دعوت پیامبران معمولا از 
طریق يك اثر مرموز و ناشناخته (و با عبارات پیچیده و نامانوس) در قلوب 
پیروانشان منعکس نمي‌شد , بلکه از طریق «تبیین و روشنگري» و تعلیم و 
تربیت با همان زبان 

2- آیه 28 سوره سبا . 


3 یر المیتان (20علیه) لو 12 صرفحه 20 


)11( 

معمولي و رایج (قابل فهم براي همه گروه‌هاي سثّي ) صورت مي‌گرفته 
است.(1) 

در همین رابطه, امام خميني تره به نکته ظريفي به شرح زیر اشاره 
فرموده‌اند: 


انگیزه نزول این کتاب مقذس این است که کتاب در دسترس همه قرار 
بگیرد و همه از او به اندازه سعه وجودي و فكري خودشان استفاده کنند. 
2 
یکی‌ از انیهانی که انم اسفاح از این یمه فو انم اشت ‏ | عتها دوه 
آن است که جز آن که مفسٌرین نوشته یا فهمیده‌اند , كسي را حقّْ استفاده 
از قرآن شریف نیست و «تفگر و تابر را به تفسیر به رآي که ممنوع است 
, اشتباه نمودند» و به واسطه این «راي فاسد و عقیده باطله» , قران 
شریف را از «جمیع فنون» استفاده , عاري و قرآن را به كلّي «مهجور» 
نموده‌اند . در صورتي که [« استفاده‌هاي اخلاقي و آنمانن و عرفاني به هیچ 
وجه مربوط به تفسیر نیست تا تفسیر به رآي باشد ».(3) ] 
1- تفسیر نمونه , جلد 10 , صفحه 69, ذیل آیه شریفه. 
2- صحیفه نور, جلد 2 , صفحه 34 . 
3- آداب الصَلواة , صفحه 195 - 197. 
(12) 
ِِِ طرح «انس با قرآن» به شرح زیر است: 
- ایجاد آنس بیشتر جوانان با قرآن کریم و تجلي مفاهیم قرآن در رفتار و 
9 ۲ ۱ 
رواج تفسیر قران کریم و اشنايي با مفاهیم انسان‌س از وي 


داد آانی کلی اه ماش ات تیانع سامعت سم 
۷ ۰ 
ِ آموزش روش « چکیده نويسي » به‌منظور درج چکیده نظر هر يك از 
وفشرین و استفاده کاربردي از یادداشت‌ها در مقاطع مختلف . 
۳ آشنايي با سبك‌هاي تفسيري پدیدآورندگان. 
۰ روش تحقیق و پژوهش مود وضوعي قرآن کریم . 
قال رسول ال (ص) :من اراد العلم فلیتور الفران 
( لسان العرب ,2۸۰ , مجمع‌البحرین , ذیل «ت ,ور »> . 
کسیکه علم مي‌خواهد پس قران را بطور عمیق بررسي‌نماید. 
(13) 


فضاي مورد نیاز « کارگاه آموزشي مفسْرین جوان » و جوایز 


مسابقات 

این برنامه احتیاج به‌فضايي به‌متراژ حداقل 110 متر مربع دارد که در آن 
علاوه بر تمام کتاب‌هاي مورد نظر, مجموعه‌اي از زندگي‌نامه مفسشران و 
قران‌پژوهان فراهم مي‌شود. اين مسابقه ویژه خواهران و برادران از 
کلاس سوم راهنمايي به بالا مي‌باشد و جوایز آن به قرار زیر است : 

نفر اوّل : لوح یادبود + يك سکه بهار | آزادي . 

نفر دوم : لوح یادبود + نیم سکه بهارآزادي . 

نفرسوم : لوح یادبود + ربع سگه بهار آزادي . 

کلیه شرکت کنندگان ۰ 10 1 

1 - روش آنس با قرآن (ویژه جوانان) . 

2 کتاب «قرآن‌شناسي ۳ ۱ 

3 و 4 - دو جلد از دوره 30 جلدي « تفسیر بیان» (برگرفته از تفسیر 
عظیم مجمع البیان مرحوم طبرسي"ره") شامل جلد 1, که تفسیرجزء 
يك و جلد 30, که تفسیر جزء سي قران‌کریم مي‌باشد. 

5 و 6 - دو جلد از دوره 27 جلدي «تفسیر جوان» (برگرفته از تفسیر 
تصونه) شتامل خلة. 20 و 27 که با هم عفسیر خاه ماد زان" مجید 
7 کتاب «راز خوشبختي» (از دیدگاه قرآن کریم). 

8 کتاب «روش چکيده‌نويسي موضوعي تفسیر قرآن» . 

9 «فرهنگنامه قستته آنف جوان». 

0 کتاب «فقر و ثروت از دیدگاه قرآن». 

14, 


روش ومراحل‌انجام‌کاردر«کارگاهآموزشي مفسٌرین‌جوان» 


نک ک انتخاب موضوع توشط قرآن‌پژوه با مراجعه به فرهنگ‌نامه‌هاي 
موضوعي قرآن کریم . 
سصحی اه ود مانند : 
فهرست‌واره موضوعي تفسیر بیان. 
فهرست‌واره موضوعي دوجلدي تفسیر جوان. 
فهرست موضوعي يك‌جلدي تفسیر نمونه. 
راهنماي موضوعي يك‌جلدي تفسیر المیزان. 
3 درج 7 پا ۹ با استفاده از ترجمه‌هاي : 
تاص رک رم وا 
عبدالمحتٌد آتنتی: 
محمد مهدي فولادوند. 
تژجعه کاط سم مه ساق.. 
ترجمه شعري قران (امید مجد) . 
طاهره صفارزاده ای 
سا ات افو کات اه با مر با و ۱ ره 
مضه با فرص امس ات 
(15) 
قرآني بسه4 شسرج ز 
فرهنگ‌نامه قرآني ِِ تارف دکتر بيستوني. 
قاموس قرآن فرَشیٌ (7 جلد در سه مجلد). 
ترجمه مفردات راغب (يك جلدي). 
عجم الستهر فان کیسها لبافی (یك جلنی ): 
فرهنگ لغات قرآني الیاس كلانتري (يك جلدي). 
فرهنگنامه لغات «لسانْ العرزب» تألیف قلافه اببن 
منظگور(18 جلدي). _ ٍ 
5 در این بخش از کارگاه اموزشي, مجموعه‌اي از تفاسیر که هر يك از 
ويژگي‌هاي منحصر به فردي در جهان اسلام برخوردار است معژفي 
مي‌ شوند ؛ از جمله آن‌ها مي‌توان به موارد زیر اشاره کرد : 
دوره 30 جلدي ترجمه تفسیر مجمع‌البیان , مرحوم طبرسي. 
دوره 30 جلدي تفسیر بیان , دکتر بيستوني 
دوره 7 جلدي تفسیر نمونه حضرت آیت ال مکارم شيرازي. 


دوره 27 جلدي تفسیر جوان دکتر بيستوني 

دوره 20 جلدي تفسیر المیزان» , مرحوم 9 طباطبايي. 

تفسیر کشف الاسرار و 94 الایراز: رشیذالدین ميبدي. 

)16( 

تشه نمض از حو ار آملو 

تفسیر نور , حجت الاسلام قرائتي . , ۱ 

6 - کاراموز شرکت کننده در «کارگاه اموزشي» بر جزوه 

«روش‌چکيده‌نويسي‌موضوعي‌تفسیر قران» را مطالعه کرده و در صورتي 

که با زبان عربي اشنا نباشد (سطح 1 با استفاده از تفاسیر خلاصه‌شده 

«جوان» و «بیان» , چکیده نظر مفسٌرین را به‌تفكيك و با ذکر منابع و ماخذ 
ناهن ور خفن کنو در ورین که کار آهفت .تا ۳ عربت. اشنا باشتد 

و 2 با استفاده از تفسیر عظیم مجمع‌البیان علامه طبرسي "ره" و 

تین جوب؟ و تمبین شیر 0 چکیده ت این مفسرین را در گرم 

کشور , مسئولین دارالقرآن‌ها و مراک قرآني ر معلمین و مرییان قرآني 

در مقاطع تحصيلي را هنمايي , دبیرستان , دانشگاه و حوزه‌هاي علمیه , 

په‌عنوان سطح (3) ,. تلقي مي‌گردند و با همه منابع مندرح در کتاب «روش 

آنتن با قرآن» آشنا مي‌شوند ۰ 

7 زمان هر دوره کارگاه آموزشي حدود 2 ساعت مي‌باشد. 

8 انش آموزان دییرستانن: و بالانر. هی توا نتددر کار ماه‌ستتر کت کنید ,: 

17) 

همم رن حضوی بفقا سم ی تشر کر صورت: دافتو: آستانن فان 

تفسیر قران کریم يا حفظبودن حذاقل يك جزء قران بلامانع است . 

9 در صورت در اختیار بودن دو خط تلفن. مي‌توان در برنامه‌اي تحت 

عنوان » ارتباط مستقیم با مفسشرین و قرآن‌پژوهان معاصر ۳ جوانان 

شرکت کننده در کارگاه را با شخصيّت‌هاي مطرح قرآني کشور ارتباط داد تا 

بصورت 924 سوّالات و پيشنهادات و نيازهاي قرآني جامعه جوان با آن‌ها 

در میان گذاشته شود . 

کاراموز اموزش داده مي‌شود, از طریق مراجعه به رایانه و به‌صورت 

ديجيتالي روي نرم‌افزارهاي قراني نیز به کاربران تعلیم داده خواهد شد و 

نمونه‌هاي عملي با توجه به علاقه جوانان مراجعه کننده, براي آنان جست‌جو 

و چاپ مي‌ شود. همچنین پايگاه‌هاي اطلاع‌رساني قرانن روي شبکه اینترنت 

به‌صورت کلّي معرّفي مي‌شوند و روش بهره‌گيري از آن, آموزش داده 

خواهد شد. 

1 - معژفي مهم‌ترین سایت اينترنتي موجود تحت 


(18) 
عنوان 229 0 ۸0۰۸۲ / 0 0 که با سرمايه‌گذاري 
مشترك مو سسه قرآني تفسیر جوان , پایگاه اطلاعرفمبانی سراسري 
اسلامي (موسسه پارسا) 1 وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامي و ریاست 

محترم جمهوري اخیرا راه‌اندازي 1 

مکاف قرآني بان‌هان فارسي , رن یتست و 0 
راما یتمه کات تور که مایا سیم بر ات او ار 
فراهم شده است . ان 7 رکه که ی 
قال رسول‌اللّه (ص): مَن آراة عِلْم الأوّليَ و الاأآچرین قفا الفرآن ( 
هیر ان الحکمة , 13/2520 , چاپ پنج جلدي ). 

كکسي که دانش گذشتگان و آیندگان را مي‌خواهد قرآن تلاوت نماید : 

)19( 





1 آفریدگار جهان 2 - اصول دین 3 - توحید 4 جهان بيني 
5 حضور خداء حمایت خدا, خوشنودي خدا 6 شسرلك , مشرکان 


دو ‏ جهان‌شناسي 


9 - آب 10 آفرینش 11 ابرها 12 اجرام آسماني 13 - انگور 

4 انار 15 بادها 16 -باران , نزول باران 17 پرندگان 

8 جغرافياي طبيعي 19 جنْ 20 - جنگل‌ها 21 - جوّ, جو زمین 
ناسین کم 2 سنا نا 21 سارت ود بجر کت 

26 ن ‏ اب خاك 28 - خورشید. طلوع خوزشید. طلق صبع: طلوع 
۳ 33 - رنگه ۱ زیتون 35 گیاهان, ادن 
گیاهان 36 - زمین 37 ستارگان 38 - شهاب‌ها 39 شب , شب و روز 40 
_ طبیعت 41 عمر دنا 42 غذا 43 فرشتگان 

4 - نعمت‌هاي طبيعي 45 - جهانشناسي کوه 46 - کهکشان 47 - علوم 
طبيعي 48 _ کیوان , گازها 9 - ماه 50 - منظومه شمسي 51 - موجودات 
52 - میوه‌ها 53 _ نخل 54 _ نظام آفز بنتشن 55 - لور 


تاو نتاس 


6 آرامش 57 - آزمایش , امتحان , فلسفه آزمایش . فلسفه آفات 
8 ارواح , حقیقت روح 59 اسباب 60 استراحت 61 استعداد 
2 اضطراب 63 اطمینان 64 انسان 65 بدبختي 
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موی 6 رم سيم هفرست:. . 
9 تعلیمات اسلام 70 - توفیق , سلب توفیق 71 توسشل 72 - توکل 
3 چاره‌انديشي 74 چشم 75 حوادث 76 خواب 77 رنج 

8 زن 79 - سعي 80 شخصیت 81 - شكوفايي استعدادها 

2 صبر , شكيبايي , مقاومت 83 طبیعت انسان 84 طفغیان 

5 عشق 86 عمر 87 غرور 88 فال بد, فال نيك 89 فتنه‌شناسي 
0 فرزندان 91 قاطعیت 92 قلب 93 کودکان , کودکي 

4 لذّات 95 - موفقیّت 96 - نفس 97 - نوجوانان 98 - نیاز 99 - نیرو 


چهار - راه‌شناسي 


0 آموزش 101 - ابلیس ۰ شیطان 102 - اجبار 103 - ادیان, 
مشترکات ادیان 104 - ارزش‌ها 105 - اسلام 106 - اعمال 107 - 
القائات شيطاني ۱ 

8 ایمان 109 - انديشه, تفکر, فکر 110 بدعت 111 - بهشت و 
بشتیان 112 -یاداشن 113 - پیشرفت. 114 بیمان. 115 > تاری 116 - 
تبلیغ و تبلیغات 117 تحقیق 118 - تسبیح 119 - تشخیص, حسن تشخیص, 
حسن 120 تقلید 121 تکامل 122 جهل 123 - جبر, جبر و اختیار, قضا 
و قدر 124 - حدیث , حدیث غدیر 125 حدود الهي 126 حکمت 

7 حو" و باطل 128 - خطوبات شیطان 129 خرافات. عقاید خرافي 
0 بسن 131 -دتیا 132 شوال 133 > سجر » ساخران 

4 سرنوشت 135 - سئت‌هاي الهي 136 - سعادت , خوشبختي, 
شقاوت 137 - شناخت 138 - شك 139 - شناخت شناسي 140 - شیعه 
1 - صراط مستقیم 142 صهیونیسم 143 علم 144 فطرت 

5 قیامت. محشر 146 - کفر, کفران 147 - گمراهي 148 مجادله, 
مشاجره 149 - مجازات الهي 150 - منطق 151 - مومنان 152 - معاد, 
امکان معاد, عذاب, انکار معاد, جهنم, دوزخ, دوزخیان, دلایل معاد, 
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حسابرسي , حشر 153 نتیجه اعمال 154 - نشانه‌ها 155 - نعمت 
6 - وحي 157 - هدایت 158 - هدف آفرینش 


9 اجماع 160 امام حسین (ع) 161 امام علي (ع) 

2 امام مهدي , انتظار , حکومت جهاني 163 اهداف بعئت 

4 اهل بیت 165 پیامبر اسلام 166 پیشوایان 167 حاکمیت 

8 خلافت 169 روایات 170 رهبر 171 زیارت 172 شفاعت. 
ای ۱ خص سا اه ات فا اسال تساص ان 
پیامبران ۶4 فاطمه (س) 5 - معجزه , معجزات 6 _ نبوّت 

7 ولایت 


8 آهنگ کلمات قرآن 179 آیات 180 تدبر 181 - تفسیر 

2 تلاوت 183 جاذبه قرآن 184 _ حروف مقطعه 

5 حکمت قران 186 - داستان‌هاي قران. سلیمان, دارو. شعیب. 
عيسي , موسي , نوج . بوسف. یونس 197 ۳ سوره‌شناسي 8 _- 
شفابخشي قرآن 189 - ضرب‌المثل‌هاي قرآن 190 - قرائت , تلاوت , 
1 - مثال‌هاي قرآن 192 - محکم و متشابه 193 - نسخ 194 - نزول 
قران. نزول تدريجي, نزول دفعي 195 - نظم قران 


هفت - اخلاق شناسي (انسان‌سازي) 


6 آلودگي 197 آمادگي 198 اخلاق اسلامي 199 - بخل , حسد 
0 - ترس 201 - تصمیم 202 - تعظب 203 - تلاش 204 حسرت 
5 - حیله, حيله‌گري 206 خودسازي , خودفراموشي, خودپرستي 
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7 - راستي , دروغ 208 - ربا 209 - زهد 210 سخاوت 211 
5 -غیبت 216 فسق 217 - فضائل اخلاقي 218 فکر 219 - گناه 
0 لهو , لعب 221 - محاسبه نفس 222 - مادر 223 - مراقبت 

4 - نيكي 225 - وفاي به عهد 226 - هوي و هوس 227 یأس 


8 احکام 9 اصول فقه 230 حلال و حرام 1 - خمس 
2 دعا, فلسفه دعءا 3 - ذکر, یاد خدا 4 _ روزه 
5 شب زنده‌داري 6 - عبادت 237 - فلسفه احکام 8 _ نماز 


نه ‏ احکام فردي 


9 - اجتهاد 240 - اخلاص 241 - استغفار 242 - انگیزه 243 - تغذیه 
4 تفزیم: 45 2 وق 2 هنن 26 اع ظلیی 247« قونة 

8 حبط اعمال 249 حزن 250 - حقوق اجتماعي و . 
اه را اه ات ار اه 
گناه و قطع روزي, سلب نعمت 254 - عمل, عمل صالح 


ده احکام اجتماعي 


5 آداب معاشرت 256 - آراء عمومي 257 - آزادي 258 اجراي ح 
2 اخوّت اسلامي 263 ادب 264 ارتباط , رابطه , روابط 

5 ارتش اسلام 266 ازدواج 267 - استبداد 268 استعمار 269 - 
استقامت 270 - استقلال 271 - اسراف 272 اصل برائت و حلیت 273 - 
اصلاحات 274 - اصول بهداشت. بهداشت. سلامت 275 - اعتدال 

)23( 

6 _ افکار عمومي 277 - اقتصاد 278 اکثریت 279 - امر به معروف و 
نهي از منکر 280 - امکانات 281 امنیت 282 انتخاب 283 انتقاد 284 
_ انحراف 285 انحطاط 286 انضباط 287 انفاق 

8 اولویت خویشاوندان 289 - بسیج 290 بهانه‌جويي 

21 - بي تفاوتي 2 بهتان 293 پول 294 هو 

295 ج ان زندگي 296 تجمْل 297 - تدبیر 298 تکاثر 

9 - تكنولوژي 300 تنظیم اسناد 301 توبیخ علماء 302 تهاجم 
فرهنگي و نظامي 3 ثروت. فقر, غني. مالکیت 304 جاذبه و دافعه 

5 جنگ 306 جهاد 307 - جهانگردي 308 - چشم زخم 

9 چشم‌بندي 310 چشم‌چراني 311 حجاب 312 حضور 
اجتماعي 313 _ حکومت 314 حیثیت 315 خرید و فروش 

6 خشونت 317 خویشاوندان 318 دادگاه و دادرسي 

9 داوري 320 دختر و پسر 321 - دشمن‌شناسي 322 - دفاع 
همه‌جانبه 323 - دوستي 324 رکود اقتصادي 325 زکات 

6 زندگي 327 زنا, حد زنا 328 - سازش 329 - سرمایه‌ها 

0 سعه صدر 331 سنت‌هاي بد, سنت‌هاي نيك 332 صبر, صابران 
شكيبايي 333 فداکاري 334 فساد. مفسد 335 فلسفه مجازات‌ها 
6 - گروه‌هاي اجتماعي 337 - لباس 338 - مجاهدان 339 - مسجد, 
مساجد 340 - مسائل اقتصادي 341 مسائل اجتماعي 342 و 
3 - مستضعفان 344 مستکبران 345 مشاوره 346 مشکلات 347 
5 نظام اجتماعي 8 .- نظام خانواده 

9 نظام شورايي 350 - وحدت 
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روش چکیده‌نويسي موضوعي تفسیر قران 





بي‌شك آنچه که در چند دهه گذشته, موجب پیشرفت چشمگیر در همه 
عرصه‌هاي دانش و فن‌اوري شده است , نظام اطلاع‌رساني بسامان و 
پرتواني است که سیر داده‌هاي اطلاعاتي را از آغاز تا انجام , زیر نظر دارد 
و از آن‌ها به نیکوترین شیوه , بهره‌برداري مي 

در این نظام , حلقه رابطي که میان تولیدکننده اطلاعات و مصرف کننده 
تهانی اآن: « خارگاهی بسیار حساس دارد , داده‌هاي چکيده‌نويسي و 
نمايه‌سازي است . این چکیده‌ها - همراه با 
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نمايه‌هاي ارائه شده - معمولا به پژوهشگران این امکان را مي‌دهد که 
منابع مورد نیاز خود را از میان انبوه منابع احتمالي و ناشناخته , شناسايي 
کنند 


امروزه متخصصان در همه شاخه‌هاي دانش بشري , به‌راحتي مي‌توانند با 
استفاده از نمایه‌ها و چکيده‌هاي بايگاني‌شدهم در حافظه رایانه‌ها , پیشینه 
موضوع مورد پژوهش خویش را فرا روي آورند و کاوش خویش را به 
گونه‌اي آغاز کنند که نه‌تنها از تکرار و دوباره‌کاري‌هاي محتمل , پرهیز کرده 
باشند , 7 تمام , در مسيري گام بگذارند که هنوز پیموده نشده , 
ولي نقشه‌ها و اطلاعاتي از آن , از پیش فراهم شده است . 
در عصر کنوني با اينکه هر روز شاهد رقابت‌هاي فزاينده‌اي براي گردآوري 
و ساماندهي اطلاعات گوناگون هستیم , ر اما در مه علوم اسلامي , هنوز 
بر شيوه‌هاي ستتي مي‌کاويم . در حالي که پژوهشگران مسلمان همچنان 
از مزا کند کی منایع و عدم شناسايي. آن‌ها رنج مي‌برند. مع‌الاسف هنوز از 
امکانات نظام اطلاع‌رساني جدید , بهره لازم گر فته نشده است . پیداست 
که خل. انن. مشکل, تا با ترمیم سیستم اطلاع‌رساني فر سوده پیشین؛ 
امکان‌پذیر 
(26) 
خواهد بود. 
وجود انبوه اطلاعات در قالب میلیون‌ها کتاب .۱ و پایان‌نامه و9... .. زماني 
مي‌تواند به‌درستي مورد استفاده قرار گیرد که بتوان در کمترین زمان, 
انچه را که مورد نیاز پژوهشگران است , در اختیار انان قرارداد. استفاده 
از چکيده‌سازي و نمايه‌پردازي , بهترین راهکار براي نیل بدان مقصود است 
در این فصل از کتاب روش انس با قران. روش چکیده نويسي به‌صورت 
عام تشریح شده است تا علاوه بر کاربردي که در تحقیقات تفسیر 
موضوعي قران کریم دارد, در ساير مطالعات جوانان عزیز نیز مورد 


استفاده قرار گیرد. ‌ ۱ 

قال الامام علي (ع) : من آنس بتلاوة الفران لمْ وجشة مَفارَقة الاخوان ( 
هر کس به تلاوت قرآن انس گیرد ۰ جدايي از دیگران او را به وحشت 
نیندازد. 
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تعریف‌چکیده 


چکیده عبارت‌است‌از فشرده همه‌مطالب يك اثر که با حذاقل لفظ و حداکثر 
معنا فراهم شده باشد . به بیان دیگر چکیده , خلاصه‌اي است دقیق و 
فشرده از يك اثر, به گونه‌اي که خواننده بتواند با مطالعه ار نمايي كلي را 
در دهن آورد ۱ 

در چکیده‌ها همچنین این پیش فرض وجود دارد که خواننده تا حدودي به 
موضوع مورد کاوش , آگاهي دارد و از وقت کافي براي دنبال کردن مآخذ 
اش تس سا سس 


هدف از چکیده 


عمده‌ترین هدف در چکیده‌ها, , صرفه‌جويي در وقت استفاده کننده جهت 
گردآوري و انتخاب اطلاعات است . «چکیده‌ها در انتخاب مدارك و 
گردآوري اصلاعات , کمكي اساسي بوده و از دوباره‌کاري‌ها و تأخیردر 
تحقیقات درحال پیشرفت. جلوگيري قف‌کنق : در ابید هت این چکیده‌ها , 
باید دانست که چکیده‌ها از عناصر اصلي انتشارات ردیف اوّل (مقاله‌هاي 
نشریات ادواري , گزارش‌هاي کنفرانس‌ها , کتاب‌ها و پایان‌نامه‌ها) و ردیف 
دوم (کتاب‌هاي عرضه‌کننده چکیده ,ر معرژفي نامه‌هاي کتاب , 
کتاب‌شناسي‌ها و ...) به حساب مي‌ایند . 
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تفاوت چکیده نويسي با خلاصه نويسي 


خکيده‌نشتی. ستشیل. از. کلمات آساسی .۵ منخهای. نع است. که 
هرکدام از کلمات نشانگر رئوس مطالب کليدي کتاب يا مقالات مي‌باشد و 
بین صد تا دویست کلمه را شامل مي‌گردد. اما خلاصه‌نويسي بیانگر 
«مفاهیم منبع» موردنظر است., به نحوي که هر مفهوم را بطور مَجَريِ 
شرح مي‌دهد و محدودیت مقداري ندارد . 


انواع چکیده‌ها 


از آنجا که چکیده‌ها با انگيزه‌هاي گوناگون نوشته مي‌شوند , سبك و 
ساختارهاي مختلفي نیز دارند . برخي از مهم‌ترین انواع چکیده , عبارتند از 


ِ_ِ چکیده تشريحي : کامل‌ترین نوع چکیده است که تا حذ امعان , 
اطلاعات كمّي و كيفي مندرح در منبع را براي ارزيابي در اختیار خواننده 
ین این نوع, طولاني‌تر از سایر چکیده‌ها نوشته مي شود. 

چکي_ده توصيفي : در این نوع , بیشتر نگرشي بيروني به آثر 
ون ۳ مي‌گیرد و صرفا مطالب مهم نوشته را نشان مي‌دهد . این نوع 
اگرچه به عمق چکیده تشريحي نمي‌رسد , اما کم هزینه‌تر است . 
ِ توصيفي - تشريحي : رایج‌ترین نوع 
چکيده‌نويسي است که در آن سعي مي‌شود برخي نقاط قفقوّت چکیده 
تشريحي و نیز چکیده توصيفي , جمع شود . در صورتي که این چکیده با 
دقت و به‌طور موْتر نوشته شود , مي‌تواند با پرهیز از سطحي‌نگري و 
گزارش تمام نماي اثر ,. سرعتي مناسب با چرخه تولید اطلاعات , داشته 
باشد . 
4 چکیده انتقادي : در اینگونه چکیده‌ها , افزون بر توصیف اثر ۰ به 
ارزيابي محتوا و منابع ان نیز پرداخته مي‌شود . 
5 - چکیده سوگرفته : هر يك از انواع چکیده‌ها , اگر با توجه به علایق و 
انگيزه‌هاي خاص تهیه شود , چکیده جهت‌دار خواهد بود . نهادهاي فرهنگي 
دولتي و غيردولتي هر يك با انگيزه‌هاي خاصٌ ممکن است به سراغ 
چکيده‌نويسي انا ر یا همایش‌ها و کنفرانس‌هاي موجود بروند . 
6 کین کوتاه 7 متصفول. اد بل با وف خماه: تسیل می وی و تفت ور 
خومات: الا رسای تجاري کاربرد دارد . 


ويژگي‌هاي چکیده‌نويسي مطلوب 


1 - مطلوب آن است که حجم چکیده کتاب , حذاکثر تا 200 کلمه و حجم 
چکیده يك مقاله , حذاکثر تا 1510 کلمه (بدون شمارش حروف) باشد . 
طبيعي است که رعایت چنین حدي , نباید موجب لطمه‌زدن به چکیده يك 
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این حجم تنها چارچوبي براي منابعي است که از ارزش تحقيقاتي متناسب 
و معمولي برخوردار باشند. پیداست که برخي منابع را مي‌توان حثّي با 50 
کلمه چکیده کرد و در مقابل منابعي نیز وجود دارند که ارزش پژوهشي 
ويژه‌اي كت و آن‌ها در 200 کلمه مه کنجد و صی در مواردی 
2 عتق. کم آشسا نع حصم آر‌کصعت و مک اشت: حکنوم ار 
مفصُل , مختصرتر از چکیده اثري مختصر باشد خخم عکیدخ بستة یه آین 
است که ار اثر تا چه اندازه امکان چکیده‌ترشدن را داشته باشد . 

3 - چکیده با نگرش از کل به جزء نوشته مي‌شود تفت در آغاز بة سناختار 
و هارموني و شکل عمومي و معژفي كلّي اثر پرداخته مي‌شود و سپس به 
مباحث جزئي و فهرست آن اشاره مي‌گردد . 

4 در چکیده‌ها هرگز نباید به مقدمه نویسنده و فهرست مطالب کتاب 
بسنده شود ؛ بلکه باید با بهره‌گيري از آن‌ها , فشرده اثر را بیرون آورد . 

5 در صورتي که چکیده اثر بدون اشاره به فهرست آن گوبا نباشد , از 
دراوردن فهرست (و ترجیحا گزینش و ادغام آن) استفاده شود . در چنین 
مواردي لا زم است پیش از آفردن فهرست , اشاره‌اي كلّي به محتواي اثر 
شده باشد . 
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6 کید باند. کمیا و وا باشند با کازتر اند آن‌را به‌تصرفت موور کنخ 
پيچيدگي در متن چکیده , موجب کندي در خواندن چکیده مي‌شود و غرض 
اصلي , نقض مي‌شود . جملات چکیده , تا حذ امکان , باید کوتاه باشد تا 
انتقال معنا به سادگي صورت گیرد . 

7 عبارت‌پردازي و قلم‌گرداني در چکیده مجاز نیست :؛ هر جمله باید حامل 
حدّاقل يك مطلب باشد و معنایش در جمله‌هاي بعد تکرار نشده باشد؛ 
بنابراین باید از آوردن جمله‌ها و نیز واژگان مترادف خودداري کرد . 

8 در چکیده‌ها باید کلید واژه‌هاي نویسنده را مشخص کرد و آن‌ها را در 
گیومه جاي داد . 


تعریف کلید واژه 


9 کلید واژه , برجسته کردن کلمات «اصلي و مهم» يا داراي «زیر 
مجموعه» مي‌باشد . تکیه تکیه بر اصطلاحات ویژه و کلیدواژه‌ها در چکیده ۰ از 
آن روست که چکیده باید اه منن باشد همچنین استفاده از راز 
صفحه بندي از طریق چکيده نويسي صورت کف اد ۰ کلید واژه‌هايي که 
داخل گیومه گذاشته مي‌شود 4 قابل جست‌جو به وسیله کاربر خواهد بود . 
آوردن کلید واژه‌ها در گیومه : يكي از راه‌هاي دست‌ابي به منایع موزدنظر 
پژوهشگران است . بنابراین باید بخاطر سپرد که از علامت 
(32) 
گیومه 1 تنها در مورد کلید واژه‌ها استفاده مي‌ شود و از کاربرد آن براي 
عبارت‌هاي نقل قول شده از منابع پرهیز شود. البثه تا کلیدواژه‌ها باید 
بات ضویی رف تصا افذایش اهای. نها کت کید یزار خرن 
مي‌ شود . 
0 - در چکيده‌نويسي باید به مسأله ترجمه آن‌ها نیز توجّه داشت . برخي 
از مترجمان ممکن است با اصطلاحات و تکیه کلام‌هاي عالمانه و ویژه علوم 
حوزوي اشنا نباشند ؛ بنابراین از اوردن جمله‌هايي از قبیل جملات زیر ,؛ 
نا 

و اف تن بیط اف دریات را غاد هی کنده » 
۰ نویسنده مقاله در موضوع موردبحث خود , دست به اشتثراء تام‌زده و 


۰ نویسنده توصیفات و ترجمه‌هاي حاج ((آقا حسین خوانساري)) را از 
مهم‌ترین کتاب‌هاي تراجم برگزیده است . ِ ۷ 

همچنین اصطلاحاتي از قبیل : ما تَحْنْ فیه, طردا للباب. نزاع صَغروي» 
تشفیق شفوق, تنقیح مناط و . 

11 - در چکيده‌ نويسي از اه درباره مطالب اثر, پر هیز شود و 
یکسره به توصیف و تشریح بسنده گردد ؛ چراکه هدف از چکيده‌نويسي 
ِ ی ۱ 

ی توجّه کنید : 

الف ) ... مقاله حاضر , مقدمّه ترجمه جلد سیزدهم از 

)33( 

بحارالانوار به عنوان (مهدي موعود) است که توسط ولاف انجام شده 
ست . 

مب هیده کر ای کاب کات سودهفدی زا تربارمکقیه باد آمر "شنم 


است. 

ج ) ... در این مقاله , به دريافت‌هاي جديدي در این‌باره, راه یافته است. 

پیداست که هیچ يك از عبارات مشخص شده, براي خواننده نکته‌اي درخور 

توجّه نخواهد داشت. 

3 چکیده‌ها باید به شکل پاکیزه (در صورت امکان پاکنویس شده) و با 

فاصله لازم (براي کار ويرايشي) نوشته شود. 

4 - چکیده‌نویس در مواردي خاص که واژه يا اصطلاح و يا واقعه‌اي را 

مبهم مي‌بیند. مي‌تواند توضيحي کوتاه (براي سهولت ترجمه) در بیرون 

چکیده بدان بیفز اید. 

15 _ نام چکیده‌نویس در پایان حتماأ قید شود ۳ در صورت بروز ابهام , 

به‌راحتي قایل تشخیص باشد. 

6 - بیان اطلاعات زاید بر کتاب پا مقاله, در چکیده جا ندارد. براي نمونه 

در کتاب (آنیسن العارفین) ضرورتي ندارد_ که چنین گزارش دهیم: مُضَحَح در 

مقذمه این کتاب آورده است: در میان آثار به‌جا مانده از خواجه خید | 2 

انصاري , دو کتاب 

)34( 

او در سیر و سلوك و عرفان عملي از امتیاز خاصي برخوردار ایست. 

يکي (صد میدان) به فارسي و ديگري (منازل السایرین ات الح ند الَمبین) 

به عربي , کتاب دوم 27 سال بنتن از تالییت صد میدان (يعني به سال 

۰:75 ۰ مصادف‌با 461 ه .ش) نوشته‌شده است... 

بلکه مثلا مي‌توان چنین آغاز کرد: 

عرفاني خزاخم عبدالله اتضانخ به نام نار 0 

براي نمونه, يك «چکیده مطلوب» که با شرایط چکيده‌ نويسي استاندارد 

یقت داد قدبلت که «تامطلوی» کنیا شرایظ کی وشن 

استاندارد مطابقت ندارد , در صفحه ضمیمه اورده شده است. به نمونه‌ها 

توجه کنید. 

7 در چکیده‌ها از آوردن عبارت‌هايي که در ترجمه به زبان‌هاي دیگر, 
کارکون کقایی و فرهتکی کر چا سه بای اسراز کرد جه سا 

كاربراني که داراي زبان و فرهنگ ديگري هستند از برخي عبارت‌ها, معناي 

ديگري دريابند. از این رو باید همواره حال مخاطب بیگانه با زبان و فرهنگ 

خود را در نظر اوریم و به یاد داشته باشیم که در این مرحله از اطلاع 

رساني , شاید ترجمه چکیده ما خوانندگان بيشتري داشته باشد. 

)35( 

19 _ در صورتي که کتابي شامل چند مقاله مستقل از يك یا چند نویسنده 

باشد, براي هر مقاله يك چکیده فراهم مي‌اید. در این مورد, لزوما همه 


مقالاتِ يك کتاب , چکیده نمي‌شود , بلکه مقالات فه ان گزینش و چکیده 
مي شود. 
9 - در مورد مجموعه مقالاتِ پیوسته, که در جراید به پایان خود 
رسیده‌اند. تنها يك چکیده نوشته مي‌شود. اما اگر مقالات هنوز به پایان خود 
نرسیده باشد, براي هر مقاله. چکيده‌اي مستقل نوشته مي‌شود و پس از 
چاپ آخر نزن بخش مقأله, با استفاده از چکيده‌هاي پیشین ۰ به 
تخر مي‌ شود. البته باید نادآوز شد که اگر قسمت‌هاي دبک مقاله, به 
لعاح محتوا کاملا ترفن و مجزا باشد, باید براي هر شماره چکيده‌اي 
نوشت. 

0 مقالاتي که بعدا در يك مجموعه و در قالب کتاب به چاپ مي‌رسد در 
صورتي که قبلا (پس از انتشار در نشریات) چکیده شده باشد, نیاز به 
چکيده‌نويسي جدید ندارد , در صورتي که مقالاتي در چاپ جدید. بدان 
افزون شده باشد, براي آن‌ها چکيده‌هايي فتتتتفل تهیه مي‌شود. همجنین 
اگر مقالات چکيده‌نويسي شده, اضافاتي اساسي پیدا کرده باشند, در پایان 
چکیده قبلي, به آن اشاره مي‌شود. 
38 

_ اثار ترجمه شده , يك‌بار چکیده مي‌شود و در صورتي که يك اثر . 
۱ گوناگون داشته باشد, تنها به ويژگي‌هاي هريك از ترجمه‌ها (در 
چکیده مخصوص به آن) اشاره مي‌ شود فا از قرآن کریم و نهح البلاغه 
که ترجمه‌هاي گوناگون دارند. نخست يك چکیده کامل از متن اصلي هريك 
ارائه مي‌ شود سپس در ترجمه‌هاي آن‌ها به ويژگي‌هاي هر ترجمه, پرداخته 
مي‌ شود تا کاربران به‌راحتي بتوانند تفاوت‌هاي هر ترجمه را با ديگري 
دريابند. 
2 کتاب‌هاي تجدید چاپي که قبلا" تهیه شده‌اند, مجذدا براي چکیده‌شدن 
3 - اثاري که توشط ناشران مختلف منتشر مي‌شود و یا تصحیح و تحقیق 
گوناگون دارد, در صورتي که قبلا چکیده شده باشند, براي چکیده‌شدن 
انتخاب نمي‌شوند. تنها مشخصات کتاب‌شناختي جدید به چکیده قبل افزوده 
مي‌شود. در صورتي که هريك از تصحیح‌ها يا تحقیق‌ها داراي ويژگي خاصْ 
باشد, این ويژگي‌ها نیز به چکیده متن اصلي اضافه مي‌شود. 
(37) 
4 کتات‌هایی: که کزییم: آن‌ها. فنتشر مي‌شوده در,صورتی که حون گزیدة 
ارزش تحقيقاتي داشته باشد, براي چکیده‌شدن انتخاب مي‌شود. در صورت 
عدم انتخاب. تنها مشخصات کتاب شناختي آن‌ها به چکیده قبل افزوده 
مي‌شود. 


انار ترجفه شید دز صورتین که اضلاثر قبلا چکیدهشده باشدم فخددا 
چکیده نمي شود. تنها مشخصات کتاب‌شناختي ترجمه به چکیده قبل افزوده 
من نود نوت ویب کف ال ات فلا کین دم بای رکه براه 
چکيده‌نويسي, انتخاب مي‌ شود و در صورني که اصل اثر بعد | نرجمه شود 
تنها مشخصات کتاب‌شناختي اثر - بدون چکیده جدید ‏ درج خواهد شد. 
همچنین درصورتي که يك اثر , ترجمه‌هاي گوناگون داشته باشد. باید به 
ويژگي‌هاي من اب زج کر 

يك چکیده عمومي و سپس يك ِِ براي هر عوضوم ِ مي‌شود. در 
این مورد ممکن است هر موضوع, شامل چند مجلد باشد, مانند کتاب 
بحارالانوار رٍ که براي مجموع آن, نخست يك چکیده و سپس براي موضوعات 
گوناگون آن مستقلا" چکیده تهیه مي‌شود. 

)38( 


روش کار چکيده‌نويسي 


روش کار چکیده نويسي که بصورت تجربي و با بهره‌گيري از روش‌هاي 

شده است . ۲ 

2 - چکیده‌نویس اطلاعات مربوط به هر بخش را از مقدذمه با متن اثر 

استخراج و در جدول‌ها یادداشت مي‌کند . 

1 ی وا اه اه رک درل رن 
جرا اک که تساه صت هار سا کات هو 

۳ از خود اضافه کند. پشت هر برگ چکیده در ملاحظات. سه بخش به 

مطالب مفید چکیده از این پس اختصاص یافته است . 

5 - ترتيب‌هاي جدول حتما رعایت_شود. 

6 نوع و ويژگي‌هاي ترجمه , مثلا ترجمه آزاد , در ساختار بیاید. 

7 نظام‌هاي فلسفي ما نت فلسفه اشراق ..: در ساختار مي‌آید. 

از ریگ انار کی مرحم وس مدش مستد رارند. 

9 - همچنین شیوه مصاحبه و پرسشنامه در 

)39( 

بخش شیوه هی 3 

اد شعوه‌های سیم داش هن اک است ار رای 

نقلي 


تاریخ (حديثي 
(تحليلي 

فتوايي موضوعي 
(استدلالي (قاموسي 
كلامي 

اون ففم ال وی 
[غیر كلامي 

سنتي حديثي 

کلام اخلاق عرفاني - تصوف 
[کلام جدید (فلسفي 
قران به قران 
رواييي 


عرفاني 


قرآن موضوعي 


اک سح 


اما 


401 


چکیده‌ نویس باید مطالب چکیده را به ترتیب زیر یر ارائه کند و در حاشیه 
صفحه چکیده , براي بندهاي 9کانه زیر شماره گذاري کند: 
1 - شن | معرفي اجمالي اثر است. 
(توضیح‌اینکه شناسه باید تابلويي گویا از نمايشتمامي محتویات اثر باشد. 
اک عنوان کتاب 1 گوياي همه محتویات کتاب است نيازي به آوزذن شناسه 
نیست). 

2 انگیزه و هدف : قصد و انگیزه مذهبي یا 
علمي نویسنده براي تالف ارائه شود. 
3 سوه ۲ "فعصولا. نویسندگان / 
اطْلاعات خود را یه شيوه‌هاي مختلف کتابخانه‌اي , مصاحبه و پرسش‌نامه / 
گردآوري مي‌کنند و پس از گردآوري اطلاعات, در قالب‌هاي تحليلي یا نقلي 
(کرارسی ایا استدلاليدآن‌ها زا لیف می‌تمانند : کاه مطالتب | ستهیه 
منایع مي‌کنند و گاه منایع خود را ذکر نمي‌کنند. همچنین هنگام تحقیق, از 
روش تاريخي یا روش‌هايي مانند توصيفي, ميداني و علي استفاده مي‌کنند. 
(مبناي چکیده‌نویس در این زمینه . کتاب روش‌هاي تحقیق دکتر نادري 
است). 
4 فرضیه و پرسش اصلي: در پژوهش‌هاي 
آکادميك, معمولاً پژوهشگر ابتدا کرصیه و پرسشي را طرح مي‌کند و سپس 
ِ پاسخ گويي به آن و ارشوان فرضیه ترطف آخد: 
1 
5 _ له و پیشنهادات: در پژوهش‌هاي 
آکادميك نویسنده نتیجه تحقیق‌خودرادرپایان ارائه کرده و همچنین 
پيشنهاداتي را مطرح مي‌کند . 
6 جایگاه ام ور لت و موقت:آثی با تو گم ین عصر قدوین ی یی 

به آثار مشابه اینجا آورده شود. اگر کتاب درسي است و يا اگر براي سطح 
خاعی (طبقه خاضي) نوشته شده , تصریح گردد. 
7 - منابع : در اینجا چند محور توضیح داده مي‌شود. استفاده از منابع 
قدیم و جدید, منابع غربي, کثرت و قلت منابع, بازنويسي منابع. 
0 اطلاع اف نس ارس ۶ درم وود 
نسخه‌هاي مصحح , اطلاعات مربوط به شیوه تصحیح , نسخه‌هاي مورد 
استفاده و نسخه پایه و اصل در اینجا آورده مي‌ شود. 
یضار مفظالت ش تحص ام عساحتان اور تا هه هل 
ارائه شود: 





به محتواي مقدمه‌هاي مهم و طولاني يا ضميمه‌هاي کتاب اشاره شود. 

نظم و تبویب کتاب مانند موضوعي بودن «اصول کافي» و الفبايي‌بودن 
«کنز العمال» اشاره شود. 

اگر نویسنده از عناوین استعاري و کنايي استفاده 


(42( 
کرده, است چکیده‌نویس باید آن‌ها را , به عناوین گوبا , مفید و معني‌دار 
تبدیل کند. 


عناوین به زبان چکیده ترجمه شود , مثلاً اگر متن عربي يا انگليسي و 
چکیده فارسي است عناوین به فارسي ترجمه گردد. 

ای اون الیو ری دا ره معط وین اصلی اوه 
ای که-افن آن‌ها تظام منطنی تدارته و لا متداحل است: فقط 
عناوین مهم اورده شود. 

سرفصل‌ ها به‌صورت عبارات مجزا 9 منقطع ارائه شود يعني روي 
سرفصل‌ها عبارت‌پردازي صپورت نگیرد. 

قال الامام غلي (ع) : و الله الله في الفران » لا مشفکم بالعمل یه غتدکم 1 
تهج البلاغه بنامه 147 

خدا را , خدا را آدرباری:»فران: قیادا دیگران بر شما پيشي گیرند در عمل 
به آن . 

)43( 


نمونه‌ها 


در پایان, يك نمونه از چکيده‌هاي مطلوب و يك نمونه از چکيده‌هاي 


نامطلوب , جهت آشنايي بیشتر پژوهشگران قرآني , عزیز ارائه مي‌شود . 


چکیده مطلوب 


8عدیارسا) عنوان:اتحادودوستي ناشر:اذق تعداد 
جلد: 1 تاریخ نشر:1379 نویسنده:ابطحعي. سیدحسن محل 
پاپ قم نوبت چاپ: دهم نوبت ویر ایش: : سوم و۳ سسسستن؟ 3 
شتهار کان 32000 رشان فارسي قطع: :وزيري نوع جلد: :شمیز 
موضوع : اجتماعیات, آداب معاشرت 4 دوست‌يابي‌در اسلام بها: 
0 یال عحل نک ار ارس ] 


چکیده 


دستورهاي «اجتماعي» اسلام را در قالب داستان‌هاي اخلاقي آموزنده بیان 
مي کند, نویسنده, ضمن بیان اداب و معاشرت با دوستان؛ روش‌هاي 
دوست‌يابي را شرح مي‌د هد. این کتاب به روش توصيفي و با استفاده از 
آناش قرآن و منابع‌حديثي شيعي نکارش یافته است. معاشرت با مردم» 
راه‌هاي جذب «دوست»» رمز محبوبیت در بین مردم و لزوم همدردي با 
مردم» با است . 

توضیح .۰ علت مطلوب بودن این چکیده آن است که مطالب عمق کتاب با 
۱ از واژگان کليدي و اصلي تبیین شده است ۱ 

)44( 


چکیده نامطلوب 


53 کزکذبارشاا عتوان:شاخت. و یر درکلام. وی 
ناشر:مرکزآموزش مديريت‌دولتي تعداد جلد: 1 تاریخ نشر: 1379 
بکوشش:مرکزاموزش مديريت‌دولتي (دارالقران‌الکریم) 
محل‌چاپ:تهران نوبت چاپ: اول صفح-ه: 120 شمارگان: 
0 زبان: فارسي قطع: وزيري نوع جلد: شمیز موضوع : 
پژوهش قراني . روش‌هاي‌علوم‌قران. اهمیت‌تذبردرقران بها: 3000 
ریال محل نگهداري: پارسا 


چکیده 


به مسئله «فهم‌قرآن» و اهمیت‌شناخت و تدبردرآن‌مي‌پردازد.این کتاب را 
مرکزآموزش مديريني 
دولتي براي‌ترغیب مدیران به استفاده کار بردي از کلام وحي و 
نهادینه‌کردن فعالیت‌هاو پژوهش‌هاي‌قرآني‌تالیف و تدوین‌کرده‌وکتاب درسي 
قرارداده‌است. کتاب‌در 5 فصل سامان‌یافته است. در فصل او ل برخي 
موضوعات 
علوم قرآن‌همچون اهمیّت ق رآن, نام ها ,اوصاف,اعجاز, سیر نزول,جمع آوري, آد| 
ب تلاوت وتقسیمات قرآن گنجانده‌شده است. فصل دوم به بررسي اهمیت و 
نحوه تبردر قرآن‌مي‌پردازد.درفصل‌سوّم. ضرورت‌پژوهش‌در 
مفاهیم‌قراني‌و انواع آن بررسي مي‌شود. فصل چهارم به‌اشنايي با پژوهش 
در منابع اسلامي. يعني قران و سنت ومجموعه‌هاي حديثي اختصاص‌دارد. 
در فصل پنجم برخي نرم‌افزارهاي مورد استفاده در پژوهش‌هاي قراني 
معزفي مي‌شود. 
توضیح نت اناوت بودن این چکیده آن است که عمدتا از فهرست 
کتاب استفاده نموده و مطالب اصلي کتاب را مطرح نکرده است. همچنین 
به جاي پرداختن به واژه‌هاي کليدي , , حرف ناشر را بیان کرده است که ذکر 
چنین مواردي در چکيده‌نويسي‌ها ضرورتي ندارد . 
(45) 





معژفي کتاب فهرست‌واره موضوعي «تفسیر بیان» 


ام کات کی از کت اانف فده در مهف ای سر وان ی اش 
که توسط جمعي از محققین حوزه علمیّه قم به مدیریت و نظارت حجة 
لام :و المشلمین باري پور هبه شده و موره استفاده جوانان عزیر نزای 
مراجعه موضوعي به تفسیر 30 جلدي بیان تالیف اقاي دکتر محمد 
بيستوني مي‌باشد. 

باتوجه به اهمیت مفاهیم. اسامي خاص و اصطلاحات موجود در تفسیر بیان 
نویسندگان سعي کرده‌اند در این فهرست از شيوه‌هاي علمي استفاده 
نمایند و مفاهیم و اسامي خاص و اصطلاحات را بصورت علمي ارائه کنند. 
به عبارت دیگر این فهرست نمايه‌اي است استنادي که از متن تفسیر بیان 
استفاده شده است. 

مخفي نماند مایه استنادي يکي از بهترین زبان‌هاي فشرده‌سازي ارائه 
در ایز: ِ" مطال" ۳ استناد دز خفسیربیان: به. ذیعر آبار ماخدنان 
مثلا ۳ (تعداد کاربرد) استناد این تفسیر به تفاسیر و کتب مرجع چه 
مقدار است. 

در نمايه‌هاي استنادي موجود در این کتاب از نوآوري جديدي استفاده شده 
است يعني مستندات شور قرآن موجود است و مي‌توان یافت که مفشر و 
نویسنده چه مقدار از آیات قرآن‌را براي تفسیرآیات دیگر مورد استفاده 
قرار داده است. 
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معژفي فهرست‌واره موضوعي «تفسیر جوان» 


این کتاب يكي از تحقیقات موّسسه قراني تفسیرجوان که توسط جمعي از 
محققین حوزه علمیه قم به مدیریت و نظارت حجة الاسلام و المسلمین 
عباس ياري‌پور تهیه شده است و کارائي بسیار زيادي دارد . در این 
فهرست موضوعات, مفأهیم , اسامي خاص و اصطلاحات موجود در تفسیر 
7 جلدي جوان ات آقاي دکتر محمدبيستوني بصورت علمي ارائه شده 
است. این فهرست در حقیقت نمایه استنادي و نمایه متن تفسیر مي‌باشد. 
ناگفته نماند که نمایه استنادي يكي از مناسب‌ترین زبان‌هاي فشرده‌سازي 
و ارائه اطلاعات است: -مطالب مورد استناد این تفسیر به دیکر آثار 
۳۳ شده است , بنابراین از این طریق مي‌توان فهمیدکه بسامد 
(تعداد کاربرد) استناد این تفسیر به نهح البلاغه يا کتاب روح المعاني با 
تفسیر المیزان و غیره چقدر بوده است. 
نمایه استنادي این فهرست داراي نوآوري جديدي است و آن استنادات 
سوره‌هاي مختلف قران است., از این طریق مي‌توان درباره قران به قران 
تفسیر کردن قضاوت کرد. 
از سوي دیگر با ایجاد ارجاعیات , ترادفات. وابسته‌ها حتي الامکان بازيابي 
اطلاعات اسان‌یاب شده است. 
مستندسازي اعلام و اسامي خاص از دیگر خصوصیات این فهرست است. 
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فهرست موضوعي «تفسیر نمونه» 


ان تست انیت سومیوع کوه رحس 1 ای سوک بط 
اقایان احمدعلي بابايي و رضا محمدي تهیه شده است . 

تفسیر نمونه از متداول‌ترین تفاسیر فارسي عصر حاضر است که به زبان 
ساده و کویا و قابل استفاده پراي عموم توسط هفت نفر از دانشمندان 
ار شیر ازع به: تحارش در آمده است و 
با عنایت به تعدد چاپ این تفسیر و با هدف دسترسي به موضوعات و 
استفاده بهینه از مفاهیم و مطالب این تفسیر فهرستي موضوعي به قلم 
تجحریر درامده است . 

با توجه به تلاش و زحمات موّلفین محترم در گستردگي این 27 جلد تفسیر 
و تعدد چاپ‌هاي قدیم و جدید و عدم تطابق این چاپ‌ها و ایجاد فهرستي 
تطبيقي در صفحات آخر این فهرست موضوعي هنوز مشکل 
استفاده کنندگان به معناي آتم و اکمل حل نشده و بعضاأ ادرس مکتوب در 
فهرست موضوعي با هیچ نوع از چاپ‌هاي قدیم و جدید مطابقت ندارد . 

در بررسي دقیق فهرست یاد شده مواردي نیز مشاهده مي‌شود که در 
فهرست موضوعات به اآن‌ها اشاره شده ولي در متن کتاب مطالب مربوط 
به آن‌ها وجود ندارد . 
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معژفي فهرست موضوعي ترجمه «تفسیر مجمع‌البیان» 


اتن. کتاب. یکت از کقب هه شده درم سسه. فر ات خفتتییر جوان؛ است: که 
توسط جمعي از محققین حوزه علمیّه قم به مدیریت و نظارت حجة 
الاسلام و المسملین عباس پاري‌پور تهیه شده است. 

موجود در ترجمه تفسیر مجمع‌البیان بصورت علمي ارائه شده است. 

اين کتاب در واقع نمايه‌اي استنادي بر متن تفسیر است . نمایه استنادي 
يکي از بهنرین شيوه‌هاي فشرده‌سازي و ارائه اطلاعات است : مطالب 
مورد استناد این تفسیر به دیگر آثار ماخديابي شده است و از این فهرست 
فوضوتی. کر ان مي‌توان دریافت که بسامد (تعداد کاربرد) استناد این 
تفسیر به تفاسیر دیگر و نهج‌البلاغه یا کتب معتبر مرجع چه مقدار است. 

در نمايه‌هاي استنادي این فهرست که از نوآوري جديدي استفاده شده 
است و آن استخراح استنادات سوره‌هاي مختلف قرآن است و مي‌توان 
دریافت که از چند آیه قرآن براي تفسیر آیات دیگر استفاده شده است. 

از دیدگاه دیگر با نوچه به ایجاد نظام ارجاعیات؛ مترادفات و وابسته‌ها 
حتي‌الامکان بازيابي اطلاعات شتریع و آسان صورت قق یز 

مستندسازي اعلام و اسامي خاص از دیگر خصوصیات این فهرست 
موضوعي است . 
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فهرست موضوعي «تفسیر المیزان» (مفتاح المیزان) 


کتاب مفتاح المیزان کار گروهي از پژوهشگران مي‌باشد و بعنوان کلید 

مفاهیم و موضوعات تفسیر شریف المیزان به قلم تحریر درامده. مبناي 

کار در ترتیب الفبائّي اسامي و الفاظ مدخل‌هاي اصلي و ارجاعي است که 

شامل دوازده فهرست مي‌باشد: ۱ 

فلسفي , تاريخي , اجتماعي, اخلاقي مي‌باشد. 

این فهرست نه تنها مرجع عناوین اصلي و فرعي فهرست موضوعات 

است, بلکه اطلاعات ادبي, تفسيري. روايي. علمي را در مورد هر ایه از 

قران در اختیار اهل مطالعه قرار مي‌دهد. 

2 - فهرست موضوعات . این فهرست براساس عناوین موضوعي مندرج در 

فهرست مباحث يادداشت‌برداري و تنظیم و تدوین شده است. 

3 - فهرست اعلام و اشخاص. در اين فهرست نام‌ها به پيروي از متن 

المیزان به‌صورت نام کامل, اسم مختصر, لقب و کنیه امده است. ۲ 

4 فهرست اماکن و بلاد. این فهرست براساس نام مشهورتر فراهم امده 
و ارجاعیات در آن عینا به شیوه معمول در فهرست اعلام و اشخاص 

صورت گرفته است که شامل نام کشورها, ایالات 1 شهرها, روستاها, 

درياهاء رودهاء جزایر, کوهها؛ دژه‌ها؛ شهرها؛ غارهاء چشمه‌ها؛ قصرها؛ 

قلعه‌ها, معابد و.. . ابنیه تاريخي و اماکن مشابهي مي‌باشد که جنبه تاريخي 

دارد. 
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5 فهرست قبایل و اسم و فرق و جماعات. 

6 فهرست ادیان. مذاهمب , مکاتب. 

7 فهرست وقایع و ایام. 

8 فهرست کتب و رسالات و مجلات . 

9 فهرست اصطلاحات و لفات و ترکیبات و تغییرات. 

1 فهرست اسامي اصنام و ملائکه و تعابیر مشابه‌دیگر. 

12 ی ی ِ 

قال الامام چادق (ِ : بل يلبَغي للفْوّین ان لا یِمّوت حّي تنعل القران او 

7 توت موّمن نمیرد تا قرآن را فراگیرد یا در حال فراگرفتن 

ان نانتند. 
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فهارس 0 : فهرست نامه قرآن کریم 


ِ ۵ رکشت | اتطالب) ۳۳ در قالل فهرست الفاظ و و 
فهرست موضوعات قرآن است . 

مولف ان , محمود رامیار (متولد 1301 - متوفاي 1363 شمسي) 
دانشکده معقول و منقول (علوم عقلي و نقلي) دانشگاه تهران است. او 
مدرك دكکتراي حقوق را از همان دانشگاه اخذ کرد و مذتي رئیس دانشکده 
الهیات و معاونت دانشگاه فردوسي مشهد بود. دکتر رامیار در دانشگاه 
ادینبورگ نیز به تحصیل پرداخت و از آن دانشگاه دكتراي فلسفه دریافت 
کرد. وي بخاطر علاقه‌اي که به قرآن داشت. چندین اثر قرآني از خود 
برجاي گذاشت. 

رامیار در مقدمه‌کتاب. هدف خود را از نگارش: تسهیل (آسان کردن) 
پژوهش‌هاي علمي درباره قرآن مي‌داند . به نظر او اگر روشي در ضبط 
الفاظ به کار رود که پیدا کردن کلمات و آیات به‌اساتي صورت پذیرد: 
تحقیقات قرآني نیز رشد خواهد یافت. 

پژوهش رامیار گرچه اولین پژوهش در اين زمینه نیست و پیش از او 
چندین اثر تالیف شده است, اما او با استفاده از تجارب پیشین درصدد بود 
روشي سهل و ساده براي جست‌جوي ایات و مطالب بوجود اورد , 
به گونه‌اي که براي افراد نااشنا به زبان عربي نیز استفاده از این روش 


(دو) ۱ 

رامیار کتابش را در دو بخش کاملا جدا از هم و با دو هدف جداگانه تنظیم 
کرده است. و 

و۶ (فپوسه قاط جات با تا انم با ان 
الکلمات است. 


این فهرشت:: ارائه کتنده اطلاعات واخه‌ها و اطلاعات: آیات. مربوطظ یبد آن 
ی 
کرد فهخ آناتی کفآن وا ان (لفت در آن‌ها تکار رفته. . 

بخش دوم : (فهرست مطالب) باب باب کردن و موضوع بندي ایات است . 
اه تبعن کرته‌تا آن‌جا که‌عسین است فمرست اهلی از موصوعانته فرانی 
ارائه کند. بنابراین فهرست مطالب در 32 فصل و شامل 1500 موضوع 
فرعي , به دو زبان عربي و فارسي گردآوري تنظیم شده است. همچنین 
غناوین اصلی سرشاخه‌ها را به‌دو بان (فارسی و غربی)] آفرده انست: 
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مثلاً : آلأْثاث (کالاها) - آلْلوان (رنگ‌ها) آلألبسَة (پوشيدني‌ها) . 
سرعنوان‌ها(عناوین اصلي) و عناوین فرعي به‌ترتیب الفباي واژگان عربي 
به فارسي تنظیم شده‌اند. 

كتاب‌هاي مرجع دوگونه‌اند: یا ابزار و وسيله‌اي براي دستيابي نة: اطلاعات 
مي‌باشند و یا خود اطلاعاتند؛ مثلا کشاف‌ها مثل کشف الأيات‌ها از نوع اول 
و دائرةالمعارف‌ها از نوع دوم مي‌باشند. البته هر دو ويژگي راهنما بودن را 
دارند. کتاب رامیار از نوع اول است . 

اين فهرست نشانگر تحوّل و پیشرفت بي‌سابقه فهرست اعتماد السْلطنه 
است. اعتماد السلطنه (محمدحسن خان صنیع الدوله - متوفي 1313 ه .3 
مصادف با 2274( ه.ش) بر اساس فهرست ژول لابوم فرانسوي, کشف 
الأیات را تألیف کرد. اين فهرست که به راهنماي الفاظ قرآن مي‌پردازد , 
تکامل یافته کار ژول لابوم است و نخستین اثر در اين زمینه محسوب 
مي شود. 2 

در این فهرست , برخلاف المَعجِم المَفهَرس (نوشته عَبذٌ الباقي) که فقط 
شامل افعال و اسامي مصتّح (صریح و روشن) مي‌شود , حروف (مانند 
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من و مَن) نیز آمده است. همچنین همه کلمات (عَمّ از اسم, فعل و حرف) 
بدون توجه به ریشه آن‌هاآمده به عبارت دیگر , فقط ماذه‌هاي کلمات 
مرتب نشده‌اند , بلکه مادژه‌ها و صیغه‌ها (شکل‌هاي مختلف کلمه) با هم در 
يك شبکه الفبايي مرتب شده‌اند. 

این کتاب در رمضان (1383 0۵ ق‌ مصارف با 2 ۰« ش) تألیف و با این 
مشخصات منتشر شده است. فهارس الفُرآن: فهرست‌نامه قرآن , تهران؛ 
ان کتاب دا 32 ۱ که عبارتند از: کالاها ,. رنگ‌ها و 
پوشيدني‌ها, اجتماعیات, احکام حدود. اخلاق, نام‌هاي خاص, خداوند, امثال. 
اقت‌ها و فرقه‌ها, انبیاء. انسان, ایمان, بني‌اسرائیل, تاريخ, جنگ و 
مهاجرت, حیوان و نباتات, دین, آسمان, شرك, شیطان و جنّْ. پرستش,: 
عقاید, دانش, كکتاب‌هاي اسماني, کفر و ارتداد. مباحات و مَحّمات. خطاب 
و مخاطبان. فرشتگان , ترسایان و نظام اجتماعي. 
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لمْعْجَمٌ الَمََهُرسنٌ لالفاظ الفرآن لْکَریم 


«مَعجم» به مجموعه‌هايي گفته مي‌شود که اطلاعات ,«طبقه‌بندي شده را بر 
امتاین العتاه ره می کته این کاب( العم ام ۱ که توند 
ت فحمّد فوّاد عَبدالباقي (متولد 1299 ه ق مصادف با 1261 ه ش و متوفاي 
8 ۱« ق‌ مصادف پا 137 0 ش) قرآن پژوم و فهرست نویس مصري 
است , ضمن مرثب‌سازي و منظم‌نمودن آیات قرآن به ترتیب حروف الفباء 
در ذیل واژه‌ها و لفات استخراج شده از قرآن ۰ به استفاده کنندگان کمك 
۷ و اطاعات اه روط هر آنه ۱ پیدا کنند. 

هر چند که مَعجَم‌هاي مختلفي نوشتمر_ شده است ولير این کتاب از 
مشهور ترین واژه‌ياب‌ها و آيه‌ياب‌هاي قرآن کریم ) کر الأآیات [ است که 
به‌عنوان بهترین و کامل‌ترین راهنماي قرآن, اهمیّت و اعتبار یافته و همه 
پژوهشگران قرآني از آن بهره ع کبر ند این کتاب که در نوع خود کتاب 
ای ات یی سا مسا ارات اس تاو و فص 
سوریه و ایران به چاپ رسیده است . 

57( 

ویستده کتاب در مقذمه آن مي نویسد که براي نگارش آن به کتاب «نْجَوم 
الفرقانِ في آطراف الْفرآن » (ستارگان جداکننده‌حقّ ازباطل‌درپیرامون 
قرآن) نوشته گوستاو فلوگل (متولد 1801 ميلادي مصادف با 1180 ه ش 
و 1216 ه ق و متوفاي 1869 ميلادي‌مصادف‌با 1248 ه ش و 1286 ه 
ق), شرق‌شناس آلماني که موف اوّلین راهنماي علمي و منظم قرآن 
کریم نودور هر اخفم و آن: زا آسانتن غالیف «أَلْمْعْجَم المْفَهُْرّس» قرار داده 
است 

ا ۱ یسسات اه انس کارا هایس تست ای 
و تفسيرهاي ادبي نیز استفاده کرده و از همكاري گروهي از صاحب‌نظران 
سر بهره گرفته است . 

گرچه کتاب فلوگل , اولین راهنماي علمي و منظم قرآن بود , لکن پیش 

آن نیز در سده پنجم قمري » , آثاري با عنوان کشف الاآیات (یافتن 1 
تالیف شده بود که آقا بزرگ تهراني , 19 اثر را با اين عنوان معرفي نموده 
که اولین: آن‌ها کشف الابات الغزان از سید مرتضي علم الهدي (متوفاي 
116 ه ق مصادف با 433 0 ش) است. 

در مقایسه «ألْمْعْجَم الفَهُرس» با کتاب فلوگل, 

)58( 

مي‌توان گفت که این کتاب , اشتباهات کمتري دارد و نویسنده آن معتقد 
است که این کتاب برتر و بي‌ نقص تر است. گرچه پژوهشگران جد بد؛ 


تقص ها ی اشتکالات آن را بافته وکارهای کامل تزی عرضه کرددان. ر 

يکي از پژوهش‌هايي که تکامل‌یافته کار عََدلباقَي (نوپسنده لفحم 
العفهدس) است: کناب الععجم العفقتین لکش آیات الفران: (فرهنگ 
فهرست بندي براي پیدا کردن آيه‌هاي قرآن) نوشته رضا کیان‌زاده است که 
در دو جلد و در يك مٌجلد منتشر شده است . ۱ 

ات کنات فلوم بر انکایات کاب ی لیقع قاط هاش ات اقل داز اد 
سه‌امکان‌جدید است: - تعداد تکرار ماه در کل قرآن ( ماده هر لغت 
و تعداد دفعاتي که تکرار شده) و بسامد (تعداد کاربرد) مشتقات آن ماده 
را نشان مي‌دهد . ۲ 

_ تعداد کلمات از ابتداي قران تا هر کلمه را مشخص مي‌کند. 

- مشتقات (شاخه‌هاي کلمات) بيشتري نسبت به عبدالباقي استخراج کرده 
است. 

ِ مواد المَعَجَمْ المَفهُرّس بر روش 

لغت‌نامه‌هاي معتبر کدی مانند «َفرَبٌ القوارد و الأاساس» (نزديك‌ترین 
موردها و بناها) نوشته رمخشري بنا نهاده شده , که علاوه بر نظام‌مندکردن 
ات و واژگان قرآن براساس حروف مادّه (مصدر کلمات) , چند نوع 
اطْلاعات دیگر نیز عرضه شده اتخت» ۵ تایه شماره ۳ حکن پا 
مد ني‌بودن سور ه۵؛ شماره سوره» و زیر برخي کلمات (واژه‌ها) تعداد بسامد 
(کاربرد) ان را نیز عرضه کرده است. 

این کتاب در سال 137 3.0 مصادف با 1337 هش در قاهره به چاپ 
رسیده و پس از آن در چاپ‌هاي مختلف وانواع متنوع و شمارگان زیاد 
منتشر شده است ۰ 

يك چاپ آن نیز همراه با متن قرآن در هرصفحه است که مشخصات آن بر 
روي جلد به شرح ذیل است 

«المْعَجَمْ الْعْتَهرٍسن لالفاط الْفرآن الگریم - يحاشِيَة الَفْضَحَفِ السَریف - 
اهر وا رت , (1408 ه.ق مصادف‌با ۰1366.ش و 1988 ميلادي). 
محمدباقر بهبودي این کتاب را در ایران همراه با مقدمه فارسي چاپ کرده 
اپینت. کنات 1 النافی 

60( 

پایه و مبناي بسياري از فهرست‌نگاري‌ها شد و پژوهش‌هاي مختلفي جهت 
تفیل آن انجام شد یار زيادي مشابه و برگرفته و پا کامل‌تر از آن 
نوشته شده است , لکن این کتاب هنوز رونق خود را از دست نداده و 
همچنان متقاضیان زيادي دارد. 

قال رسول اللّه (ص) :من َقَلْم الْفُرآن للذنیا و زیتتها حلَم اللَهْ عَلَيْه الْجتَة ( 
بحارالانوار , 77/100 ). 


كکسي که قران را براي امور دنيوي و مسائل فریبنده آن بیاموزد خدا 
بهشت را , بر او حرام مي‌سازد . 
(61) 
تفصیل الأآیات الْفْرّآن الحکیم 
طبقه بندي و دسته بندي آیات قرآن , تحت هجده موضوع اصلي و چندین 
موضوع فرعي به وسیله رفل لابوم (متولد 1905 ميلادي مصادف با 94 11 
م ش و متوفاي 1875 ميلادي مصادف با 1254 ه ش) خاورشناس مسيحي 
اهل فرانسه که براي اولین‌بار با روش جدید به طبقه‌بندي آیات پرداخت , 
غوان نیوا یا موه باه فران را ام ای ته 
مسلمانان مي‌دانست . 
وي این کتاب را بر مبناي ترجمه فرانسوي قرآن (ترجمه کازيميرشكي) 
تدوین گرد سال‌ها" بعد, عبدالباقي ان را به عربي ترجمه نمود و با عنوان , 
«تفصیلّ الأآیاتِ الْفْرآن الحکیم» منتشر کرد , محتواي اين کتاب کشف 
آیات از طریق موضوعات است.. 
ساختار تفصیل لیات الفرآن الککنم,شامل 18 باب الیو 350 موضوم 
فرعي است . يعني آیات قرآن را تحت هجده باب و 350 موضوع 
طبقه‌بندي کرده است . 
او اين طبقه‌بندي و زيرشاخه‌هاي هر طبقه را مطابق ضابطه علمي و 
منطقي تدوین نکرده است. بلکه صرفا با ذوق و علاقه شخصي خود این 
کار را انجام داده است و در کنار هر صفحه , شماره سوره و شماره آبه‌ها 
زا نیز در افدای :هر ابه آورده ازست.. تن یات دز متن اضلی به فرانسهو 
(62) 
در نسخه لیا فی ری افو 
به‌دلیل محدودکردن دسته‌بندي آیات به چند عنوان . آن هم بصورت 
سلیعدای.. مشکلاي براي پروهشگران: و استفاده کنندگان از این کنات 
به وجود آمده است ۰ 
علاوه ای تکاله کل‌ این کنانه وارد است : 
موضوعات در شاخه‌هاي مختلف از ضوابط يكساني پيروي نمي‌کنند . 
ی ای ای ان ارس 
نیست 
3 - ۳ گرداوري ایا و طبقه‌بندي آن‌ها زیر عناوین انتخابي ۰ تفخص 
(جست‌جوي) کافي انجام نشده است. 
از نظر شكلي , ترتیب ایات هر موضوع نه‌بر اساس تاریخ نزول است 
و نه براساس ترتیب سوره‌ها 
پس از اسشار ترجمه عریی کتابا بومفرعهان اسلامه برای: تکمیل آنره 
زدودن نواقص او , تلاش زيادي صورت گرفت . براي نمونه محشّد فقاد 


عَبَذالباقي (مولف َلَمْعَجَم الَمْفَهُرس) در سال 4 ميلادي , کتاب ژول لا 
بوم را به عربي ‏ ترجمه و با حدودج 10 سال تاخفز دی تسا ل 5 ميلادي با 
عنوان تفصیلٌ الأیاتِ الفرآنِ الگریم منتشر کرد , او طبقه‌بندي 350 
موضوعي لا بوم را کافي تداتست و صد عنوان جدید به آن‌ها افزود . 

)63( 

چاپ 89 این کتاب ۰ با اپن مشخصات انجام شده است : 

تفصیل الأآیاتِ الفرآن الحکیم - ژول لا بوم - همراه با ترچمه مُسْتَدْر 
ادوارد مونتیه لرجمه محمدفو‌اد عَبدالباقي بیروت . داژالکتاب الب 
(1968 ميلادي مصادف با 1347 ه.ش و 1388 ه.ق). 

محمدحسن خان صنیع‌الدوله (اعتماد السّلطنه 1259 - 1314 ه.ق مصادف 
با 1222 - 1275 ه.ش) تفصیل آیات را به فارسي ترجمه کرده است که 
این نرجمه / چاپ‌هاي گوناگوني دارد ۰ 

يك چاپ آن به کوشش محمد حسین مولوي (در سال 7 هم . .قِ مصادف 
با 1288 ه.ش) انجام شد . ترجمه اعتماد الشلطنه به «کَشف القطالب» 
معروف است. این‌ترجمه همراه‌با ضميمه‌اي است که از نظر ترتیب 
موضوعات با متن تفیل الأیات تفاوت‌هايي دارد و 3500 موضوع فرعي را 
به 720 عنوان افزایش داده است . ۲ 

قال ۳ الله (ص) : من قراالفرآن و لَم یَقَمَل به حسَرَة اللهْ یم القیامَة 
1 ۱[ 
قیامت کور محشور فرماید . 

)64( 


معژافي کتاب «فرهنگنامه قرآني جوان» 


اج کناب ال کر معممستای ممباشه که بر کرفه ار قامونی فران 
فرشي (7 جلدي) مي‌باشد. ۱ ۱ 
اهمیت استفاده از فرهنگنامه‌هاي قراني و نیاز جوانان مشتاق و قران پژوه 
, مولف را ثز ان داشت تا در اقدامي موّثر و مفید شکل جديدي از قاموس 
قرآن را با اسلوبي زیبا در اختیار عموم قرار دهد. 

در این فرهنگنامه واژه‌هاي قرآن به ترتیب الفبا و به زبان فارسي آورده 
شده است. ۲ 

فراواني مراجعه به کتاب اسماني و استفاده کلید واژه‌اي از آن بخصوص 
جوانان عزیز و جایگاه بسیار ارزشمند و مفید کتاب قاموس قرآن با توجه 
به نحوه تدوین این کتاب که از منابع و ماخذ معتبر استفاده شده است 
سبب تألیف فرهنگنامه‌اي کم حجم براي جوانان شد. همانطور که در 
تعریف قاموس قرآن دفته شده است این کتاب يك دائرة‌المعارف قرآن 
است. پس مي‌توان گفت فرهنگنامه قرآني جوان يك داثرةالمعارف جيبي 
قرآن کریم مي‌باشد. 

)66( 


معرفي کتاب فرهنگ لغات قرآني «الیاس کلانتري» 


این. کتاب: الیق. اقا الباس کلاتتری است که سسط اشتارات: بیان ور 
تیراز 5000 به چاپ رسیده و لفات تفسیر عظیم مجمع البیان را مورد 
بررسي و دقت و امعان نظر قرار داده است. مولف کتاب مجمع البیان 
یقت سا سور اس ات اس ار 
برده و زحمت زيادي کشیده است تا علم و درایت و شناخت عمیق خود را 
از قرآن و فنون دیگر در شرح اين لغات آشکا ر سازد. 

هیئّتِ بکار رفته در مجمع‌البیان تنظیم شده , برخلاف انچه که در کتابهاي 
لغوي زبان عربي مرسوم است. يعني کلمات در ردیف ريشه اصلي آن‌ها 
تنظیم نشده است بعنوان مثال کلمه «ابرار» در بخش «حرف» و در حرف 
«ب» بکار نرفته است. 

گرچه مولف کتاب ابتدا قصد ترجمه کردن لغات را هم داشته است ولي به 
علت نداشتن فرصت کافي از ترجمه تفسیر مجم‌البیان که لغات را هم 
ترجمه کرده است استفاده کرده و چون در آن زمان هنوز تمام مجلدات 
تفسیر به فارسي ترجمه نشده بوده بعضي از لفات که بیشتر مربوط به 
جلد 23 بوده توسط آقاي عباس ترجمان به فارسي ترجمه شده است . 
(67 

نویسنده اظهار داشته چون قسمتهاي متعدد کتاب بوسیله افراد مختلفي 
ترجمه شده است لذا گاهي مقداري نارسايي و ناهماهنگي فقط در ظواهر 
عبارات وجود دارد . «. ۱ 

قال رسول الله (ص) : القرّان هع الذواء ( شرح شهاب الاخبار , ص 11 
1 

قرآن درمان دردهاست . 

)68( 


معژفي کتاب قاموس قرآن «قرشیٌ» 


قاموس در لغت به معناي دریا و یا میانه دریا و یا درياي عظیم است و نیز 

قاموس نام کتاب لفت فيروزابادي است که معاصر امیر تیمور بوده و 

امروزه هر کتاب لغتي را قاموس مي‌گویند. 

قاموس قرآن توضیع 190 واژه قراني به ترتیب الفبا و به زبان فارسي 

است . لویسنده آن سید علي اکبر فزرشي (متولد 89 1 ه.ق‌ مصادف با 

8 ه.ش) فرزند سید محمد. متولد بناب از توابع مراغه است. 

او درس‌هاي حوزه را ابتدا نزد پدرش و بعدها در نزد اساتید حوزه علمیه قم 

آموخت . نلویسنده در مقذمه کتاب مي نویسد. این کتاب فقط درباره لفات 

قرآن نیست, بلکه به نوبه خود کتاب تفسیر و اگر اغراق (زياده‌گويي) نباشد 

. دایرة‌المعارف ویژه قرآن است. ولي واقعیْت این است که اين پژوهش 

بیانگر همه زواياي طرح نیست و این اثر را حداکثر مي‌توان در حد 

فرهنگ‌نامه ارزيابي کرد, زیرا| فرهنگ‌نامه‌ها . توضیحات تخطصي تر و 

تحليلي‌تري نسبت به لغت‌نامه‌ها دارند. 

قرشي در مقدمه ذکر شده , از منابع و مآخذ معتبر استفاده کرده و در متن 

از آن‌ها یاد کرده است. 

۱ )63( 

با توجه به ارجاعاتي که در متن داده و اشاره‌هايي که به ان‌ها شده , 

مي‌توان گفت که استفاده زيادي از مفردات راغعب شده و شاید 

نخستین الگوي پژوهشي او مفردات راغب اصفهاني بوده است . 

هرچند که نشر و نگارش کتاب , عمومي نیست و در سطح پژوهش‌ها و 

براي مذرسان و محفقان تالیف شده است , اما به‌دلیل فارسي‌بودن متن و 

فقدان پا کمبود منابع فارسي در د رت پژوهشگران از این اثر استفاده 

مي کر ده‌اند. ٍ 

نویسنده در این پژوهش فقط بر اراء ستتي نظر داشته و از پژوهش‌هاي 

جدید درباره زبان‌شناسي قرآن استفاده نکرده است ۱ 

جر اينکه فقط 18060 واژه قرآني در این کتاب مورد بررسي قرار گرفته 
, این است که به نظر نویسنده , ریشه (اساس) الفاظ قرآن 1 با حذف 

کلمات تكراري و مشتقات (شاخه شاخه شدن کلمات) حدود 1860 کلمه 

است و این تعداد را مدخل (ورودي مباحث) قرار داده است که شامل 

اسم , فعل و حرف است. 

شیوه نگارش اثر بدین صورت است که ابتدا معناي فارسي واژه را بیان 

مي کند و پس از آن اقوال (نظرات) دیگر فرهنگ‌نگاران قرآن پا 

ادیان (سایر دین‌ها) را ع ی آور3. 


(0/ 
البثه تعداد کاربرد (بسامد) واژه ,و آمار کاربرد آن نیز گرضه شده که این 
آمارها به نقل از کتاب عمجم امس (نوشته عبد الباقي) اخته است. 
وي فا برخي مدخل‌ها (کلمات ورودي) مانند ابراهیم. آدم, اجل (مرگ)؛ 

آض (زمین), و عَرّش (جایگاه رفیع الهي) , مقاله طولاني نوشته است. 

يکي از ويژگي‌هاي برجسته این اثر آن است که به شمارش کاربردهاي 
مختلف هر واژه در قرآن پرداخته و هنز کی مثبت ديگري که دارد این است 
که اقوال و نظرات مفسران (تفسیر نويس‌هاي) شیعه و سنّي را پیرامون 
ان موضوع بیان کرده است . 

تالف این ایس مسا لبط که هقی او ال و 
هت بر ان سمممله ایا الکت سا له بارس 
تاکنون چندین بار بخاطر استقبال فارسي‌زبانان و علاقه‌مندان پژوهش‌هاي 
فران بهجاب رتم است ۱ 
پژوهش‌هاي فراواني در داخل و خارج از ایران شبیه به قاموس قران , 
ات دی فد که هد عم تن .اهاط 
اسان‌سازي فهم قران و استفاده بیشتر از این کتاب 

(/1( 

مقذس و ایجاد رابطه و نزديكکي بیشتر با قرآن است. 

از جمله جدیدترین اقتباسي که از کتاب مذکور شده مي‌توان به کتاب 
«فرهنگ‌نامه قرآني جوان» تألیف دکتر محمد بيستوني اشاره نمود که به 
زباني ساده براي جوانان عزیز دبيرستاني و دانشگاهي در قطع جيبي 
باتوی تنظیم ده استم .. ر 

قیال سول ال (ص) : ال لک شمء قَلبا و ات 

قله الفرآن «یشا»( شرح شهات الاحبار دض 362 ): 

براي‌هرچيزي قلبي‌است و قلب‌قرآن, سوره یاسین است . 
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معلژفي کتاب مَفْرّدات «راغب اصفهاني» 


«مَفْرَدات» شرح واژه‌هاي قرآن کریم به‌ترتیب حروف الفبا و به زبان 
عربي است. 

این کتاب را ما نوم , حسَین بن مَحَمّد , معروف به راغب اصفهاني» 
(متوفاي 503 ه.ق مصادف با 128 ه.ش و 1109 ميلادي) تالیف کرده 
است . 

او که اصلش اصفهاني بود و در بغداد رد مي کرد - در ادبیات, اخلاق. 
حکمت و کلام , صاحب‌نظر بود و لغت عربي و جزئیات ان را بسیار خوب 
مي‌دانست و در ضرف و نحو و بلاغت (لفت , جملات و روان و رسا بودن 
گفتا ر) بسپار مهارت داشت . 

اگرچه اطلاعات کمي درباره او در دسترس است , ولي مفصل‌ترین 
زندگي‌نامه او را «خوانساري» نوشته است . 

با این که خر رازي , او را اهل سئت و اشعري (يكکي از فرقه‌هاي اهل 
سنت), دانسته است , لکن افراد بسياري که درباره گرایش فكري و 
اعتقادي او تحقیق کرده‌اند , او را شیعه مي‌دانند . 

راغب . مفردات (واژه‌ها) را بر اساس الفباي اصلي کلمات (مثلا کلمات 
الف‌ولام‌دار را بدون الف و لام و يا بدون حروف زائد) مرب و منظّم کرده 
است . او بعد از بکار بردن واژه , معنا و مفهوم ان 
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را آورده است و در اين قسمت به تحوّل و تغییرات مفهومي و لفظي 
وازگان توجه نشان داده و براي تقسیم و طبقه بندي معناها اهتمام فراوان 
نموده است . براي مثال در ذیل واژه بیت مي‌نویسد : بیت براي معني 
پناهگاه شبانه انسان است و شواهدي مي‌اورد . کاربرد دیگر آن در مفهوم 
مسکن و محلّ سکونت , بدون در نظر گرفتن شب است و براي اين معنا , 
آیه 52 سوره نمل را آورده است . 

اولین واژه مفردات «الالف» است . ابتدا الف را به سه نوع و هر نوع را به 
چند قسم , تقسیم کرده و هر کدام را توضیح داده است . آخرین لفت « 
وم (روز) » است . 

در این مورد هم راغب ابتدا تعریف (شناسه) کلمه را بیان کرده و سپس 
كاربردهاي دیگر ۳1 را آورده است ۰ آنگاه به ذکر شواهد قرآني (نمونه‌هايي 
از آیات قرآن) پرداخته , ولي توضیح این شواهد (آيه‌هاي نمونه) را به 
کتاب‌هاي تفسيري ارجاع داده است . 

برخي معتقدند کتاب «مفردات» فقط واژه‌هاي غریب و دشوار را بررسي 
و معنا کرده است , ولي خود او در مقدمه , به غریب و دشوار بودن کلمات 


و واژه‌ها و الفاظ گردآوري شده اشاره‌اي ندارد و مي‌گوید که به تحقیق 
العاط ففر ده 
(74 
پیداکردن معاني مفردات الفاظ قرآن پرداخته است. کساني که معتقدند 
زب این کتاب را در شرح و توضیح همه کلمات دشوار و غریب قرآن 
شته است, این اثر را «قاموس وازگان دشوار» (الَمَْفْرداث في غریب 
القرآن) نامیده‌اند: ولي: نة نظر مي‌رسد حق با كساني است که مفردات 
راغب را شرح الفاظ دشوار قرآن نمي‌دانند. زیرا كتاب‌هاي عریت الفرآن 
(کلمات دشوارقرآن) ,: به گزینش کلمات پیچیده و سخت و توضیح آن‌ها 
مي‌پردازند و مفاسف: پژوهش راغب با ان‌ها , نشان‌دهنده تفاوت بین 
مفردات و اثاري است که به شرح کلمات دشوار قران پرداخته‌اند. 
این کتاب براي اولین بار در سال 1324 قمري در قاهرة و در حاشیه 
(هامش) کتاب آلنهایه (نوشته ین آ ثیر) چاپ شد و ازآن پس , بارها در 
بیروت» قاهره, قم و تهران و در شمارگان متعدد به چاپ رسیده است. 
مفرداتٍ راغب به فارسي ترجمه و با عنوان : ترجمه و تحقیق مفردات 
القاظ الفرآن.شیوضرضا ره مش مار بان اساا 
تهران 5 انتشارات مرنضوي 5 1375 به چاپ رسیده است. دست نوشته 
کتاب مفردات در چندین کتابخانه جهان پراکنده است. 
برخي از ويژگي‌هاي مهم اين اثر عبارتند از: 
(75) 
1 - راغب با حذاقل کلمات, حذاکثر مفاهیم و اندیشه‌ها را بیان کرده است. 
از این تظر رفن لقت نامه سرا مد.ه: یار ببودم است. 
2 تمیاعت زاس لته ساختا له الافه 1 بان کرص ه ات روط 
0 , مطرح نکرده است. 
3 ماهنت مدخل‌ها (اصطلاحات) را از درون قرآن بیان کرده , بعلي از خود 
واژگان قرآن برگرفته است نه از مفاهیم رایج در فرهنگ پژوهشگران 
زمان خود ۰ ِ 
او لغت‌نامه تشريحي عرب با گرایش قرآني است. 
او نظرات و آراء دیگران را هم نقل کرده است , بنابراین مي‌توان گفت 
که فرهنگ‌نامه او , اصطلاح شناسي تطبيقي نیز هست . 
6 - این کنات از سای فمم بروهتگر اند علوم هرا به‌شمارمي‌رود و 
پژوهشگران با مراجعه به اين اثر, از مراجعه به لغت‌نامه‌هاي دیگر قرآني 
بي‌نیاز مي‌شوند, زیرا مطالب آن‌ها را نیز گردآوري کرده است . 
1- دانش لفت‌نامه. 
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آشنايي با مشهورترین تفاسیر تشیع 


1 - أَطْیَبْ البَیانِ (سید عبدالحسین طیب) 

2 - البرُهان (سید هاشم حسيني بحراني) 

3 - بیان في‌تفسیر القران(ابو جعفر محمّد بن حسن طوسي) 

5 دنمس رش ریاف افيجبي 

7 - تفسیر عَیاشِی محقدین‌مسعود. بني 39 سمرقندي 
معروف به عیاشی) 1 

8 جامع البیان في تفسیر القفران 

(ابوجعفر محمد بن جربر طبري املي) 

9 - لمونه (زیرنظرمکارم شيرازي‌باهمكاري گروهي از دانشمندان) 

0 ج لا المان و لا لزان [تفسبر گازر] 

1 . جوامع‌الجامع (امیز الاسلام ی فضل ین حسن طبرسي) 

12 - مجمع البیان ت و القرآن 

غ. - دالله اف 

14 - صافي (فیض کاشاني 5 محمد بن مرتضي مشهور بسه ملامحستن 
5 الفرقان فی تسیر القرآن دک مش ‌هضاوشسسی) 

6 الکاشف (محمد جواد مغنیه) 

7 المیزان في تفسیر القرآن 

) علام ه سید محمد حسین طباطبايي_ [ 

18 - نور ان (شیخ عبد علي بن جَمَعَه عروسي خویزیّ) 

9 تفسیر فرات کكوفي (ابوالقاسم فرات بن ابراهیم بني 
تست تاره 5 9 تست توا ] 
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ای اهورین زین کزان 


ازشاد العقل السلیم (ابوالسعوم‌بن محمقد عمادي حنفي) 
ِ سار ات یل ۵ راز الا ور یا تفسیر بيضاوي 
الدین ابوسعید بيضاوي شيرازي) ۲ 
3 تفسیر جلالیّن (جلال الذین محمدیبن احمد مخلي و 
ار ای 
4 تفسیر مراغي (احمد مصطفير مراغي) 
5 تسیر ترطین [الجامغ لا خکام فآ ] 
(ابوعیی دا محمد بن احمد انصياري فرماین) 
خد الْمَسور في التفسیر بالقائور 

(جلال الین درجم بن ابي ۰ سَبوطی) 
8 تفسیر جلالّن [اافتوخانت الالهیه [(سلیمان‌بن عمر عجيلي ملقب 
9 في ظلال رن (سپد بن قطب معروف به سید قطب) 
0 الکش اف (جارالله محم‌ود بن عمر رمخشری) 
1 کشسف الاسرار و ع له الابرار 
(ابوالفضل رشید الذین ميبدي) 
2 تفسیر کبيرفخررازي [مفاتیح الغیب ] 
(محمد بن عم حسین رازي) 
3 المنذار (شیخ محمد عبده , محمد رشید رضا) 
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معزفي کتاب «مجمع البیان في تقسیر القرآن» 


يكي از مهم‌ترینِ و ارجمندترین تفاسیر جهان اسلام, تفسیر مجمع البیان 
في تفسیر القرآن تیف مفسر دانشمند, عالم جلیل القدر و فقیه شيعي, 
امین الاسلام ابوعلي فضل بن حسن طَبْرسي (متوفاي 548 ه.ق مصادف 
با 532 ه.ش) از عالمان بزرگ قرن پنجم هجري است . 

اين, تفسیر به زبان عربي است و در سال 536 قمري در 10 جلد در د 
مجلد قطع رحلي تالیف شده است. طبرسي از مفسران چندگانه‌نويسي 
است که سه تفسیر را به نگارش درآورده است: مجمع البیان, جوامع 
الجامع: و الکافف السافن. که کسترده‌نوین این ناسر هجی اسان و 
فشر ده‌ترین آن‌ها آلكافي الشافي است ۰ 

اهمیت مجمع, به‌خاطر جامعیت, اتقان و استحکام مطالب و ترتیب دقیق و 
تفسیر روشن و سودمند و انصاف در نقد و بررسي اراء است . 

مجمع البیان. شامل مباحثي, چون. قرائت. اعراب, لفات بیان مشکلات, 
در موارد معاني و بیان؛ شأن نزول آیات: اخبار وارده در آیات و شرح و 
از تکات فابل توجه تفسیر مجمع‌الییان این است کهماعت اسب با آیات 
در ذیل هر آیه بصورت منظم تدوین یافته و ارتباط با آیات مشابه را توضیح 
مي‌د هد و از این جهت؛ مي‌توان گفت او از نادر مفسْران شيعي است که 
فاص ام گنه ات 
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شیخ شلتوت , مفتي بزرگ اهل سّت و دانشمند روشن‌بین کشور مصر, در 
مقدمه‌اي که بر این تفسیر نگاشته است , مي‌نویسد: «مجمع‌البیان» . در 
2 تفسيري بي‌همتاست. این تفسیر با گستردگي, زرفا و تنوع 
در مطالب و تقسیم, تبویب و ترتیب, داراي ويژگي و امتيازي است که در 
انا 
ست > . 

اين تفسیر, بسیار متأنر از تبیان شيخ طوسي است. با اين تفاوت که 
طبرسي با تقسیم بندي مباحت, زمینه استفاده بهنر و گزینش آتنان نز 
استفاده کننده را فراهم ساخته است . 

كساني که به هر قسمت از تفسیر, علاقه‌مند باشند, مي‌توانند به‌راحتي به 
همان قسمت از ادبیات. قرائت و تفسیر مراجعه کنند. مجمع البیان به 
بحث‌هاي موضوعي نمي‌پردازد , نظریات مفسران‌عامّه را نقل و با روش 
(81) 


معژفي کتاب «جوامع الجامع» 


تفسیر جوامع الجامع اثر مفسر دانشمند و قران‌پژوه و سخت کوش. امین 
تام ار ی اس ی با سار سا مات سا 
8 ه.ق مصادف با 532 ه.ش) و به زبان عربي و در 4 جلد قطع وزيري 
در تاریخ 543 ه.ق مصادف با 527 ه.ش تألیف شده است . 

این مفسر بزرگ و جلیل‌القدر میت از الب ار کاهوا رن مور عنی 
«مجمع البیان» که زبانزد خاص و عامٌ و مشهور در میان مجامع علمي به 
ویژه تشیع است , تفسیر جوامع الجامع را به نکارش درآوزده است.. 
طبرسي درباره این تفسیر , چنین توضیح مي‌دهد که چون تفسیر مجمع را 
تألیف کرد, به کتاب کشاف زمخشري برخورد نمود. بحثت‌هاي ادبي و بلاغي 
و گرايش‌هاي عقلي زمخشري, وي را به اعجاب درآورد, لذا اين تفسیر را 
به درخواست فرزندش و با هدف تأمین اين نیاز به نگارش درمي‌آورد . 
طبرسي . همانطور که در تفسیر مجمع البیان نمایان مي‌کند, از ديدگاه‌هاي 
اعتقادي و كلامي شیعه با زبان علمي و انصاف و به دور از تعضب., دفاعء 
مي کند. هر جا که مناسب باشد در نقل روایات و آثار فریقین کوتاهي 
نمي کند. روش تفسیر بدین گونه است که ابتدا با نام سوره, بیان مكي و 
مدني و معناي سوره, تعداد آیات و فضیلت سوره شروع مي‌کند * آن‌گاه ند 
(82) 

صرف و واژه‌شناسي آیه مي‌پردازد و سپس به بیان و شرح و توضیح معناي 
آبه. می‌پردازد و مانند زمخشري: کفته‌هاي تفسبری را اراته في‌کند. 

شیوه این تفسیر بیان مسائل مربوط به لغت, اعراب. قرائت, بیان نظم و 
ارائه داده است . 

این تفسیر, بسیار موجّز و ويژگي مهم آن, ادبي‌بودن آن است که با عبارت 
تا ای اج ره تا ای اف 


لازم به يادآوري است که این تفسیر , افزون بر چاپ‌هاي گوناگون, توشط 

احمد اميري شادمهري به فارسي ترجمه شده و 2 جلد ان توسط بنیاد 

پژوهش‌هاي اسلامي استان قدس رضوي (1374 - 1375 شمسي) چاپ و 
شده است . 


کلمه جلاله (اللّه) در قرآن کریم 299 بار به کار رفته است ۱ مَعَوّد ته تین نام 


5 ۳ آخر فتران:: بيعني قلق (قْل غود برب القلق) و ناس ۰( او 
یرت التاس) اس ی 


خداوند مي سپرد) به‌اين نام‌ها خوانده شده‌اند . 
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معژفي کتاب «تفسیر نمونه» 


تفسیر نمونه, از متداول‌ترین تفاسیر فارسي عصر حاضر است که به زبان 
ساده و گوبا و قابل استفاده براي عموم به نگارش درآمده است و در 
روش ارائه مطالب و تحلیل و ذکر وجوه و احتمالات, ضایر از فانتتر 
مولف این تفسیر , آیت اللّه مکارم شيرازي از علماي شیعه امامیه (متولد 
7 ."۰ شش مصادف با 397 0۵ ق)( است که در محضر اساتید ی 
همچون آیت الله بروجردي و علامه طباطبايي تلمذ نموده است و هم‌اکنون 
از مجتهدان و مذرسان درس عالي خارج حوزه علمیه قم مي‌باشد که این 
اثر را با همكاري گروهي از دانشمندان ,. آقایان: محشدرضا آشتياني, محمد 
جعفر امامي, عبدالرسول حسني, سید حسن شجاعي, , محجمود عود لش 
محسن قرائتي و مخمد محفدي در تاریخ 1359 ه.ق مصادف با 1319 
مش تا 1411 مق مصادف با 1399 هش ؛ در 27 جلد به زبان فارسي 
تالیفت کرده است . ۲ 

ويژگي‌هاي اين تفسیر , عصري‌بودن آن است که مناسب بانیازها و 
پرسش‌هاي عصر, پیام‌قران‌را با زبان روز تبیین مي‌کند و با روش ساده و به 
دور از بحث هاي کلاسيك ادبي, کلام وحي | تفسیر مي‌نماید. 


(84) 
جلوه مهم این تفسیر در گرایش به جنبه‌هاي هدايتي‌و 
تربيتي است که مولفین ان ر اتعقیب مي کنند. «#نمونه» 4 ازتفاسيرياست که 


تفسيرعلمي و بیان اعجاز علمی‌فران: درآن‌جایگاه بس‌مهمي دارد. 
رین عنایت: ونوا آباتی را که فرط به حلن. اسان حبوان عم جیاتن 
طبیعت است و احتمالاً اشاره‌هايي دارد که با نظریات و اکتشافات جدید 
مي‌تواند منطبق شود. مرتبط کنند و چنین نتیجه مي‌گیرند که اين آیات از 
نشانه‌هاي اعجاز علمي قرآن است . 

شیوه مفشران در ارائه مطالب چنین است که در آغاز. پس از بیان نکات 
كلي و عامٌ در هر سوره. به فضاي حاکم بر سوره. سبك و سیاق و 
موضوعات مهم مطرح شده در سوره اشاره مي‌کنند و هدایت انسان را در 
رابطه نز اجخ: نشریح مي‌کنند. شایان ذکر است که این تفسیر توسط دکتر 
محمد بيستوني به سبك جديدي براي استفاده جوانان تحت عنوان «تفسیر 
جوان» خلاصه و اعراب گذاري شده که شرح آن در صفحه 91 همین کتاب 
درجح شده و توسط ناشر کتاب منتشر شده است. همچنین فهرست 
موضوعي تفسیرنمونه توسط احمدعلي بابايي و رضا محمدي , در يك 
مجلد تهیه شده است. 


این تفسیر, بارها چاپ شده و به زبان انگليسي, اردو و عربي ترجمه شده 
است . 
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معرفي کتاب «المیزان في تفسیر القرآن» 


تفسیر المیزان در نوع خود کم نظیر و مایه مباهات و افتخار شیعه است و 

پس از تفسیر تبیان شیخ طوسي و مجمع البیان طبرسي, بزرگ‌ترین تفسیر 

شيعي است و از نظر قَوّت مطالب علمي و مطلوبیت روش, تفسيري 

منحصر به فرد است که تالیف علامه‌فقید, حکيم‌الهي. مفسرقران در دوران 

معاصر «سیدمحمدحسین طباطبايي» (متولد 1321 ه.ق مصادف با 1282 

ه.ش) و (متوفاي 1402 ه.ق مصادف با 1360 ه.ش) مي‌باشد. 

این تفسیر به زبان عربي است و در سال‌هاي 136 هگ مصادف با 

5 مش و 1392 مور مضادق با و1 سس لیف و رو 20 عادو یه 

قطع وزيري به چاپ رسید . 

ويژگي مهم این تفسیر , به‌کارگيري تفسیر قرآن به قرآن است. این روش 
در کار ایشان, تنها در کنار هم گذاشتن آیات: براي درك معاني واژه خلاصه 

نمي‌ شود , بلکه موضوعات مشابه و مشترك در سوره‌هاي مختلف را کنار 

یکدیگر قرار مي‌دهد و براي درك پیام آبه, از موارد ذیحر کمت قی کیزد.: 

علامت: در آغاز تفنشیر معدمه‌ای نحاشته و در آن: 
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نگاهي اجمالي به تفسیر و چگونگي برخورد با آن و تفاوت ۳3 این برخورد 

با روش گروهي از اخباري مسلکان(1) و حشویه(2) که قرآن را از حجیّت 

گاه مي‌گویند که قرآن قابل فهم براي ما نیست. نگاهي انتقادي مي‌اندازد و 

آن را رد مي کند. در پایان مقذمه 1 روش خود رآ که روش اهل یت 

علیهم السلام در تفسیر قرآن به قرآن است باز گو مي‌کند و به ذکر 

نمونه‌هايي از | آن در قسمت‌هاي مختلف کتاب اشاره شده است. 

ویر کون چشمگیر این تفسیر »؛ ,. جامعه‌گرايي آن است. علامه, در تفسیر 

ای مانتد حگوفت, اراد غدالت. اماعی: نطم اخعا کنر مشکلات 

امت اسلامي, علل عقب اند کی مسلمانان, حقوق زن» تنظیم حیات 

اجتماعي و... را مطرح کرده که نشان از انديشه و گرایش اجتماعي او و 

اهمیت دادن وي به این مسائل را دارد و به قرآن, تنها از بعد فردي ناه 

نمي‌کند . 

ی و اشکالات مخالفان و نقد و بررسي 

ات یل را ی رات اه مس هی 
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ان‌ها, طرح و بررسي شبهات تعارض علم و دین يا عقل و دین, تلاش براي 
انطباق دین با تحوّلات زمان, جامعیت دستورات ديني و عنایت به بحث‌هاي 
علمي, فلسفي و کلامي , از ويژگي‌هاي این تفسیر است. 

این تفسیر به زبان فارسي, انگليسي و اردو ترجمه شده و سه نوع 
فهرست فارسي و عربي براي ان تهیه شده است همچنین پژوهش‌هاي 
تحليلي و انتقادي گوناگوني درباره آن صورت گرفته و کارهاي متنقع ديگري 
در کت این تور ام شده 1 که همه این‌ها ۰ نشان‌دهنده اهمیت 
امام تاد «ع» هی فر‌سا شند؛ ۳ پیمان خداوند با خلفش مي‌باشد. پس 
سزاوار است که هر فرد مسلمان به عهد و پیمان خویش نگاه کند و همه 
روزه پنجاه آیه از قرآن را بخواند . 
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معژفي کتاب «تفسیر بیان» 


تفسیر بیان برگرفته شده از تفسیر عظیم مجمع‌البیان مي‌باشد که به قلم 
دکتر محمد بيستوني به رشته تحریر درامده است . 

در میان تفاسیر جاي يك تفسیر ساده و روان و کم‌حجم و ارزان قیمت 
براي عموم مردم مخصوصا جوانان عزیز همواره خالي بود. 

لذ| نویسنده , تفسیر گرانسنگ و عظیم «مجمع‌البیان» اثر جاودانه مفسر 
گرانقدر شیعه مرحوم علامه طبرسي را به شکل ويژه‌اي احیا کرده است 
که در حقیفقت خود داثرةالمعارف 9 از قرآن کریم است : بخشي از 
اهداف نویسنده را مي‌توان به‌صورت ذیل مطرح کرد ۰ 

_ ترجمه روان و تفسیر هر ایه به‌صورت مستقل . ۳ 

_ درج قول برتر و حذف اقوال متعدد در بیان تفسیر ایات . 

_ حفظ اصالت مطالب و مفاهیم ارائه شده در اصل تفسیر مجمع‌البیان : 

- اعراب گذاري کل ایات و روایات و اسامي عربي به منظور سهولت حفظ 
کردن و بیان آن‌ها به دیگران . 
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" انتشار در قطع پالتويي به منظور بهره‌برداري اسان در اوقات فراغت 
روزانه . ِ 

_ فهرست گذاري موضوعي براي استفاده تخصصي و کاربردي دانشجویان و 
محققین جوان . 


لا زم به يادآوري است که تفسیربیان در 0 جلد مي‌باشد و فهرست‌واره 
موضوعي ان آخیرا به همت جمعي از محققین حوزه علمیه قم با نظارت 
حجة‌الاسلام عباس پاري‌پور ندوین و منتشر شده است. 

ذو ایة در قرآن هست که تمامي حروف الفبا در آن‌ها به‌کار رفته 9 
این دو آیه عبارتند از آیم 154 سوره آل‌عمران که آغاز آن چنین است : 
نم ال عانکم مود القم امتهة تماسا بعش طازنه مایم 9 
9 (حایه اضرا سوره نج که از آن چنین است : « مرول له و 
الذین معه آشداء علي الکفار رَحماء بینمده بیتهم ...» . 
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معژفي کتاب «تفسیر جوان» 


بيستوني تألیف شده ات ۹/۳ هدف 2 ما حاوهه اسلامی به خصوص 
خوانا ی ۲ تفای اسانسای را وم هد دنم کارا ما هد و 
تحقیق در کتب تفسيري و پیاده کردن احکام و دستورات نوراني آن و به 
منظور بهره‌گيري بیشتر از اوقات فراغت روزانه در قطع جيبي توسط 
اتشا ات ارات لاسام ات رسته ات 
این تفسیر داراي ويژگي‌هاي ذیل مي‌باشد 
الف : درج ترجمه روان و تفسیر هر آیه به‌صورت مستقل , نش و آناکنه 
که با هم ارتباط تنگاتنگ دارند . ۱ 
ب : درج قول برتر و حذف اقوال متعدد در بیان تفسیر ایات . 
ِ : حفظ اصالت مطالب و مفاهیم ارائه شده در متن تفسیر . 

: خلاصه‌کردن جملات طولاني در قالب عبارات کوتاه‌تر و ساده‌تر . 
۵ ۰ عنوان‌گذاري و تدوین مطالب کتاب_ به سبك کتاب‌هاي آمور نی 
و .۰ اعراب گذاري ایات و روایات به‌منظور 
(91) 
لازم به ياداوري است که فهرست‌واره موضوعي تفسیر جوان اخیرا به 
همت جمعي از محققین حوزه علمیه قم به مدیریت و نظارت حجة الاسلام 
و المسلمین عباس پاري‌پور تدوین و منتشر شده است. ۱ 
کتاب تفسیر جوان؛ براساس نيازسنجي قراني که از دانش‌اموزان و 
دانشجویان در قالب تحقیقات ميداني به‌عمل آمده, تألیف شده است و در 
بسياري از دانشگاه‌ها و دبيرستان‌هاي کشور به‌عنوان متن مسابقات تفسیر 
ساده براي جوانان عزیز مورد استفاده قرار گرفته است و برخي از 
جلدهای آن با شمارکان د هزار شخ در عت کر از یل‌سال: سه مره 
تجدید چاپ شده است. سبك ماشين‌نويسي و صفحه آرايي کتاب به گونه‌اي 
است که هر خواننده‌اي را بر سر ذوق آورده و آن‌ها را خسته نمي کند. 
جالب است بدانید. این سبكث در ۳ تالیف و انتشار کتب قرآني, 
اعراب‌گذاري بوده و قلط‌هاي چايي فراواني دارد, در حالي که کتاب 27 
جلدي تفعسیر جوان, تماما اعراب‌گذاري شده است تا قرآن‌پژوهان جوان 
بتوانند آیات و روایات و اسماء عربي را صحیح بخوانند و نقل کنند. 
(92) 


نف ۶ موی یس رین رت اقا( خاش 


مکارم شيرازي در مورد کتاب تفسیر جوان 

قران .هید بااترین سد افتخار عا مسلمانان اشت ها کسی با قران اش 
نشود , پي به عظمت آن نخواهد برد و هر قدر آشنايي ما با اين کتاب 
بزرگ آسماني افزون گردد , به درجه اهمیت و عظمت آن بهنر پي مي‌بريم» 
و( مسلمين‌دردنياي امر وز, بهترین‌راه گشا ,قرآن 
ست 

به همین دلیل , شایسته است نسل جوان برومند ما روز به روز با اين 
کتاب آسماني آشناتر گردد , نه فقط به «خواندن» و «قرائت» و «حفظ» 
آن , بلکه به «محتوا| و معناي قران» ۷ به یقین»؛ , قرآن مجید ۳ صفا و 
تین وا به عمام *#ندفی. انان. شذهد و ار آنان افزادی باایعان ‏ 
شایسته , قوي , شجاع و طرفدار حق بسازد . 

از آن‌جا که تفسیر تمونه بحمدالله در میان تمام قشرها نفود یافته و تحوالي 
در محیط ما ایجاد کرده است , جناب آقاي «دکتر محشّد بيستوني» که 
فردي باذوق و علاقمند به مسائل اسلامي و مسائل جوانان است , ابتکاري 
به خرج داده و تفسیر نمونه را به‌صورت فشرده و خلاصه با «سبكکي تازه» 
که تقا هانیه قابل استفاده براي همه جوانان باشد / درآورده و به گونه‌اي که 
هم‌اکنون ملاحظه مي‌کنيد, در اختیار آنان گذارده است . خداوند این خدمت 
را از ایشان قبول کند و به همه جوانان عزیز توفیق استفاده از ان را 
مرحمت فرماید . 

ناصر مکارم شيرازي 
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ردان و خی یار ترا بایان مرت رخ استه آط 
هيچيك از این نظرات ت مطلق و از همه جهات قابل استناد و استفاده نیست 
زیرا تعریف‌ها و شاخصه‌هايي که عموما مطرح مي‌شود زائیده افکار ,؛ 
تجربیات اک 0 ۱ 
تجربه آن‌ها محدود به علوم طبيعي‌ومادي ( ومتكي به معيارهاي شخصي و 
سليقه‌اي ) است. 

در این کتاب موضوع « خوشبختي » و موفقیت و راه‌هاي رسیدن به آن و 
دلایل « بدبختي » و راه‌هاي نجات از آن با استمداد از « آیات نوراني قرآن 
کم » مد یم ار رت تا از ها سا تا 
خداوند تبار ك و تعالي است و خالق یکت تمامي ذرات وجود انسان و جهان 
را آفریده و 1 علم و شناخت مطلق مي‌باشد , مي‌توان ادعا کرد که 
اين بررسي و استفاده از ایات نازل شده از سوي حق , جامع‌ترین و 
واقعي‌ترین مفاهیم و ارزيابي‌ها را در موضوع « خوشبختي » به همراه 
خواهد داشت . 

علاوه بر این تفسیر « خوشبختي » زماني مي‌تواند داراي ارج و قیمت 
تافعی باشد کر 

(4و) ۱ 

مصادیق و نمونه‌هاي عيني آن در طول قرون و اعصار به سادگي قابل 
مشاهده باشند . ۳ 

انسان‌هاي برجسته‌اي که با الهام از قران کریم و عمل به محتواي 
انسان‌ ساز ان ۸ , تجسم خوشبختي واقعي و انسان موفق بوده‌اند فراوانندکه 
يكي‌از شاخص‌ترین آن‌ها پیامبر تبور و ازادي و رهمت حضرت محمد 
صلي الله علیه وله 0 
الگوي همه كساني که مي‌خواهند هماي سعادت و خوشبختي را دصر دنیا و 
آخرت در آغوش گیرند مطرح مي‌فرماید آن‌جا که مي‌گوید : « کم في 
سول الله اسْوَةٌ حسَتَةٌ : راه و روش زندگي رسول اکرم براي شما 
سرمشق و الگو است » . 

در اين بررسي قرآني پیرامون « راز خوشبختي درآئینه وحي » سعي شده 
است به دلیل فرصت محدود خوانندگان گرامي خصوصا جوانان عزیز اصل« 
مختصرگويي » رعایت گردد 

فالٍ رسول اللّه (ص) عبت بقراته الثرآن . فان قراءتَة کاخ توت 
۱ ۰ ۱ ۲ و ۲۳ 


امان نامه از عذاب است . 
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معزژفي تفسیر «ئورا نَقلیّن» 


ورّالقََین, تفسيري است روايي بر سبك و سیاق تفسیر البْرُهان سید 
بحراني و به‌ترتیب مصحف شریف که تنها دربرگیرنده_ بخشي 
از یایب است کار احزست لاسام رات ات ری آن رس 
عتعای ی ی رس ی فا 13 11 من مضادت: 00 ۱ 
ه.ش) از علما و محذئین شیعه امامیه در قرن یازدهم و اوائل قرن 
دوازدهم است که در شهر هویزه خوزستان به دنیا امد . بعدها ساکن شیراز 
شد و از اساتید عصر خود. به‌ویژه نشد. تست : لد جزايري شوشتري, 
بسیار بهره برد و بر سبك و سیاق اخباریون(1) آن زمان, تأليفاتي را به 
بکارتن دراوزد. این 1 عربي است , در پنج جلد در قطع 
وزيري در سال 1383 ه.ق مصادف با 1342 ه.ش در چاپخانه حکمت قم و 
با تصحیح و تعلیق سیّد هاشم رسولي محلاتي به چاپ رسیده است . 
قوف وی از این فسوه کر وت :بای مموط یه ات انست وق نید 
آنچه نقل کرده و یا اعتماد بر آن‌هاء زیرا مولف بر اين نکته تصریح مي‌کند 
که هدف از کرداور: فراهم‌آوردن رت تفسيري است 


و هوشياري مولف نسبت به مشکلات 
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اخبار تفسيري, مي‌توان کار وي را در مقایسه با دیگر گردآورندگان احادیث 
0 ۱ ۳ ۱۱ 

ات اس شیوه, ی و به اشتباه 0 و ۳ زمینه سوءاستفاده 
را فواهم بارمران جمله تخل روااتی میم وبا تقل احباری که متفتمل بر 
غلو است در شأّن اهل بیت علیهم السلام پا تقطیع کردن روایات و آوردن 
قسمتي از آن که مربوط به تفسیر آیه بوده و عدم تخریج رجال و اسناد 
روایات؛ که اقا ند ولاف و مصحح در پاورقي توضیحات لا زم را در این 
زمینه‌ها نیاورده‌اند ۰ 
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معژفي کتاب «تفسیر جامع» 


تفسیر جامع تألیف سیّد ابراهیم بروجردي مفسّر شيعي معاصر است که از 
زاویه حدیث به تفسیر چشم دوخته و همواره معاني ایات را با جست‌جو در 
روایات دنبال کرده است. وي این کتاب را به زبان فارسي و در 7 جلد با 
قطع وزيري در تاریخ 1 شمسي , تالیف کرده است . 

روش مهم مفسر, گردآوري روایات اهل بیت عصمت علیهم‌السلام و 
گزینش آن بوده است؛ بنابراین, هر جا موضوع و سخني مربوط به آیه و 
سوره‌اي از قرآن بوده , به این روایات استشهاد کرده است . 

«تفسیر جامع» درحقیقت جامع روایات منسوب به امام حسن عسگري 
علیه‌السلام و تفسیر عیاشي و تفسیر علیٌ بن ابراهیم قمقّي است . به‌همین 
دلیل , «تفسیر جامع» را باید نوعي ترجمه این چند کتاب تفسيري و روایات 
ان دانست, زیرا مولف محترم در اين تفسیر جز ترجمه و نقل روایات و 
دیدگاه‌ها, از خود توضيحاتي نیاورده و در نقد و بررسي و تحلیل کلمات؛ 
تسخنی. تیفزونم. آنفستت: الیته قاید از باد ببزيم کهه. ما در مفرد همة ایات:: 
رواياتي نداریم, از اين رو , مفسر در اين مواقع به شرح مختصر و اندکي 
که روایت ندارد را جبران مي‌کند . 
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تفسیر جامع , احکام فقهي را با تفصیل بیان مي‌کند. از قصص قرآن فقط 
تا آنجا که از روایات و اخبار استفاده شده , مي‌آورد. نظرات مفسران 
شیعه را نقل کرده و بسیار مختصر و فشرده به‌شرح کلمات و پیام 1 
اشاره مي‌کند . بنابراین این تفسیر , بیشتر براي قشر خاضّي مي‌تواند مفید 
باشد . 

خسن این تفسیر ارائه ترجمه‌اي از روایات تفسيري براي خواننده 
فارسي‌زبان است , اما از انجا که فهم برخي از روایات, خود نیاز به توضیحر 
دارد و از سوي دیگر. مخاطبان این تفسیر به خصوصیات روایات و احتمالا 
ضعف برخي از آن‌ها اشنايي ندارند, در نتیجه دچار مشکل مي‌شوند . 

هر جزء از اجزاي سي‌گانه قرآن , چهار یا دو حزب و کل قران 120 یا 
شصت حزب است . شاید این تقسیم‌بندي نیز براي تسهیل قرائت کرو ان کر 
مجالس فاتحه بوده باشد . 
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معرفي کتاب «]لکاش ف»* 


تفسیر الکاشف نوشته مرحوم غا مت محمدجواد مغنیه, از نویسندگان 
تت و خر نی اضر سوه 1322 ورسضاد با و2 مش 
(ومتدفای 1400 هرق مضاذف با 1358 هبش آنست:: 
این تفسیر به زبان عربي و در هفت جلد به قطع وزيري در سال‌هاي 
8 تا 1390 قمری تألیف شده است . 
مغنیه , هدف اصلي خود از ارائه تفسیر کاشف را پاسخ‌گويي به نيازهاي 
جهان معاصر و اقناع نسل جدید مي‌داند که از آن به «لوّن اقناعی» تعبیر 
مي‌کند . منظور وي از اين اصطلاح, قانع‌کردن خواننده و پاسخ به شبهات و 
اشکالات عصر است. 
مغنیه در اغاز تفسیر» مقذمه‌اي روشنگر در زمینه عظمت و والايي قرآن, 
توقعات و نيازهاي نسل جدید, اهداف تفسیر, روش مفشر و انگیزه نگارش 
تفسیر دارد که به نکات سودمند و آموزنده‌اي اشاره مي‌کند . 
موف در رنه انز تألیف خود , چنین گفته است: «تفسير نويسي هنري 
است که در شرایط زماني و مكاني خاص شکل مي‌گيرد, بدین روي » 
(100) 
تفسیر قرآن به اختلاف زمان‌ها و دگرگوني شرایط دگرگون خواهد شد». 
وي كلامي از محي‌الذین عربي نقل مي‌کند که انسان با هر تلاوت جدید به 
معناي تازه‌اي مي رسد , با آنکه حروف و کلمات همان است که پیش از آن 
خوانده است. این تفسیر» با نگاه اجتماعي به مسائل قرآني چشم دوخته 
است و ويژگي آن رت قدف‌داری و ضبقه کربیتی و هذایتی ان است: روش 
تفسیر این گونه است که ابتدا 1 واژه‌هاي مشکل را معنا مي‌کند, سپس 
اعراب و نکات ادبي را توضیح مي‌دهد و آنگاه به معناي آیه و پیام 1 
می‌پرناود و ایام فراوان به کم گرفتن. از ابا کر و اخادنته متفن 
ال مت نت کم تسام جازم ب‌ ها موی سراعین این را 
طرح مي‌کند که این مباحث گاه جنبه تاريخي دارد و گاه جنبه اعتقادي یا 
اخلاقي . 
وي در ۳ پیوند. تین. انار به‌طور ضریح می کوید؟ «من: معتفد به: ناب 
آیات و سوره‌ها نیستم و معنا ندارد کتابي که در مدت 20 و اندي سال 
نازل شده و بر آن اساس هم ترتیب‌نيافته, با بکذیکر توغف پیوند و تناسب 
موزون داشته باشد ۰ 
(101) 


معژفي کتاب «صافي» 


علهای قیعه. آمامبه فتولد 1009:ج.ق مصادف با 978 هدش ومتوفاق 
1 ه.ق مصادف با 1059 ه.ش به زبان عربي و در 5 جلد, قطع وزيري 
در تاریخ 1076 ه.ق مصادف با 1044 ه.ش تألیف شده است . 

فیض , با نوشتن سه تفسیر: مُصَفْي, آصّفي و صافي, يكي از مفسٌران 
چندگانه‌نویس اسلام است که به‌دلیل تفاوت خوانندگان, روش چند گانگي را 
برگزیده است. مصفي و آصفي دو تفسيري هستند که در نهایت فشردگي 
و ایجاز نوشته شده‌اند و هدف خاص مولف؛ مطالعه تفسیر همراه با تلاوت 
بوده است ؛ اما صافي با آن دو متفاوت است, گرچه همین تفسیر نیز 
بسیار گزیده و در مقایسه با تفسيرهاي دیگر قرآن , مختصر است , اما 
نسبت به مَضصَفْي و آصفي, گسترده‌تر است , تا آنجا که زماني , متن درسي 
طلأب حوزه علمیّه بوده است. دو ويژگي مهم اين تفسیر عبارت است از: 
اول بقوه کبری ار ردایات ور تقتسر ابات به شکل ردو تقو آرژیایی 
این روایات در دلالت بر ان و جنبه‌هاي مختلف 

دوم : : استفاده از نکات ادبي و بلاغي , در این 
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زمینه از متن عبارات تفسیر بيضاوي استفاده مي کند و گاه بدون يك کلمه 
اه سس ها رس ات رای او 
گذشته از این, تفسیر صافي يكي از تفاسیر متمایز فرهنگ شيعي به 
حساب مي‌آید و ديدگاه‌هاي امامیّه را به‌طور گسترده شرح داده و استدلال 
مي‌کند و هر جا که شبهه‌اي باشد, دفاع مي‌کند . 

فیض در آغاز تفسیر» در مقذمه به انگیزه تلیف خود اشاره کرده و دلیل 
بهره‌گيري از روایات را برشمرده است . 

از نکات ظریف و جالب وي در باب روایات نقل شده در تفسیر اهل بیت 
عیمخ‌الساام اشکالات مطرم فنده در این دسته از ردابانت. است" ,ویر 
خسن قظیمی او رهایاستم در باب فخانل اهل, یه علیهه الشلام فعل. رده 
است . 

بعضي از محققان شیعه گفته‌اند از حروف مقطعه اگر حروف مکرر را 
رها کنیم , عبارت «صراط عليٌ حَودٌ ثْسکَة» (راه علي حق است آن را 
درپیش مي‌گیریم) بیرون مي‌آید . 
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فغ فی کفاب: خقتییر <الفرقان* 


این کفنسبیر. روف نه القر فان فف لتق الق ان شاه ایت‌الله دکتر 
محمد صادقي تهراني (م 1307 ه.ش) از علماء شيعي و مدرسین 
معاصر حوزه علمیه قم است که به زبان عربي در 30 جلد تالیف شده 
است. 

شیوه ترتیب و چینش مطالب تفسیر الفرقان مانند بیشتر تفسيرهاي دیگر 
است که ابتدا با توضیح نام سوره, عیین محل رز ول سوره با آبه و.عدذ ان 
شروع مي‌ شود ؛ انگاه به معناي ]نت مي‌پردازد و پرسشي را درباره معناي 
ایه و دلالت کلام مطرح ِ و سپس به پرسش‌ها , پاسخ مي د هد. 
مناسبت میان آیه قبل و بعد را در جايي که به نظرش مناسبتي باشد 
مي‌اورد ؛ اهداف عامْ و و کی اند را بیان مي کند ؛ به اغراب, لغت و 
اسباب نزول نیز اشاره دارد. در مباحث اعتقادي و 7 کلامي, فقعال 
است. در مجموع, این تفسیر از تفاسیر جامع و گسترده شیعه محسوب 
مي‌شود, که در عصر حاضر تولد یافته است. 

از ويژگي‌هاي قابل توجّه اين تفسیر, گرایش به مباحث اجتماعي است که 
در جاي‌جاي تفسیر دیده مي‌شود. در این زمینه , به دنبال نيازهاي اجتماعي 
و طرح شبهات عصر از سوي مستشرقان و مخالفان گوناگون است . 
اه ات و مرت سا رصم میا سیسات 
گوناگون علمي و 
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فرهنگي و اجتماعي در آن منعکس و به استقبال مباحث روز رفته است . 
تمام اهتمام مفسّر در تبیین و توضیح آیات, بهره‌گيري از تفسیر قرآن به 
قرآن و تحليل‌هاي عقلاني و چند و چون‌هاي تعبيري است . 

گرچه در تفسیر , , همواره به روایات استشهاد مي کند, اما مرکز ثقل 
استنبا ط ها و موازنه در ترجیح میان وجوه و احتمالات تفسيري مقایسه میان 
آیات قرآن و بهره‌گيري خام ۵ تصام از تفسیر گران به قران است ‏ بة همین 
دلیل, به روایات با روش نقد و ارزيابي برخورد مي‌کند و کمتر جايي است 
که از اين روش سرپيچي 

وي براي مسائل اعتقادي, اخلاقی هفرسنم آشفنت تماق فان است ب 
به مناسبت ابا گوناگون از این جهت سود مي برد. فتواي فقيهي را در 
آیات الاحکام نقل و گاهي نقد مي‌کند و در پاره‌اي از موارد , آراء منفردي در 
ققه ابراز مي‌دارد ات اراع قعمت مر فظ با آباتم دون کاب تضه و النعهاء 
کاملا مفکیین آشست. ۱ ۱ ۱ 
قال الامام الشبٌاد (ع) : لو مات من ین الْعَشرق و المغرب لا 
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اسْتَوحشْث بعد آن کون الفر آن معی» ( نهج‌الحياة ص 270, حدیث 163 ) 


اگر همه مردم جهان که بین مشرق و مغرب هستند بمیرند , (از اين 
تنهائي) هیچ ترس و وحشتي نمي‌کنم پس از ان‌که قران با من است . 
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معژفي کتاب «البْرهان» 


البرهان. تفسيري روايي است که مولف ان براساس تفاسیر روايي قدماي 
اصحاب امامیه و برخي از تفاسیر زیدیه و غیره , به جمع‌اوري روایات اهل 
ببت (ع( پرداخته است : در حقیقت این کتاب را نمي‌توان تفسیر نامید, 
بلکه باید آن را مجموعه‌اي حديثي در باب روایات قرآن دانست. این کتاب 
به زبان عربي و در 4 جلد در تاریخ 1095 ه.ق مصادف با 1063 ه.ش 
تالیف شده است . نویسنده آن سید هاشم حسيني بحراني , از علماي 
کتالان بحرین و از محدّئین سخت‌کوش شیعه است که مذهب او شیعه 
اثناعشري دارد و متوقاي 1108 ه.ق مصادف با 1075 ه.ش است. 

مولف با جمع‌آوري روایات اهل بیت (ع) , هدفش گردآوري و تنظیم آن‌ها 
براساس ترتیب قرآن بوده است. در این خصوص , مانند دیگر تفاسیر 
روايي به نقد و توضیح روایات دست نزده و از خود توضيحاتي نیاورده 
است, بلکه از کتاب‌هايي مانند شیخ رجب برسي و جامع الاخبار و تفسیر 
منسوب به امام حسن عسگري (ع) نقل کرده است که در پیش محققّان 
شیعه غیر قابل اعتماد و مجهول‌الهویه است. اين کتاب نه توضیح و تشریح 
ایه مي‌باشد و نه نقد و بررسي و ارزيابي روایات زیرا از نظر برخورد با 
روایت «اخباري» 
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است . همین فا اه ب عافل اهتمام فوق‌العاده وي به گردآوري روایات به 
این شکل شده است . بحراني و اعاه تفسی: مبادرت به نگارش مقذمه‌اي 
اثري کرده است , به اين معنا که مباحثي را در باب فضل علم و متعلّم , 
فضل قرآن, جایگاه تقاین در اسلام, نبهي نهي از تفسیر به رأي و 9 
دیگر عنوان کرده که در ذیل آن‌ها تنها به ذکر روایات در موضوعات یادشده 
بسنده کرده است. منابع روايي او بیش از 58 کتاب مي‌باشد. وي در 
فقامنر درا وه عال کالیفت و جکونکی کار خود تیم می دهد ور هما نس 
ی گید 

«من در مواردی که در آیه‌اي : روايتي نیافتم: سخان علي‌بن‌ابراهیم در 
تفسیر را نقل مي‌کنم چون کلام او به‌منزله روایت ت است, زیرا شاگرد امام 
و منسوب به امام است». 

در مقدّمه چاپ اخیر کتاب, آقاي آصفي , پس از بحثي طولاني درباره 
تفسیر و روش اهل بیت(ع) و منهج اثري, ضمی جملاتي کوتاه به روش 
بحراني انتقاد مي‌کند و متاشف مي‌شود که مولف رواياتي را در تفسیر 
نقل کرده است که ضعیف , ساختگي و مشتمل بر غلوْ است ؛ چنانکه در 
این کتاب , به منابعي استناد شده است که متهم به غلو هستند و مجهول و 


غیرقابل اعتمادند. 
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کتاب « الْفْسیّر و المَمَسُرُون» ( تفسیر و تفسیرکنندگان) درباره تاریخ 
تفسیر, در فرهنگ اسلامي و روش‌ها و نظرات مختلف مفسران به 
زبان‌عربي است. و در سال 1382 ه.ق مصادف با 1341 ه ش براي اولین 
بار در قاهره در 3 جلد , به چاپ رسیده است . 

نویسنده آن «محتّد حسین دهبي» به‌منظور توضیح گرايش‌هاي مختلف 
مفسّران و بررسي تطبيقي تفسیرها به نگارش آن اقدام کرده است. او در 
مقذمه مي‌گوید: به‌دلیل اینکه ففتاها ان و غیرمسلمانان , بدعت‌گذاران 
(كساني که سئت تازه‌اي برخلاف دول دین جعل مي‌کنند) و متفگران 
داراي فکر درست , با گرایش‌ها و انگيزه‌هاي مختلف, تفسيرهاي گوناگوني 
نوشته‌اند. از این رو , ,. بر خود لازم دیدم که ان اثار را نقد و بررسي و تحلیل 
کنم ؛ به‌ویژه برخي مباحث را که دیگران در نوشته‌هاي خود نیاورده بودند . 
وي تحقیقات ديگري نیز در موضوعات قرآني دارد که عمدتا در مجله 
لوغ السلامي (یکی از مجلات: کهیت) هنتشر شده است. اه.با آنگیزه 
مر ی . میراث مسلمانان در ۰ یه «همة. اناد کارنامه 
را معرفي ۹ است و جهت شناسايي ريشه‌هاي فكري این مذاهب به 
دسته‌بندي و نقد روش‌ها و 
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گرايش‌هاي آن‌ها پرداخته است . 

با وجود گسترش پژوهش‌ها درباره روش‌هاي تفسیر و مکاتب مفسران در 
دهه‌هاي اخیر پژوهش دَهبي از نظر گسترش قلمرو علمي در بین بیشتر 
وان .مذاهت طرنداناس زارد و آن نطر ری ار جمزوررصالت ۳ 
زمان ما را شامل مي‌شود و داراي تحليل‌هاي بهتر و دقيق‌تري است و 
به همین جهت به‌عنوان منیع اصیل و موردنیاز پژوهشگران قرآني شناخته 
شده است . این کتاب با يك مقذمه آغاز مي‌شود که در اين مقدمه سه 
مبحث وجود دارد که عبارتند از: معني تفسیر و تأویل و فرق بین آن‌ها, 
ترجمه تفسیر گونه, تصوري ياتصديقي بودن تفسیر قرآن . پس از مقدمه, 
سه بخش و يك خاتمه آمده که در این سه بخش به ترتیب تاريخي, دوران 
تفسیر و تفسیرنگاران و مفشران قرآن را مورد بررسي قرار داده است. 
بخش اول : بررسي تفسيرنگاري در دوره پیامبر (ص) و آصحاب(1) 1 
حضرت است که شامل مباحثي همچون برداشت پیامبر اکرم (ص) و 
اصحابش از قران - زندگي‌نامه و اراء مفسران صحابي ‏ ارزش تفسیر 


1- اصحاب پیامبر كساني بودند که در زمان حیات ایشان زندگي مي‌کردند 
و ان حضرت را درك کرده‌اند. 
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اکرم"ص") و ويژگي‌هاي تفسیر در اين دوره است . 

بخش دوم : با عنوان تفسیر در دوره تابعان (1) است که در این بخش به 
بررسي منابع مفسران تابع , مکاتب تفسيري , داوري درباره تفسيرهاي 
نقلي تابعان , ويژگي‌هاي تفسيرهاي این عصر و اختلافات مفسران پرداخته 
است . 

بخش سوم که در مورد عصر تدوین است , به بررسي تفسيرنگاري از 
دوره عباسیان تا زمان حاضر است. به نظر نویسنده, تفسیر در سیر 
تكاملي به‌تدریج به‌صورت علم مستقل درامد. ۲ 
ای اما ام اس که سر سم ات ی ی 
شده است : ۳ 

فصل اول : به بررسي تفسيرهاي تقلي (انچه از قول پیامبر «ص» و 
نقل شده) اختصاص داده شده است. 

فصل دوم : مربوط به تفسیر به رأي (تفسیر براساس نظرات شخصي) 
است . 

فصل سوم : به مهم‌ترین کتاب‌هاي تفسیر به رأي مشروع اختصاص دارد. 
فصل چهارم : تفسیر به مذموم پا تفسیر نگاري فرقه‌هاي بدعت گذار را 
مطرح مي‌کند و در ادامه به تفسيرهاي معتزله (يكکي از فرقه‌هاي اهل 
سنت) و نقداموزه‌هاي انحرافي ان‌ها مي‌پردازد و 

1- تابعان كکساني‌بودند که اصحاب پیامبراکرم (ص) را دیده‌اند. 
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ترخی اراء تفسيري قاضي عَبّذٌ ار رَعحُشَري را نیز نقد مي‌کند. 

فصل پنجم : درباره تفسيرنگاري صوفي‌ها و مباني و مهم‌ترین تفسيرهاي 
آن‌هاست. 

فصل ششم : بررسي تفسيرنگاري فلاسفه و بنيان‌هاي فكري آن‌ها در این 
رفیبه ایست. 

که در این ِ 1 مالکته من و امامثه ی 
بررسي شده است. 

و جلال‌الدین سْبوطيٌ و برخي مفشران دیگر تا عصر جدید). 

يكي از اشکالات وارد به اين کتاب آن است که به جاي معرفي تفاسیر 
بزرگ شیعه به معرفي برخي تفاسیر غیر معتبر مانند مشکوة الاسرار از 


ابوالحسن‌ابن‌محمد طاثئر بناطي فتوني اصفهاني (درگذشت‌حدود1140 هق 
مصادف با1306 ه ش) پرداخته است و ان را از منابع مهم تفسيري امامیه 
توصیف مي‌کند . در حالي‌که به نظر قران‌پژوهان امامیه اين تفسیر چنین 
وزن و اعتباري ندارد . در نتیجه این گزینش ذهبي قابل تأمل است . 
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معزفي کتاب «عياشي» 


9 آن 0 و درا عباش عم موم و به عباشعت 
در قرن سوم میتسه و با کليني , هم‌طبقه 39 است. وي در آغاز تابع 
مدذهب اهل سئت بوده, سس به نشیع مي‌گراید و از پايه‌هاي دانش و 
اعیان شیعه مي‌ شود . 
این تفسیر در اصل دو جلدي بوده است که دانشمندان و علماي تفسیر از 
أ روایت مي کرده‌اند؛ اما متا ها در طي قرون و اعصار, قسمت دوم 
ب کتاب مفقود مي‌ شود و بنابراین, کتاب موجود که دلن دو مجلد منتشر 
, فقط تا آخر سوره کهف مي‌باشد. از سوي دیگر , نسخه موجود, 
بدون ۳۹ راویان آن مي‌باشد. 
اه ار تس رای کاب سا فلت و اسان ساااه و 
استنساخ, اسنادش را حذف کرده است. روش عياشي مانند دیگر کتاب‌هاي 
تفسيري مأئور در قرون نخستین» چنین_ است که در ذیل هر سوره. رواياتي 
که مربوط , به آن سوره است را گردآوري کرده. معمولا از نام سوره و 
فضیلت آن و اجر و واب قرائت شروع کرده و سپس به ترتیب آیات, 
(112) ۱ 
رواياتي که عياشي به مناسبت تفسیر مي‌اورد, برخي جنبه بیان مفهومي و 
توضیح معناي آیه و برخي جنبه تطبیق و تعیین مصداق یا مصداق اکمل 
دارد. وي مباحثي از علوم قرآن را به‌عنوان مقذمه برگزیده است. روش آو 
در این مباحث, مانند دیگر تفاسیر فاتوره نقلي است. به این معنا که از 
خود چيزي برآن نمي‌افزاید . ۱ 
اه اين مباحث به این قرار است: فضل قرآن, ملاك خجیّت روایات مطابق 
بودن با قرآن است ؛ محتواي قرآن و تقسیم بندي ۳ درباره ناسخ و 
منسوج,؛ ظاهر و باطن, محکم و متشابه, جایگاه اهل بیت (ع( ور قرارن: علم 
اهل بیت(ع) به تاویل قرآن, مذمت تفسیر به تاو 
برخلاف تفسیر فرات؛ ی هت یا و 
الحق نکات بسیار بديعي را در تفسیر, نقل کرده است. هدف از آوردن این 
مجموعه از احادیث. گردآوري بوده است و نه نقد و تحقیق صحت از سقیم 
, بدین جهت نباید توقع يك کتاب دقیق و جامع را داشت. سید هاشم 
بخراني در تفسیر برّهان, مجلسي در 
(1153) 
بحارالانوار و فیض کاشاني در تفسیر صافي , از اين تفسیر بسیار نقل 


مي کنند ورد یی يکي از منایع تفسيري آن‌ها بوده است. مرحوم علامه 
«قسم به جانم توت توا نم و این کت هبتر در اک ناه 
خود تألیف پافته است و اطمینان آمیزترین مجموعه‌اي است که از پیشینیان 
ما در زمینه کتاب تفسيري ماثور به ارت رسیده است» . از مسائل 
تارف منت ان فش زاه اف روانات ات الب ات هی نهر 
اسراقتی که اس ای کم با عفانم اصلی: مداهت اساعی سافات 
دارد, مانند آنچه با عصمت ملاکه و انبياي عظام منافات دارد. 
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معلافي کتاب «فرات كوفي» 


کتاب فُرات, تفسيري روايي است , مانند تفسیر عَیَاشِي و عليّبن ابراهیم 
قَمّي که به روش تفاسیر روايي, روایات تفسيري و تطبيقي را جمع‌اوري 
کرده‌است. بیشترین موضوعش درباره‌اهل بیت(ع) است. مولف این کتاب ,؛ 
شیخ ابوالقاسم فرات‌بن ابراهیم بن فرات كوفي از علماي شیعه زیدیه 
«متولد قرن سوم و متوفاي اوائل قرن چهارم احتمالا تا سال 308 ه.ق 
مصادف با 29 .شش »> از اعلام غیبت صعري و استاد محذئین زمان خود 
بود. او در عصر ثقةالاسلام کليني و حافظ ابن عْقَدّة مي‌زیسته است . پا 
نگاهي به زندگي و مشایخ و اساتید حديثي وي روشن مي‌شود که وي 
زيدي‌مذهب بوده است. گرچه رواياتي را از امام باقر(ع) و حضرت صادق 
(ع) نقل مي‌کند؛ همچنان که بسياري از روایات صدوق به فرات مي‌رسد و 
لذا احتمال داده شده که وي اثناعشري باشد , اما در اغاز زيدي بوده و 
سپس امامي شده باشد, گرچه نکته‌اي دال بر دوازده‌امامي بودنش در این 
کتاب یافت نمي‌شود. این کتاب در قرن سوم هجري قمري به زبان عربي و 
در باق لد الیی شده: است: ۱ 

کتاب با مقذمه‌اي درباره جایگاه اهل بیت (ع) در تفسیر و فضیلت آن 
شروع مي‌شود ؛ آنگاه 
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روایات تفسيري و تطبيقي و تًويلي را که عمدتا در باب اهل بیت (ع) است, 
نقل مي کند ۰ ؛ بنابراین عمده گزینش این روایات چه در توضیح و 

آناش و چه در منطبق کردن آیات به امیرمو‌منان (ع) و اهل 0 0" ۳1 
جهت گيري كلامي(1) است. , , 

روش مفسّر در نقل اسامي روات و مشایخ حديثي خود, گزيده‌گويي و 
اشاره است . جز نقل حدیث, کلامي از مولف در توضیح روایات يا نقد ان 
یا اضافه کردن نکته و تعليقه‌اي(2) در تفسیر وجود ندارد. 

مرحوم صدوق و برخي دیگر از قدما, مانند حاکم حَسَكاني از فرات و 
کتابش روایت کرده‌اند و او را معتمد خودشان دانسته‌اند. اين کتاب مذتي 
پس از تالیف , از حضور در مجامع و کتابخانه‌ها مخفي بوده تا انکه مرحوم 
علامه مجلسي به ان دسترسي پید | مي کند و روایات وي را در کتاب خود 
(بحارالانوار) نقل مي کند. روایات تفسيري در این کتاب: براساس ترتیب 
سوره‌ها و آیه‌هاست. پیش از تحفیق اخیر, کتاب. به‌ صورت نامرئب تنظیم 
شده بود و احادیث هر سوره و آیه همگي در جاي خود قرار نداشته است. 
از سوي دیگر , همان‌طور 

1- اعتقادي. 


2 شرحي که در حاشیه کتاب نوشته شود. 
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که مي‌دانيم در این کتاب و هرکتاب حديثي تفسیر, براي همه ایات روایت 
نقل نشده است , تا تفسيري کامل و جامع باشد._ 

در چاپ جدید این تفسیر, افزون بر نظم دقیق آن, روایات, شماره‌گذاري 
شده و در پاورقي, به منایع اصلي ارجاع داده شده است و پا روایات 
هم مضمون با ان در کتب اهل سنت, اشاره مي کند ؛ همچنین توضيحاتي در 
باب آغلام(1) و رجال و نقد آنان دارد. 

قال الامام الباقر (ع) _ الفرآن لاه : رَجْل قرً الْقران , , قانْحَدَهُْ بضاعة 
, و اسْتَجّ به العْلوك و سْتَوْطا عَلي الناس . و رجل قرا الفرآن , , و وضع 
دواء الْفرآن غعلي 0 ۳ الحیاة , 2/166 آز 

قاریان‌قرآن سه‌گر وه‌اند: .مردي که قران قرائت مي‌کند تا ازاین‌طریق مال 
و منال به‌دست آورد و از صاحبان قدرت چيزي بگیرد 
و بر آن‌ها فضل فروشي نماید . 1 
مردي که قرآن قرائت مي‌کند و فقط به رعایت تنجوید و حروف ان 
مي‌پردازد و ازعمل به آن بازمي‌فاند و اخکام قراآن را ضانع مي‌شسازد 
مردي که قرآن قرائت مي‌کند و از این طریق درد خود را درمان مي‌کند و 
به احکام قران عمل مي‌نماید (و از بيماري‌هاي روحي خود را مي‌رهاند) . 
1- شخصیت‌ها و مكانهاي معروف. 
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تفسیر شریف لاهيجي , تفسيري است با عبارات ساده و روان و خالي از 
تفجند کی ود قایا کم رای خفاطای ان رای اس سر ما 
بهاءالذین محمّد شریف لاهيجي (متوفاي 1088 ه.ق مصادف با 1056 
۵.ش) از دانشمندان شيعي قرن یازدهم به زبان فارسي در 4 جلد قطع 
وزيري (در تاريخ 1086 ه.ق مصادف با 1054 ه.ش) تألیف شده است. 

وي در خدمت محقق داماد و برخي اشبانید رن ان توران + ند کرده ند 
آثار ارزشمندي از خود برجاي گذاشته است. این اثر مانند بيشتر تفاسیر 
قرن یازدهم , متأثر از فضاي فرهنگي کشور بوده و از دو ويژگي آن دوران 
برخوردار است: نخست گرایش به حدیث و ديگري داشتن صبغه عرفاني. 
از نکات بارز این تفسیر» ارائه عقاید شیعه و دفاع در مواردي است که 
مورد اختلاف بین شیعه و دیگر مذاهب است. در این قسمت, او با تلاشي 
فتصفا تفه اراق کلاسی ش سا ابا متفه اصالات را امه خی مد 
مي‌کند. منابع تفسيري و مدرك روایات خود را نقل مي‌کند و اآن‌جا که 
مناسب است به مباحث موضوعي در زمینه مسائل اخلاقي و اعتقادي 
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مي‌پرد ازد. 

ففسر. در آغاز کتاب: مقدهه‌ای. دارد و در آن به انکیزه تکارش خود: اشاره 
مي‌کند. وي هدف نگارش را ارائه تفسيري ساده و مورد اعتماد درمذهب 
اساسا اسان میناد سردا اه که رای 
مي‌دانند ؛ اما در حقیقت. این کتاب., تنها ترجمه نیست و فراتر از ترجمه به 
پیش رفته است. ِ 

روش مفسر بدین گونه است که در ابتدا هرایه را به‌طورر فشرده ترجمه 
مي کند. این نرجمه تفسيري, يکي از نمونه‌هاي تبرجمه قرآن در آن عصر 
اه که خی به ی رو ی الا ی اه مه ار ارت 
کلمات خارج شده تا شکل تفسيري گرفته باشد. دز آندبة نقل روابات وارد 
يكي از روش‌هاي لاهيجي در نقل روایات. جمع بین روایات و رفع تعارض 
آن‌ها درموارد خاص و ارزيابي‌هاي رجالي است . همچنین برخي روایات را 
توضیح مي‌دهد و در واقع نوعي جمع‌بندي و تحلیل بین معناي ایه و روایت 
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معژفي کتاب «َطیَنْ الْبَیانِ» 


تفسیر اطیب البیان في تفسیر القرآن از تفاسیر بسیار خوب فارسي در 
دوران معاصر است که ساده. متقن و دقیق براي‌توده مردم بازگو شده 
ات ای ان کات عم تاه سس لسن بت اصنتای 
ازعلماي شیعه امامیه (متولد 1 ۰ .3 مصادف با 2 هم .شش و متوفاي 
2 هاق مضادف با 1370 هش) این کتاب را ذر 14 جلد با قطع وزیری 
و به زبان فارسي در تاریخ 139 .شش , تالیف کرده است. این تفسیر در 
مدت 18 سال طي درس‌هاي تفسيري براي مردم نگارش یافته است. البثه 
ایشان. مدت 0< سال مشفغول , به گفتن تفسیر در سطح طبقات مختلف 
مردم اصفهان بوده است. روش مفسر, نخست تفنتیر. قر ان به قرآن و 
تن انفاده از ناف معصومین(ع۱ ازنت: ور کفسر: ار متمائل. افت, 
بلاغت و ادب به آن اندازه که در فهم آیه كمك کند , بهره مي‌گیرد و به 
ابعاد اخلاقي و تربيني آیات اهتمام وافر نشان مي‌دهد . در نعد كلامي, با 
خرایتشن عفن بم نفد اشاگرخضه معترله و سایر فرقه‌ها مي‌پردازد. عقاید 
شیعه را در باب امامت و عصمت بطور ۱ توضیح مي‌دهد. در متن 
تفسیر نیز , بحث‌هاي موضوعي در زمینه مسائل اعتقادي و اخلاقي مطرح 
شده است. 
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سعي مفسر, تبیین و تفهیم پیام قرآن است. به نکات ادبي و کلمات غریب 
قرآن توجه شایان دارد ؛ در خصوص ارتباط و تناسب بین سوره‌ها و آیات 
قرآن اعتقادي ندارد و به این مطلب تصریح 0 نثر فارسي , ساده و 
براي عموم مردم گویا است. عقاید شيعي و نقل روایات اهل بیت (ع) در 
ان فراوان به‌چشم مي‌خورد. 
شیوه بحث‌هاي اخلاقي وي در تفسیر به روش جامع الشْعادات مرحوم 
نراقي است. 
درباره ويژگي‌هاي اين تفسیر, باید گفت که این تفسیر , کمتر توجهي به 
گفتار مفشران پیشین دارد. روایات تفسيري را با نقادي مورد بررسي و 
استفاده قرار مي‌دهد. مقذمه‌اي مفصّل در جلد نخستین تفسیر در 80 
صفحه دارد که به بحث‌هاي علوم قرآني و مقدمه تفسیر پرداخته است. از 
آن بحث‌هاست : صیانت قرآن, وجفت. تفس بخ فران: روش مفسرین 
پیشین, قواعد تفسیر, اختلاف قرائات, اهمیت قرائت. حفظ و یاد دادن 
قرآن ز اقجاز فران ونرخی صیاخت ویر 
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معژفي کتاب «أَلَبیانْ في لَفُسیر الَفُرآن» 


تفسیر تبیان , نخستین تفسیر جامع و فراگیر شيعي است که به بحث‌هاي 
مختلف علوم قراني و تفسيري مي‌پردازد . اين کتاب به زبان عربي و در 
0 جلد (در حد ود 450 3.0 مصادف با 37 0 ۰ش) تالیش شده است. 
مولف آن ابوجعفر محمدبن‌حسن طوسي ۳ 1060 ه.ق‌ مصادف با 6 
.شش و متوفاي 385 هگ مصادف با 274 هش 
شيعي مذهب از فقیهان بزر گا هل بیت وفخرعالم اسلام است. 

شیح الطائفه ورن از آن است که بخواهیم درباره او در این مختصر , 

چيزي بنگاریم. ۳ 

وي تفسیر روايي را به‌تنهايي كافي براي استنباط و فهم قران نمي‌داند. او 
با تکیه بر عقل, اندیشه‌ها و يافته‌هاي عالمان. اقوال و روایات گزارش 
شده را به نقد و تحلیل مي‌کشد. شیخ. دست‌پرورده دوران درخشان و 
بي‌نظیر قرن چهارم و پنجم و دست‌آموخته دانشمنداني‌مانند: شیخ مفید 
(ره) و سیّد مرتضي و از فرزانگان عقل‌گرا است ؛ به همین دلیل, تفسیر او 
نیز گوياي گرایش به این روش است. 

در این تفسیر شيعي, براي نخستین‌بار , نقل و نقد و تحلیل جدّي آراء و 
روایات براساس اصول متقن علمي انجام مي شود و تکرننزن عقلي مفسر 
در ارزيابي اقوال و روایات در جاي‌جاي تفسیر, آشکار مي‌شود. 

روش شیخ در تفسیر , در کنار تبیین و توضیح 
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معاني آیات. عرضه اقوال گوناگون عقيدتي و كلامي است. وي توجّهي 
ویژه به مباحث لغوي و اشقاق کلمات و قرائات ایات دارد ؛ قصص و تاریخ 
اآقت‌هاي پیشین را نقل و ارزيابي مي‌کند و آنچه به نظرش ضعیف 
مي‌رسد. طرد مي‌کند. 1 خود در مقذمه مي‌گوید. تفسیر او متأثر از 
جامع‌البیان طبري ری دا و ابومسلم اصفهاني است. 

همان‌طور که مي‌دانيم ؛ , شیح يكي از فقیهان بژر که داراق کتاب‌هايي چون 

متسوط وخلاق ونمانه امست. ایشان در راسان فص »بت طرم جاح 
کی وت خی شاه از اه مار ابتدا به قرائت > انم رتخا 
مي‌پردازد ؛ آنگاه موارد نجوي و گاه / اسباب نزول آن را پادآور مي ود: 
اک روايتي در زمینه حکم فقهي بااشد 4 مي‌آورد. از نکات جالب توچه, 
تا اه سا اس ان که ات اشست که وی داح 
دیدگاه امامیّه را بیان مي‌کند. 

تبیان از نظر نوع پرداختن به مباحث تفسيري, يك‌دست نیست. مباحت 
تفر تاهر عدوا رهم به خاص معط اسام کر فتمم مار فخهرفتم. اس 


مباحث گزیده‌تر شد تا آن‌جا که در جلدهاي پاياني آن, بحث‌هاي موضوعي 
این ره تفسیر در قرن ششم توشط ابن ادریس از منتقدان معروف وي» 
تلخیص گردیده است : همچنین فقیه مفسر محمدبن هارون كيالي نیز تبیان 
را گزیده کرده است. 
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معرفي کتاب «الْجَوهر امین في تفسیر اکَتاب المبین» 


ضنفه وان سر سر با اقفر نمی في. تنشیر الکتاب الفبین : 
رجحان دارد و توجهي شایسته به همه اقوال شیعه و سثي دارد و به مباحث 
ای ه نع اختماات: بهضوستت ند آشارن.ی کند و از اط ات 
ممل(1) و ایجاز مُخل(2) پرهیز دارد , نثر کتأب, روان و ساده ان 
عرب زبانان مفید مي‌باشد. 

مولف این کتاب سید عبدالله شبّر کاظمي‌نجفي از علماي‌شیعه امامیه متولد 
8 ه.ق مصادف با 1153 ه.ش و متوفاي 1243 ه.ق مصادف با 
6 ه.ش از اعلام شیعه اثني‌عشري , فرزند سید محمّد حسيني کاظمي 
از معاریف علماي امامیه در شهر کاظمین و نجف در قرن سیزدهم 
مي‌زیسته است . وي این کتاب را در تاریخ 1240 ه.ق مصادف با 1203 
ه.ش در 6 جلد تألیف کرده است . او در زمينه‌هاي مختلف تفسیر, حدیث؛ 
اخلاق. فقه و لغت , کتاب‌هايي تالیف. کرده است و از جهت کثرت آنار و 
تست کون ۶ به سای دم -صاحب کاب شرت هلان ( هماع 
1109 هق مصادف با 1076 ه .ش ) معروف شده است. 

از شبّر , سه تفسیر به جاي مانده و تا آن‌جا که 

ظولاتی نو ون تما مت آمر فظالت: 

2- مختصر نمودني که اختلال در مطالب ایجاد کند. 
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مي‌دانيم دو تفسیر او يعني: تفسیر الوجیز معروف به تفسیر شیر و تفسیر 
لْشَوَعَرٌ التّمین او به چاپ رسیده , اما کتاب صفوة‌التفاسیر , که تفسیر کبیر 
اوست , تاکنون به چاپ نرسیده است . الجوهر الثمین , تفسیر «وسیط» و 
۰ یی ار اس ان و 
نموده است . این نکته را نمي‌توان نادیده گرفت که قرن یازدهم ۳ 
سیزدهم , دوران جولان حديث‌گرايي و رشد فرهنگ اخباري گري است. 
بنابراین در اين سه قرن, آثار و تأليفاتي با رنگ و بوي حديثي, در همه ابعاد 
به چشم مي‌خورد. فرهنی غالب. آنار ذینی شیفی زا تقل, اخبار و انار تشکیل 
مي‌دهد و مباحث تحليلي و انتقادي, جلوه چنداني ندارد. بدین‌جهت» عموم 
تفاسيري که در این چند قرن نگاشته مي‌شود در واکنش به حرکت گروه 
اندکي از:هتفکرآن اسلامي است که عقل را از نقل صحیح, جدا نمي‌دیدند 
و براي عقل, در درك معارف ديني جایگاه رفيعي قائل بودند. 

در هر صورت. تفسیر جوهرالثمین, تفسيري است مرجيٌ : مانند تفسیر 
صافي که موّلف , در ابتدا , از جایگاه نزول سوره سخن مي‌گوید و پس از 
آن با اشاره به شماره آیات سوره و اختلاف موجود در ۳ قسمتي از 


سوره را انتخاب و سپس به تفسیر آن مي‌پردازد . 
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معلافي کتاب «جلاء الأَدْهانِ و جلاء الأْعْزان» 


جلاء الاذهان یا تفسیر گاژر, از تفاسیر فارسي قرن هشتم شیعه است که 
مطابق با فهم و درك مردم ان زمان نوشته شده است . مولف این کتاب 
ابوالمقحاسن حسین بن حسن جرجاني, از علماي شیعه قرن هشتم است 
که شرح زندگي او در تاریخ نیامده است. تنها آن‌چه معلوم شده, این است 
که وي در سال 722 ه.ق مصادف با 701 ه.ش زنده بوده است. کتاب در 
0 جلد قطع وزيري به چاپ رسیده است. این تفسیر, در حقیقت., بنا بر 
آنچه تحقیق شده, با اندك حك و اصلاح و تغییر در عبارات و شیوه نگارش , 
ان سر اه مایت ای رو ای رم 
تولدي دوباره یافته است. 

نيازي نیست که در این زمینه. توضیح داده شود. مي‌توانید در ذیل تفسیر 
رَوَضّ الجنان. روش این تفسیر را نیز ملاحظه کنید. 

محلاث [* موی که محقق و مصحُح این تفسیر است , سراسر این کتاب را 
با تفسیر رَوض‌الجنان ابوالفتوح مقایسه کرده و مدذعي شده است که: 
«مطلبي ور تین روا [لختان نیافتم که در این تفسیر نیامده باشد فراکر 
در جايي در متن نیاورده 
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بااشد . من ان را در پاورقي مي‌اورم» : درباره این تفسیر مي‌نویسد: 
«تفسیر حاضر از آغاز زا انجام, يعني بدون هیچ مبالفه و اغراق. به استثناي 
خطبه و سبب تألیف کتاب. که ناچار باید مغایر باشد , از تفسیر ابوالفتوح 
رازي ماخوذ است» . 

البثّه معناي چنین سخني این نیست که در اين کتاب , سرقت ادبي صورت 
گرفته باشد و کتاب ديگري را به خود انتساب کرده باشد , بلکه در گذشته, 
اين شیوه در میان دانشمندان رایج بوده است که هرگاه کتاب يا تفسيري با 
نثر و آهنگي کهن عرضه مي‌شده و دیگر با آن شکل, از نظر موّلفان براي 
مردم عادي قابل استفاده نبوده, به اصلاح يا دگرگوني آن دست مي‌زدند . 
بنابراین جُرُجاني با اين تلخیص و گزینش, توانسته کتاب را دگرگون کند و 
عبارات ان را لطیف‌تر و شیرین‌تر از کتاب اصلي نماید. در پرتو این 
کوشش, بیان مراد و فهم مطالب تفسیر, بهتر و آسان‌تر انجام مي‌پذیرد. 
همچنین ۰ جناب آقاي عزیر ال عطاردي, فهرست‌هاي فني که شامل 
فهرست سوره‌هاي قرآن, قحص, , موضوعات 4 آغلام , لفات و اصطلاحات 
باشد را در يك مجلد جداگانه با عنوان مفتاح تفسیر کار منتشر کرده است 
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معژفي کتاب «تفسیر علی بن ابراهیم قمي» 


تفسیر علی‌بن‌ابراهیم قمي, يكي از معروف‌ترین مصادر تفسيري شیعه 
امامیه به شمار حو مد که به روش ماثور, روایات تفسيري را جمع‌آوري 
کرده است. مولف این کتاب ابوالحسن علیّْ بن ابراهیم بن هاشم قمّي 
(متولد حد ود 7 .۰« .3 مصادف با 299 ۷ از راویان رگ و موثق 
شیعه است که کتاب را در قرن سوم در دو جلد به به قطع وزيري و به زبان 
عربي تألیف کرده است . شیوه كلي این تفسیر , نقل اخبار تفسيري از 
اهل بیت پیامبر(ص) است وگاه نکات‌تفسيري‌نیز به‌نقل از علي‌بن ابراهیم 
آفرده که است: و کات تغفسیری پراساس تاویل(1) یی (2] استت. 
موّلف کتاب در اغاز تفسیر, مقذمه‌اي دارد که با طرح عناوین كي أن 
مي‌توان سمت‌گيري و چگونگي روش ِ شناخت. در این مقذمه, 
مباحث فضیلت قرآن . تمشٌك به اهل بیت (ع) . اشتمال قرآن بر ناسخ و 
او ی ی ی ۳ مذاهب و فِرّق مطرح 
شده و به مناسبت هر موضوع, رواياتي را آورده است, 
تاه این تفر دی کات‌صاس‌ها ی سر ال فولف ان انم استة ی 
كليني در كافي و دیگران در برخي از مجامع روايي, از اين کتاب روایت 
[- روایت را تعبیر کردن (تعیین مصداق براي روایت). 
2 طیتق عتی کته مسرت مطانق روایت است؛ 
(128) 
کرده‌اند. اما طبق تحقیقات جديدي که پس از حاج آقا بزرگ تهراني در 
ال ریعه اتجام فد کناب مو جوق نمی‌تواند تعاما از آن علنین انزاهیم خر 
شاشد .و مانشه تفسبر سوب به,: امام.حشین سر (ع) واه دیزی 
است , با اعتراف به این‌که بخش بسياري از روایات این کتاب از 
کتاب از علي‌بن ابراهیم نیست , فراوان اس 
ال وت که ات کات س دا ات سا رم کت که کس 
کسي ین مي‌گوید و گاه حتي 4 7 ابراهیم هم نقل قول 
مانند تحریف قرآن ات در حقیفقت این کتات, مجموعه‌اي ا زرد از چند 
تست ۰ تقسیر علمبن. ایزاههد سیر ابوالحارود و شلنات. ابوالفحل 
عباس ین محقّد بن قاسم؛ اما این. که مول. آن. کیت .و تام اصلن, آن 
چیست ! ؟ , هنوز دقیقا معلوم نیست و اراء مختلفي میان اهل تحقیق وجود 
ای شا کون اما افاسی سفت اي ده ه مس 
علي بن‌ابي‌حاتم قزويني را موّلف کتاب دانسته‌اند. همچنین قمّي اولین 


كسي است که احادیث کوفیین را در قم رواج داده است. او حضرت امام 
حسن عسگري (ع) را درك کرده و پدرش نیز دو امام را درك کرده است . 
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معژفي کتاب «تفریّبٌ الرآن ۳۹ الَدْهان» 
ار و ار خرن ات و ور ان تصرای بم کنر رو 
تا ن كوتاهي از قرآن بسنده نموده است و تنها در مواردي اندك از توضیح 
2 تفسیر فراتر رفته و مخاطبان آیه را نام برده و كلماتي افزون بر توضیح 
آیه مطرح کرده است که این مسائل گاه جنبه اعتقادي و هدايتي داشته 
ات ام ری 
مولف این اثر. سید محمد حسيني شيرازي (متولد 1349 ه.ق مصادف با 
9 ه.ش) (و متوفاي 2 ه.ق مصادف با 1380 ه.ش) است. وي از 
علما 6و مر ار تفه فدارای الماک مار کا نون فعفی: احولی: 
علوم قرآني و تفسيري و اجتماعي است. وي از دانشمندان محقق و متنقع 
نويسي است که گسترده‌ترین ن آثر علمیش «موسوعة(1) فقهیه» نام دارد و 
در 120 جلد است. 
تقریب‌الاذهان يو زبان عريي و در سال 1383 ه.ق مصادف با 1342 
ی نا( 
و را الیعارت. 


(130) 
الْفرآن الکریم» اکن هه اه بر گرفته شنم ۵ نار به: ان افزوده است. در 
این هم مهر.نه ری مسائل پرداخته شده است از جمله: جامعیت قران , 


جاودانگي و قابل تطبیق بودن دستورات قرآني با هر عصر و زماني, لزوم 
تطبیق فکر و عمل با قران و توضيحي در باب عظمت و والايي قران. 

این تفسیر با جهت‌گيري ارائه پیام قرآن در شکل بسیار مختصر و 
ساده‌نگارش يافته و تنها شرح آیات و توضیح برخي واژه‌ها و گزینش کلمات 
غریب شرح و تبیین آن‌ها و در مواردي نقل اسباب نزول و پیوند آیات با 
و و ری ها یا مور ات 
ام ی هت را که را 
ات تا آف سا ی را ی وا 
دیگر, توضیح مي‌دهد. 

برخي مجلدات این تفسیر با ترجمه عبدالحسین علیزاده در قم با عنوان 
«راهي بسوي قرآن» منتشر شده است . 
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فغرفی گفای ها [تتوسانگ الالهِیه» 


تفسیر «لْمُْوحاث لالعیةُ بتوضیح تفسیر الجلالین للاقائق الحَفیَ» که يکي 
۱ 
, مشهور به شیخ جَمّل , از دانشمندان قرن سیزدهم مصر و ساکن 
قاهره (متوفاي 1204 هگ مصادف با 1169 ۵.ش) از علماي ستي, 
شافعي آشعري است که در سال 1196 ه.ق مصادف با 1161 ه.ش در 4 
جلد تدوین و در سال 1307 ه.ق مصادف با 1268 ه.ش در قاهره به چاپ 
رلسید. 
تفسیر جلالین از تفاسیر مشهور و متداول جهان است که به قلم دو تن از 
عالمان سس فلت ,هی حالس حعلی موه ۱ هی مضادق 
با من وخاال‌الین سعظی تلو 911 عق فضاذفت با 2:84 
ش) نگاشته شده و مورد استقبال دانشمندان اسلامي. از طوایف مختلف 
قرارگرفته است. به‌دلیل مختصر‌گويي آن کتاب که نها به بیان کلمات 
دشوار و توضیح علل احکام اکتفا نموده , حواشي و شروح متعدذدي بر ان 
نوشته شده است که این تفسیر نیز شرح و حاشيه‌اي بر آن است. 
شیح حمّل. در آغاز تفسیر (درمقدمه)؛ ضمن بیان انگیزه خود, به بیان 
معناي تفسیر پرداخته و مدا نزول , کیفیت گردآوري قرآن, معناي حدیث 
تبوي «ائٍل اقا علي سَبْعَةٍ آَحرف» قرآن بر 
(132) ۱ 
هفت حرف نازل شده. ناسخ و منسوخ و برخي دیگر از مباحث علوم قرآني 
را توضیح داده است. 
هدف و روش ِِ_ بیشتر نقل قول از دیگران است ته نهد و 
کتاب 3-۳ هر دو در حال و هواي گرايش‌هاي ده فا که ۳9 که در لاب ای 
تفسیر مشاهده مي‌ شود. گرچه جهت گيري تاویلف و صوفيانه, کمتر در آن 
به چشم مي‌خورد. 
علاوه پر منابع تفسيري و گفتار صحابه و تابعین , از گفته‌هاي اصحاب 
صو فیه, سود مي‌جوید و به گفتار آن‌ها استشهاد مي کند. وي در بتعد ادبي به 
اعراب . صرّف و قرائات گوناگون توجه فراوان دارد و مشاه اختلاف در 
قرائت‌ها را با توجيه‌هاي ادبي بیان کرده و وجوه تفسيري را در همین زمینه 
مطرح مي کند. ۳ ٍ 
ا بصن قرآن خرن رون ی المع ال فده نیسای اد 
تفسيرهاي ایشان , با ترتیب سوره به سوره در کتاب اتقان سيوطي نقل 
شده است . نیز بسياري از احادیث ازایشان نقل‌ شده‌است که روشنگر ایات 


کر انیت ات و ات شیف ام راون 
رود ي نام دارد 


معرفي کتاب «تفسیر حلالین» 


تفسیر جلالین, از تفاسیر بسیار مشهور و متداول جهان اسلام است که به 
قلم دو تن از عالمان بزرگ اهل سئت نگاشته شده است. مقلفان این اثر, 
جلال این محشدبن احمد مَحلي, (متدلد 1 وق مصادف با 768 ه.ش) 
(و متوقاي 904 هگ مصادف با 838 ۵.ش) که از سوره کهف تا پایان 
فران را وه.خلال‌النین عبدال ضفان. باکر سو‌طی, مود 839 عبق 
مصادف 1 4 ه.ش) (و متوفاي 912 ه.ق مصادف با 885 ه.ش), 
نویسنده نامدار و پرکار قرن تبهم و دهم که از ابتداي سوره بقره ۳ پایان 
سوره اسّراء را بر سبك و سیاق استاد خود, تفسیر کرده است. نام م تفسیر» 
برگرفته از نام :7 است و به جلالین (دو جلال) نامگذاري شده 
است . 
مفسرین این اثر, تنها به تبیین کلمات دشوار و توضیح علل احکام و اشاره 
به اسباب نزول و برخي نکات دیگر پرداخته‌اند و با کوتاه گويي و مختصر و 
قفبد بودن: ان را نکانشته‌اند. يك‌دنسن او. بحانکی در روش, در تمام 
نوشته‌های سنیوطی مشهور اشنت. و او تصام شعی خویش را بر آن داشته تا 
بتواند با روش مَحلي. این کار را , به اتمام رساند . 
(134) 
بزرگي کار جلالي در ایجاز و دقت در معاني, موجب شده که بسياري از 
دانشمندان به شرح ِ تفسیر بیردازند, پا بر ان حاشیه بنویسند که 
مشهور ترین شرح‌هايي که بر ان نوشته شده است عبارتند از: حاشیه 
صاوي و فتوحات اهب شیخ سلیمان جمل. این تفسیر به زبان‌هاي 
انگليسي و فرانسوي و برخي دیگر از زبان‌ها ترجه شده است و در 
كشورهاي مختلف و در شمارگان بالا و قطع‌هاي گوناگون به چاپ رسیده 
است . 
قرآن شفادهنده‌اي است که بيماري‌هاي وحشت‌انگیز را بزداید , قدرتي 
است که یاورانش شکست ندارند و حقّي است که باري کنند گانش مغلوب 
نشوند . 
خدا| را را فرونشاننده عطش علمي دانشمندان و باران بهاري براي 
قلب فقیهان و راه گسترده و وسیع براي صالحان قرار داده است . قرآن 
دارويي ۰ با ان بیماری. وجود تدارة + توری است. که.با. ان تاریکی 
(بخشي از خطبه 198 نهح‌البلاغه علي «ع») 
(135) 


معژفي کتاب «تفسیر المراغي» 


تفسیر المراغي يا تفسیر القران الکریم, به شیوه بسیار ساده و روان و 
قابل فهم براي عموم است به‌گونه‌اي که به نيازهاي اجتماعي و 
خواسته‌هاي روحي و رواني مردم توجه کرده و بحث‌هاي تفسيري را طوري 
عرضه نموده که خواننده متوسشط به سوي مطالب قراني جذب شود و در 
میان اصطلاحات فني و ادبي و مباحث کلامي و قصه‌هاي‌خرافي, گیرنکند و 
سردر گم نشود. این کتاب تألیف احمدمصطفي مراغي, از علماي اهل تسنن 
و استاد فقه و شریعت در دانشگاه قاهره و از مفشران نامدار عصر حاضر 
است که در سال 1300 ه.ق مصادف‌با 1261 ه.ش متولدودرسال 1371 
ه.ق‌مصادف با 1330 ه.ش وفات نموده او برادر محمد مصطفي مراغي. 
رئیس‌الازهر و شاگرد شیخ محقد عبده است. 

نویسنده که از اندیشمندان اهل سئت است. این تفسیر را به زبان عربي 
در سال‌هاي 1361 تا 1365 ه.ق مصادف با 1321 تا 1325 ه.ش تالیف و 
در 30 جزء و در 10 جلد در قطع وزيري در قاهره به چاپ رسانده است. 
مراغي, صاحب تألیفات گوناگوني در زمینه اصول, بلاغت, اخلاق. تفسیر و 
علوم قرآن است. تفسیر او در قطع اصلي تفسیر محمد عبده و برادرش 
محمد مصطفي و متأثراز فرهنگاصلاحي وبيداري و باز گشت‌به‌قرآن است. 
مراغي, , در مقذمه تفسیر به جایگاه رفیع قرآن اشاره مي‌کند و مطالبي را 
در زمینه بعات 
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مفسشرین, سیر تطوّر تفسیر, تاریخ قران. کیفیّت مَصحف‌ها و روش 
تفسيري مولف عرضه مي‌دارد. وي ضمن تاکید بر جنبه‌هاي عصري تفسیر, 
به گونه‌اي که به نيازهاي ذهني و رواني خوانندگان پاسخ دهد به دو نکته 
تأکید مي کند ؛ ؛ يکي رعایت حال خوانندگان و توجه نف وروی انار .وود 
گرایش به آسان‌نويسي و روان‌نويسي و ديگري توجه به تحولات علمي ۲ 
تجربي و لزوم آگاهي از علوم عصر براي ارائه تفسيري که با علم ناسازگار 
نباشد و طرح مسائل قرآن, ایجاد شك و شبهه‌اي براي خواننده نکند . 
روش تفسیر» چنین است که ابتدا چند آیه را قف ود و واژگان دشوار آن‌ها 
را شرخ مي‌دهد, سستتن پیام ایة:ز۱ به شکل کوتاه و مفید ارائه مي‌کند و در 
صورت وجود نقل در باب سبب نزول آية: آ کر ضورذ 7 مفشر باشد: آن 
را نقل مي‌کند و احاديثي که به نظر وي صحیح هستند در توضیح و تفسیر 
ایه مي‌اورد و به نقل و بررسي و محك زدن روایات با ایه و دلایل عقلي 
مي‌پردازد. 

از ويژگي‌هاي مهم این تفسیر, نقد روش مفسٌران, پرهیزاز ذکر بحث‌هاي 


ادبي و اصطلاحات علوم.اهمیت به مسائل روز و تحوّلات علوم و پرهیزاز 
روایات‌ ضعیف واسرائیلیات(1) است. 

1- منظور داستانهاي غيرواقعي است که بصورت روایات جعلي با شیطنت 
علماي بهود ساخته و منتشر شده است. 
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معژفي کتاب «في ظلال الْمْرَآن» (در سایه قرآن) 


تفسیر «في ظلال لقن » در نوع خود بي‌نظیر و ابتكاري بسیار جالب و در 
میان جوامع گوناگون اسلامي, جایگاو‌ويژه‌اي به خود اختصاص داده است. 
اثر سیدبن قطب معروف به سید فْطب از علماي اهل‌تسنن (متولد1326 
ه.ق مصادف با1287 ه.ش) (و متوفاي 1386 ه.ق مصادف با 1345 
ه.ش), از نویسندگان برجسته مبارز و خستگي‌ناپذپر و اعضاي مهم اخوان 
المسلمین و یاران حسن البناء و رهبر فقید این تشکیلات بود. وي از علماي 
شافعي اشعري‌مذهب بود و از كودكي حافظ قرآن بود . در ابتدا کار را با 
روزنامه‌ها شروع کرد و در جریان مبارزات انقلابي, با حکومت جمال 
عبدالناصر درگیر شد و در سال 1386 ه.ق, رژیم مصر, او را به اعدام 
محکوم کرد. سیدقطب, آثار متعددي در قرآن‌شناسي وه از 
مشهورترین اين آثار اللّصویر النّي في‌القرآن (تصویر هنري در قرآن): 
مشاهد القيامة في القرآن (صحنه‌هاي قیامت در قرآن) و في‌ظلال القرآن 
(در سایه قرآن) است که بخش اعظم این تفسیر در زندان نوشته شده 
است. 

روش تفسیر به‌گونه‌اي است که کمتر به الفاظ و 
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فرازهاي قران توجه داشته و بیشتر در شرح و معاني ان غوطه‌ور مي‌شود؛ 
به همین دلیل. برخي, در تفسیر بودن ان تردید کرده‌اند. وي به شدت 
طرفدار نهضت ديني و دگرگوني جامعه به سوي نظام اسلامي و اجراي 
قوانین حقه ان است. 

روش سید قطب., چنین است که ابتدا دسته‌اي از آیات یا سوره‌اي را 
انتخاب و پیام كلّي و روح این آیات را به‌طور خلاصه با حفظ ارت تباط با آیات 
قبل یا سوره قبل توضیح مي‌دهد؛ شخ با ای کت و 
فرازهايي مي‌پردازد که جنبه تحلیل و خطابي دارد. او به نکات ادبي و 
لعت‌شناسي کعمتر اشاره دارد و در پایان بحث, از مجموع آیات نتیجه گيري 
مي‌کند . 

از ويژگي‌هاي مهم این تفسیر. روش تحليلي و توصيفي آن و دعوت به 
با گشت به قرآن و تفویت انديشه اجتماعي ديني و تأکید فراوان به ایجاد 
عربي و در 8جلد. براي نخستین بار در 1۳ 1951 ۳۳ مصادف با 
9 هش و 1370 ه.ق در قاهره به چاپ رسید . 
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معزژفي کتاب «مفاتیح الغیب» 


تفسیر فخر رازي (تفسیر کبیر - مفاتیح الغیب)؛ از تفاسیر بسیار مهم و 
گران‌سنگ جهان اسلام و مورد توجّه دانشمندان در قرون متوالي است که 
در حدود سال 204 ه.ق مصادف با 198 ه.ش به‌وسیله محمّد بن عمربن 
سین تميمي طبرستاني معروف به فخررازي, از عالمان و متکلمان اهل 
سئت.؛ (شافعي اشعري مذهب) در 32 جلد و در 16 مجلد تالیقت شده 
و , تحلیل گر و 
نقاد او / اوازه جهان اسلام شده و به امام المشککین (ييشواي 
شا کند کان ‏ معرفت شوه د ار علی اه ف. بف ای مر کی مقدوی 
است. در بحث و مناظره, حريفي زیردست و در فنْ خطابه و سخنوري 
ماهر بود. او تلاش گسترده‌اي در زمینه نقد عقاید مخالفان داشته و در 
منکوب فکر تجسیم و تشبیه مذهب کرامیه خراسان بقدري پیش رفت که 
جان خویش را نیز در همین راه از کف داد. 
وي در دانش تفسیر, اثري سترگ بوجود آورد و با کاوش‌هاي عقلاني, روح 
ديگري درمیان تفاسیر اشاعره دمید. این کار که در سال‌هاي پاياني عمرش 
صورت گرفت. حاصل تجربیّات علمي و سپریر کردن دوراني از فراز و 
نشیب فكري اوست که يكي از تفاسیر بسیار گسترده در جهان تفسیر و 
مشتمل بر بسياري از مطالب تاريخي, ادبي, كلامي 
(140) 
و فقهي است و از این جهت شاید بتوان گفت که داثرةالمعارف علوم و 
معارف اسلامي در قرن هفتم است. او برخلاف روش متداول ,؛ بدون, هیچ 
مقذمه‌اي وارد تفسیر مي‌شود ؛ معمولاً سخني از فضیلت سوره با ون 
مدني بودن و مانند آن به میان نمي‌آورد و مطالب را بصورت ان 
شده, بیان مي کند. 
از ويژگي‌هاي مهمٌ این تفسیر, شبهه شناسي فخررازي است که با توجّه به 
مطرح بودن شبهات گوناگون در میان مذاهب اسلامي, طبق دیدگاه خود به 
شبهات پاسخ مي‌دهد و از قران و حدیث در رفع شبهه سود مي‌جوید و در 
استدلال عقلي‌گاه چنان پیش مي‌رود که از روال تفسیر خارج مي شود او 
کهبرا قفلر ایام لیف ذر اسعباط باس راع‌سام الم فان اسس: 
از روش‌هاي و اس ان اس ما و 
نقل نیز بهره مي‌گیرد و مباحث کلامي را به گستردگي مي‌آورد. قرائت‌هاي 
مختلف در آیات را رسيدگي مي‌کند و به تبیین نظم و ترتیب و تناسب 
سوره‌ها و آیات 1 توجه شایان دارد و مي‌توان گفت او از نخستین كساني 
است که به مسأله تناسب آیات اهمیت داده است. 


از نقاط ویژه این تفسیر, تفسير‌هاي علمي فخررازي است که به مناسبت 
آیات مربوطه مطرح و بوسیله آن‌ها ژاتشن آربری مانند عم هینت و تحوم 
و فلکیات پي افکنده است. 
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معزفي کتاب «آلکشاف» 


کتاب «تفسیر الکشاف عَن عقائّق عوایض اللئزیل و عْیُون الأقاوبل في 
وجّوه التأوبل» که از متقن‌ترین و معروف‌ترین ِِِِ از سئت و از نظر 
نکات آفیی وم ی در میان تفأسیر, ممتاز است.؛ آتر خارالاه محجمود بن 
عمر زمخشري (متولد 9 ه.ق مصادف با 455 ه.ش) (و متوفاي 
9 ه.ق مصادف با 23< ه.ش) , از عالمان شمان ومشتران.بوز ی 
قرن ششم است که در يكي از روستاهاي خوارزم به دنا آهند: پس از 
تحصیلات مقدّماتي درمحضر پدرش و تکمیل دروس خود در خوارزم و بخارا 
و خراسان و اقامت چند ساله در مرو, راهي مکه شد و در آن‌جا اقامت 
گزید تا آن‌جا که به‌خاطر عشق و شيفتگي : به. ان دیار, لقب «جارالله» را 
به‌خود گرفت. 

صرف نظر از چنبه‌هاي كلامي و افراط و تندروي‌ها در تطبیق نابهنجار آیات 
با آنديشه .و آراق معتژله(1). تفسیز. کشای از بهترین تقاسیر فران 
محسوب مي‌شود که با استواري متن, چینش زیبا و ظرایف. شووه‌اي 
دلیسند را دربردارد. ۳ که در زمینهو فنْ بلاغت و ادبیات. داراي 
اک ی اما وا ی ای سر تسم مر وی 
کرده در جاي‌جاي تفسیر, به تقویت مباني فكري معتزله بپردازد. 

1- يكي از مذاهب اهل تسنن. 
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این تفسیر » به همان اندازه که در میان اهل فن و مفشران بعدي مورد 
توجه قرار گرفته و به نکات ادبي و تفسيري آن توجه شایان شده و شرح‌ها 
و حاشيه‌هاي گوناگوني به قرآن توسته شده است, مورد مخالفت و 
حمله‌هاي گوناگون از سوي بیشتر اهل سئت واقع شده است و در رده‌بندي 
تفأسیر, , مشهور به تفسیر به رأي است, زیرا انديشه‌ورزي, استدلال #تاویل 
عقلاني و تلاش براي بازيابي معاني ایات با کنکاش عقل در این تفسیر 
مشهود است. همچنین در نقل فضائل سوره‌ها و اياتي که در پایان هر 
سوره نقل مي کند. عموما از روایات ضعیف و جعلي استفاده کرده است. 
روش مفشر چنین است که ابتدا, آيه‌اي را ضی او 3 سپس لغات غریب و 
مشکل را معنا مي‌کند و آنگاه نظرات دیگران را درباره مفردات یا معناي 
بحث‌هاي 2 , ادبي و کی ی برد ارو 

نازل شده, مدني است اه ور که بازال ده باشد و چه در مدینه (ملاك 


«هجرت» است نه «شهرمکه و مدینه» ) . 
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معزفي کتاب «رَحمَهة من الرخمان في تفسیر و اشارات‌القرآن» 


ی ۳ 9 ِ ۳ و ی موف یم شنم 
اکبر, (متولد 560 ه.ق مصادف با 543 ه.ش و متوفاي 639 ه.ق مصادف 
با 620 ه.ش) , سّي مالكي صوفي, بنیانگذار عرفان نظري و صاحب 
كتاب‌هاي فراوان در تصوّف و عرفان عملي و نظري است که بیش از 
150 اثر در اين زمینه دارد که محققان از عرفا که پس از وي پا به عرصه 
وجود گذاشته‌اند همگي شارح کلمات و تحقیقات ارزنده او هستند . 

این تفسیر که براي اولین بار در سال 1410 ه.ق در دمشق و در 4 جلد به 
قطع وزيري به چاپ رسید. بیشتر تاویلات است تا شرح معاني کلمات و 
استنادسازي قواعد عرفاني از ظواهر لفظي کتاب و شامل همه آیات و 
سوره‌ها هم نمي‌باشد و تنها به آیه‌ها و سوره‌هايي اکتفا نموده که محل 
بحث و اشاره عرفاني بوده است. 

این اثر 4 کرد آوری شده از مجموعه مولفات ابن عربي, به‌ ویژه کتاب 
فتوحات و فصوص است که توسط محجمود محمود غراب در سال 09( 
انحاض عشد و در حاشته کاب متسر انخار. السبان فی‌خرجمه. آلقرآن * مذ اف 
آورده شده است. البتّه محي‌الذین , خود تفسیر ظاهري مفطلي داشته که 
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متأشفانه بدست نیامده است. ون ی دز ۳۳ با تعاریف متداول, نمي‌توان 
این مجموعه را تفسیر نامید, گرچه در مجموعه تفاسیر جاي گرفته و به 
جاي تفسیر منسوب به محي‌الذّین تنظیم شده است . این مجموعه , , بیشتر 
کشفیات و ارائه نظرات ت عرفاني قوف و قطق. ان با ابات قرآن است. 
گرچه از دقت‌ها و نکات تفسيري هم خالي نیست. 

دکر ایزم نکته. ضر وری. است: که اکر عاویل گرانی: تفسیر باطتی قرآن انننتت؛ 
حتما باید قواعد و اصولي داشته باشد و قابل برهان و استناد به شرع 
باشد, وگرنه سر از بسياري از سخنان همجون سخنان باطنیه(1) 
تزع ‌آهر د. کته از اينکه هركکسي نمي‌تواند ادذعاي تاویل و استناد به 
معناي بطني کند بدون آنکه حرف او معقول و مستند و داراي شواهد قابل 
قبول از کتاب و سئت باشد. همچنین نمي‌تواند خبر از کشف و شهودي 
بدهد, بدون آنکه شاهدي بر صخت و صلاحیت خود داشته باشد. 

1 بعني بطن قرآن و مفهوم واقعي قرآن را بدون استناد بر صحت آن از 
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معرفي کتاب « ال الْمَتثُورُ في اللَفْسیر یالْمَاَثُور » 


تفسیر «ألثرٌ مور في الَفُسیر یالمنور» يکي از گسترده‌ترین تفسيرهاي 
نقلي(1) اهل سّت است, که تمام اخبار و آثار ذیل آیات را بدون هیچ نقد و 
تحلیل آورده ۲ 0 ۱ ی ان ی ملف 
۱24 ه.ش) (و متوفاي 912 مق مصادف 1 95 ه.ش) در شهر قاهره 
است., که از علماي شافعي آشقري(2) و از نویسندگان پرکار, سخت 
کوش  ِِِِ‏ و داراي تألیفات ِِ فوق العاده و متنق در خوزه 
که فراواني در ۷/9 آثار او نوشته شده و حلي ۳ يك 
گرایش اوء کتاب تألیف شده است. مانند پژوهش‌هاي قرآني سيوطي, 
تألیفات او را بیش از 1500 اثر ذکر کرده‌اند. این تفسیر در 86 جلد و به 
زبان عربي است . 

1- تفسیر روايي. 

2 از مداهت ال تشن 
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سيوطي, علاوه بر بر این تفسیر. به نگارش تفلنتین تفسیر ديگري با عنوان 
مجم‌البحرین و . مطلغ رن پرداخته است که, کتاب الاتقان , مقدمه 
0 شا تس امن تفس خن اساص نابات است. که-اعت ده 
احادیث صحیح(1) و غیرصحیح با هم درآمیخته شود به گونه‌اي که نمي‌توان 
احاصت را بار ساسی کرقاوم بر آن: این رد ضردا به قل آحادیت و 
1 تِ کرده و هیح نقد و ارزيابي نسبت به آن‌ها ِِ است؛ 
نداشته هب 

لا که اه مر اناد زهانی جح ا لخد باه 

2- داستانهاي غيرواقعي که در روایات جعلي موجود است. 
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معژفي کتاب «آلجامغ لاشکام الْفُرآن» 


تفسیر فُّطبي. یا آلجامغ لامکام الْفْرَآن - تألیف ابوعبداللّه محشدپناحمد 
انصاري قرطیو, از دانشتفت‌دان. معروف سني قرن ششم (متولد 279 
ه.ق مصادف با 1 ».شش و متوفاي ۶2۸2 ه.ق مصادف با 2 ه.ش) از 
علماي مالکي اشعري اهل قَة طبة (مصر) است که به زبان عربي و در 20 
ملد براق املین,بار. کر (شسال 1372 مق مضادف با 1و1 و در 
قاهره, به چاپ رسید و بعدها با چهار جلد فهرست آنات: روایات؛ 
موضوعات و آغلام به بیست و چهار جلد رسیده است . 

فرطین: آنار فراواتی دازن, اما مشهورترین آن‌ها همین تذ تفسیر است 

ار انار فلت سید تردوه کایر این مسر آو ان گستردگی ات 
و دانش ی وي در مراجعه به منابع بسياري است. 

وي در عقاید مذهبي سختگیر و با تعضبي ویژه به مباحث اعتقادي و كلامي 
مي‌پردازد و در برخورد با فضائل اهل بیت علیهم‌السلام همان روشي را 
طي مي‌کند که عموم مفشران اهل سئت پیموده‌اند و کمتر به جست‌جوي 
حعت: ده فضاتل عل مد فحاسم حدیسی احل ست ,سر افیده 
است . 

ويژگي مهم این تفسیر, فقهي‌بودن آن است. مفشر در این تفسیر 84 
ا وار صای ی ود هی اه 
همین دلیل, این تفسیر را در رده‌بندي تفاسیر, جزء 
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تفاسیر آیات الاحکام شمرده‌اند. 

گرچه مفسر از پژوهش‌هاي تاريخي و تحليل‌هاي ادبي نیز استفاده کرده 
است. وي در کنار نقل احادیث ۱ شیوه اجتهادي را ترفیت ینز 
و با نگارش عقلاني و تحليل‌هاي بياني به تفسیر جامع میان عقل و نقل 
مي‌پردازد . 

شیوه تفسیر به این گونه است که با خطبه‌اي آغاز مي‌ شود و از جایگاه 
رفیع تفسیر و ذکر مفشران و شيوه‌هاي تفسيري به اهمیت موضوع و کتاب 
اشاره مي‌کند و با اشاره به مباحثي از علوم قرآن, مانند نقل قول, تلاوت 
قرآن, اعراب, اعجاز قرآن و صیانت قرآن, وارد تفسیر مي‌شود. 

در تفسیر نیز ضمن بیان فضیلت قرائت سوره و آیه, به تشریح کلمات و 
ذکر معاني و تبیین پیام ایه مي‌پردازد و در اين زمینه, به اقوال و وجوه 
هرچند موّلف مي‌کوشد که از روایات اسرائيلي پرهیز کند و از عرضه 
اسرائیلیات خودداري کند, ولي در مواردي, در دام اسرائیلیات افتاده و از 


نسبت ناروا , به پیامبران و يا داستان‌هاي ساختگي پرهیز نکرده است . 

این تفسیر, وروت بعضي از محققان خلاصه شده, که از جمله آن‌ها 
مختصر تفسیر قرطبي از شیخ محمد کریم راجح و مختار تفسیر القرطبي, 
از توفیق الحکیم است . 
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معژفي کتاب «آئوارٌ آلتئزیل و آسرار آلتأوبّل» 


تفسیر الوا النزٍیل يا تفسیر بيضاوي, تألیف ناصرالدّین ابوسعید بيضاوي 
شيرازي (قاضي سعید ابوالخیر) معروف به بيضاوي از دانشمندان معروف 
اهل تسنن قرن هفتم و هشتم هجري (متوقاي 685 ه.ق مصادف با 665 
ه.ش) , شافعي , اشعري است . وي تألیفات زيادي دارد که همه آن‌ها 
تحت الشعاع این تفسیر واقع شده‌اند. 

این تفسیر که به زبان عربي و در 4 جلد (در سال 1341 ه.ق مصادف با 
1 ه.ش) در قطع وزيري و با تصحیح محمد حسین اعلمي به چاپ 
رسیده است. پس از تالیف و از ابتداي انتشار. مورد توجّه دانشمندان و 
حوزه‌هاي فت علوم اسلامي قرارگرفته و مورد تدریس , شرح و حاشیه 
این کتاب که بیشتر برگرفته از کشاف زمخشري و تفسیر کبیر رازي است 
و در حقیقت در برا, بر کشاف رَمَحُسَري به نگارش درآمده و گرایش به فکر 
اشعري و جمود به عقاید آنان در آن به چشم مي‌خورد در طبقه‌بندي 
تفاسیر اهل سئت. از جمله تفاسیر به راي ممدوح , به شمار مي‌اید. وي 
برخي از معصَّلات تفسيري را در پرتو تدبر و 
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انديشه و کنكاش‌هاي لغوي توضیح مي‌دهد و تعقل و تدبّر در معاني قرآن 
را ضروري مي‌داند. 

روش بيضاوي در اين, تفسیر» بدین‌ صورت است که ابتدا, بحتي درباره 
سوره و نام آن و محل نزول و سبب نزول دارد؛ آنگاه آیه به آنه: تفسیر 
ادبي مي‌کند ِ آنچه در باب اعراب, معاني و بیان کلمات قرآني مطرح 
است. از کشاف نقل مي کند, سپس به بحث‌هاي كلامي و اعتقادي 
مي‌پردازد. که در این قسمت بیشتر از تفسیر فخررازي بهره مي‌برد و در 
لغت و اشتقاق کلمات نیز از مفردات راغب سود مي‌جوید. 

بيضاوي, در تبیین آیات: نه آپات مشابه و نیز روایات و شأن نزول‌ها توجه 
دارد؛ گاه نیز از روایات ضعیف ۲ اسرائیلیات استفاده مي کند. حواشي 
فراواني بر این تفسیر نگاشته شده که مشهورترین آن‌ها؛ حاشیه شیخ زاده 
و حاشیه شهاب خفاجي معروف به عناية‌القاضي و حاشیه فْرْتو است. 
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معزفي کتاب # یف آلأشرار و ۹4 عم آلأرار» 


تفسیر کشف الاسرار یا تفسیر ميبدي که معروف به تفسیر خواجه عبدالله 
اتضار ,اک کال اهالتضل ردان احهتین فد سدی (صمفا 
0 مق مضاوت ,با 0و هن از امد ری اهلست ه عر فا 
نامدار قرن هشتم هجري است که از نواحي مركزي به خراسان کوج کرده 
و خود را به‌جمع عارف مسلکان ان دیار متصل کرده است. 

او در احکام شرع , پیرو شافعي است و بر مشرب عرفا سخن مي‌گوید و 
به خواجه عبدالله انصاري , عارف نامور آن دیار ارادات خاص دارد ۰ 
تناتراین کنانن از آهرا که بضوزت مختصر توشتة شده: معور کار خود عراز 

داده و با شرح و بسط و تنظیم مطالب و تفسیر آیات , به آن سخناني 
افزوده و ذوق و هنر خود را آشکا ر ساخته است ؛ به همین دلیل, این تفسیر 
تا 

وي علاقه و محبت ويژه‌اي به اهل بیت ءع( داشته که آثار این محبلت در 
تفسیرش چشمگیر است و يكي از ويژگي‌هاي آن مي‌باشد . زيبايي سخن و 
شيوايي بیان و لطافت برداشت‌ها و نكته‌داني, از نکات مهم اين تفسیر 
است که از همان ابتداي تالیف, , مورد توجه مجامع علمي و توده‌هاي مردم 
قرارگرفته و معرفت‌اندوزان وادب‌دوستان, هر کدام طبق سلیقه خود به آن 
روي آوردند. 

یبد ور فقومه سره کها ات الیف.ر] 
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فشردگي آن مي‌داند و مي نویسد. کتاب خواجه عبدالله در تفسیر قرآن, در 
[فظ و معاني پژوهش و زيبايي به حد اعجاز رسیده بود , ولي چون در 
هایت: فشردگي و اختصار بود, مقصود آموزندگان و رهروان از آن بزآفزژه 
نمي‌شد ؛ از اين روي به شرح و تفصیل آن پرداختم . روش موف در این 
تفسیر بدین صورت بود که ابتدا قران را ترجمه مي‌کند؛ سپس به تفسیر 
همان بخش مي‌پردازد و از شان نزول و قرائت و... شروع مي‌کند و در 
بخش سوم, ایات را به روش صوفیان و عارفان توجیه و تاویل مي‌کند و 
ی مه یل یر تاه واه اسان نی س اد 

او که بیشتر از دو بخش دیگر, به بخش دوم يعني تفسیر مي‌پردازد : به‌طور 

مفصّل به تفسیر و تبیین آیات مي‌پردازد و با ذکر عدد آیات و کلمات و 
شمارش حروف , مگي و مدني بودن آن‌ها و ناسخ و منسوخ را نشان 
مي‌د هد ؛ ثواب سوره و ایه را نقل مي کند و به تفسیر يك يك آیات 
مي‌پردازد و ضمن بیان بحث‌هاي لغوي, صرفي, نحوي و ذکر داستان‌هاي 
انبیاء و اقوام و مسائل فقهي و كلامي, بیشتر بر منقولات تکیه مي‌کند و در 


هر بخش, پرده‌اي از چهره معناي آیه را برمي‌گیرد و خواننده را با پیام 
قرآن آشنا مي‌کند. 

تاریخ تالیف این تفسیر, حدود 520 ه.ق (505ه.ش) و در 10 جلد به زبان 
فارسي است که به‌دلیل اهمیّت و توجّه شایان , داراي چاپ‌هاي گوناگون 
است . 
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فغرقي کقاب: ۶ خایع التتان قي تقشیر الفران * 


تفسیر طبري يا جامغ البَیان في تفسیر الفُرآن تألیف ابوجعفر محمدبن 
یر ی وله 242 ه.ق 0 7سش) (ومتوفاي 310 
ه.ق مصادف با 301 ه.ش) از علماي بزرگ قرن چهارم و از مورخین و 
مفسرین نامور سني اشعري است که در طبرستان (مازندران) متولد شد 
و در بغداد از دنیا رفت. او در راه تحصیل علم و کسب معلومات به 
كشورهاي بسياري چون عراق. سوریه, فلسطین. مصر, اسياي ضغیر و 
هندوستان سفر کرد و داراي تالیفات زيادي است که از میان آن‌ها , کتاب 
تاریخ و تفسیر اور مشهور شده و در لسان اهل فن , به َمٌالتواریخ و ام 
التفاسیر معروف گشته است. 

طبري, آبتدااز نظرفقهي تابع‌مذهب‌شافعي بود. ولي کم‌کم پايه‌هاي فقه 
مستقلي را پي‌افکند و مذهب فقهي او به جریریه معروف گشت و به‌دلیل 
ان که میانه خوتی با احمع‌حیل تداشت و ار اوربا عنوان :مخت باد من کرد 
نه به‌عنوان صاحب مکتب فقهي. , بارها مورد اذیت و آزار حامیان وي قرار 

گرفت. 

اين تفسیر. شاید از نخستین تفسيرهاي آن دوران است که رسما در کنار 
نقل حدیت و اثر در 

)154( 

باب تفسیر به نقد ۲ ارزيابي نکات تفسيري ۲ انتخاب برخي روایات 
پرداخت و بدین‌وسیله_ راهي به سوي اجتهاد و تدبر و تعقل در پیام الهي باز 
کرد و به روش رایج آن زمان - که تنها نقل اخبار و آثار بود - اکتفا نکرد. 
شیوه او زمينه‌اي را فراهم کرد که پس از وي, تفاسیر بزرگي چون تبیان 
شیخ طوسي. کشاف زمخشري و مفاتیح الغیب رازي., با همین سبك 
اجتماعي بنیان نهاده شود و تنها به نقل خبر و روش مأثور بسنده نگردد. 

ویر که دیگر این تفسیر» فقهي‌بودن آن است که به‌طور مناسبي وارد 
مباحث فقهي مي‌شود و علاوه بر آن از پژوهش‌هاي تاريخي و تحليل‌هاي 
ادبي در ضمن نقل کلمات صحابه و تأابعین استفاده مي‌کند و افکار كلامي 
خود را نیز بیان مي‌کند. متأسفانه استفاده‌از روایات‌اسرائيلي(اسرائیلیات) 
(1( در این تفسیر باعث لغزش‌هاي شگفتي شده که دیگران نیز از آن‌ها 
سوءاستفاده کرده و پس از مولف, دچار انحرافات گوناگوني شده‌اند. 

اين اثر که به زبان عربي در 30 جزء و در 12 مجلد تألیف شده , چاپ‌هاي 
گونا گوني دارد ۰ 

آ رالات ع اختار یو اتکی انست که‌ساعايم. احافت هه مد 


وارد کردند. 
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فعلافي کتاب «آلنار» 


تقسیر الفتار (شسیر الفر ان العیر ار که‌حولی شگرف در فالم نام و 
تفسیر بوجود آورده و جلوه مهم آن در گرایش و تأکید به جنبه‌هاي 9 
تربيني قرآن است, اثر دو تن از علماي بزرگ اهل سنت به نام‌هاي شیخ 
محمد عبده (شاگرد سیدجمال‌الذین اسدآبادي) متولد 1266 ه.ق 
مصادفت. ۷ 122۳ مش ۵ ای 22 من ماو 2 ین 
ومحمدرشیدرضا متولد 2 ق مصادف با 4 .شش و متوفاي 
4 ه.ق مصادف با 1314 ه.ش است که یه زیان‌عربي و درسال‌هاي 
8 تا 1354 ه.ق مصادف با 1279 تا 1314 ه.ش در 12 جلد تألیف 
شده است. 

شیح محمد عبده که از مصلحان و پایه‌گذاران نهضت‌هاي اصلاحي و 
احیاگران فکر ديني در عالم اسلام 99 9 افزون بر آنان گوناگون 
اعتقادي, اجتماعي, كلامي, 9 شرح نهح‌البلاغه, به نگارش این تفسیر نیز 
پرداخته است. این تفسیر, گرچه ناتمام مانده و فقط تا سوره نساء آنة 
126 توشط عبده انجام شده است.: لکن از آن‌جا به بعد ۳ سوره یوسف 
اه تسا دام هایس ها ی ای وا الآ 
بحث‌هاي مهم اعتقادي و اجتماعي و تحوّ لآفرین است و بازتاب‌هاي 
گوناگون موافق و مخالفي را پدید آورده است. 

کید تساه این تقمیر می‌حهاهه اسلاحات. اتعماغي, اتفاده: اغلافن و 
سياسي را در جامعه 
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تحقق سبخشد.. او از شيوه‌هاي کلاسيك و روش‌هاي تفسیر» اظهار 
ناخشنودي مي‌کند و به‌مفشران پیش. خرده مي‌گیرد که چرا از اهداف 
اصلي قرآن که هدایت است دور مانده 9 را سرگرم مباحثي کرده‌اند 
که هیچ گونه فایده هدايتي را دنبال نمي کند 

تفسیر المنار که در مجامع روشنفكري و مصلحان قرن بیستم, رز با استقبال 
فراوان مواجه شد, در حقیقت دعوت به باز گشت به قرآن براي قشر 
روشنفکر مذهبي جهان عرب بود و از جهات بسياري به تفاسیر مهم شیعه 
نزديك بود و روش او تفسیر قران به قران است. ۱ 

قسمت‌هایی ار تفسیر که توسط رشید رضا انجام-شن نا آن‌عا کهتفریر 
درس‌هاي عبده بود, وي قبل از چاپ و در حین چاپ ان‌ها را به استاد خود 
نشان مي‌داد و اصلاحات لازم را در آن‌ها وارد مي کرد, اما بقیه تفسیر گرچه 
با همان سبك و سیاق و روش عبده انجام گرفت, اما در جاهايي از دیدگاه 
فكري و روش عبده فاصله گرفته است. تنها تفاوتي که در روش این دو 


مراجعه نمي‌کرد, اما رشید رضا به تفاسیر دیگر نیز مراجعه مي‌کرد و به 
ديدگاه‌هاي لفظي واعراب و نکته‌هاي بلاغي. بیش از استاد خود توجه 
مي کرد. 

نکته دیگر آن که عبده؛ عقل گرا و روش او تحلیل است., اما رشید رضا؛ 
نص‌گرا و اعتماد او به احادیث و مأثورات ت چشمگیر است. 

)157( 


معرفي‌ترجمه‌هاي مشهورقرآن کریم وويژگيهاي اختصاصي هرکدام 


معزفي ترجمه «ناصر مکارم ۲ تتبیر ازي» 


ترجمه قرآن کریم با نگارش سلیس و روان به قلم آیةاللّه ناصر مکارم 
شيرازي از ترجمه‌هاي نسبتا رایج است . نگارنده ان در سال 1348 ه - ق 
مصادف با 1308 ه ش در شهر شیراز بدنیا آمد و نزد اساتيدي مانند 
با بروجردي , حکیم,. سيدعبدالهادي شيرازي و سید ابوالقاسم 
بي يي, تلعذ کرد و تألیف بیش از یکصد جلد کتاب, حاصل سال‌ها کوشش 
۳ از میان مهم‌نرین اثار قراني ایشان. تفسیر نمونه در 27 جلد و 
تفسیر موضوعي پیام قرآن و 2 جلد از ترجمه تفسیر المیزان است. يکي 
دیگر از آثار ایشان ترجمه‌اي از قرآن کریم مي‌باشد که اصل آن توشط 
جمعي از فضلاء حوزه علمیه قم براساس ترجمر تفسیر نمونه تدوین یافته 
و مورد بازبيني ایشان و نیز هیئت علمي دارالقر آن‌الکريم ‏ دفتر مطالعات 
تاریخ و معارف اسلامي - قرار گرفته است. این ترجمه به وسیله جواد 
هحدنی: ویزاستاری شید .و توشط دارالقران. الکریم در شسال 1373 ذر ده 
نوبت به چاپ رسیده . 
این ترجمه که اساس آن متني است که به قلم مترجم در هنگام تألیف 
تفسیر نمونه, نوشته شده است. ترجمه‌اي است تفسیر گونه و از آن جهت 
که اصل تفسیرنمونه , تفسيري روان و عامّه فهم است, این ويژگي در 
ترجمه آیات آن نیز نمایان است. همان گونه که منرجم در مقذمه ترجمه 
یادآور 
(159) 
شده؛ روش ترجمه / ترجمه محتوايي است, يعلي نخست معاني دقیقا از 
زبان ۳ اخذ شده و سیس به‌طور دقیق به زبان فارسي آراسته گردیده 
است. 
نثر این ترجمه, نثري روان و گویا و از نوع زبان روزمژه توده مردم است 
که مورد استقبال همگاني قرار گرفته است. 
نوع ترجمه ترجمه‌اي محتوايي است. همراه با توضیحات و اضافات 
تفسيري به این معنا که افزودن بر ترجمه کلمات در مواردي که جمله 
ترجمه شده, ابهام داشته با آوردن قید توضيحي يا شرح کلمات در صدد 
رساندن پیام ایه بوده, همانطور که این شیوه در تفسیر نمونه ارائه شده 
است ؛ که این روش در سراسر ترجمه حفظ شده‌است. همچنین ترجمه از 
مطابقت نسبتا خوبي با اصل آیات برخوردار است؛ اما از آنجايي که 
مترجم, بازنگري مداوم بر آيه‌هاي قبل و بعد , انجام نداده ‏ که این امر 
به‌دلیل طولاني بودن زمان‌نگارش تفسیر نمونه بوده است ۳ لذ| بیشتر آیه‌ها 
و تركيب‌هاي یکسان را به گونه‌هاي مختلف و بعضا مخالف یکدیگر, ترجمه 


کرده‌اند. به تعبیر دیگر, بسياري از مفردات و کلمات یکسان و مترادف, با 
معاني مختلفي نرجمه شده است. علاوه بر ز ۳ موارد اشتباهات و 
خطاهايي نیز در ترجمه آیات وجود دارد و در تفسیر و توضیح آیات مشابه 
نیز تفاوت‌هايي مشاهده مي شود. 
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معژفي ترجمه « طاهره صفارزاده» 


ترخههای تدای نان کرت که با خطاسای. تصا ی اون با خظ تفت ور 
سال 1310 ۵ - ش به چاپ رسید» حاصل تلاش و زحمات خانم طاهره 
صفارزاده است. در این مصحف شریف علاوه بر اصل آیات, ترجمه فارسي 

و انگليسي نیز در زیر هر آیه نوشته شده و در انتهاي قرآن مق هآ 
عنوان ترجمه معاني قرآن کریم آمده که در آن نویسنده در مورد مباحث 
كلي ترجمه, ضرورت ترجمه انگليسي و توضيحاتي در مورد روش این 
ترجمه ارائه داده است. 

مترجم در مقدمه‌اي که در پایان این ترجمه 1528 صفحه‌اي - که در قطع 
رحلي به چاپ رسیده است - تفاوت اصلي این ترجمه را با ترجمه‌هاي 
موجود فارسي و انگليسي, جایگزین معادل براي اسماءالخسني با نام‌هاي 
نيكوي خداوند. در ارتباط با آیات قرآن مجید مي‌داند. همچنین در این 
نرجمه, اصطلاحات فني و تخطصي قرآن را جایگزین ترجمه‌هاي تحت 
اللفظي رایج قرارداده و ترجمه را بصورت روان و سلیس و با استفاده از 
دستورزبان فارسي بصورت‌محتوايي‌نگارش نموده است و بعضاأ ترجمه 
تفسیر گونه‌اي صورت گرفته که 
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بصورت پي‌نویس در ترجمه منعکس گردیده و گاهي به‌صورت کلماتي در 
داخل دو قلاب [ ۱ قرارگرفته, با هدف اینکه معنا توسعه یابد و ارتباط 
بيشتري با مخاطبان صورت گیرد. 

از ويژگي‌هاي مهم اين اثر, رعایت ادب آلهي در نوشتار و ترجمه و رعایت 
مطابقت ما۱ اصل کلام الهي است. مترجم, این اثر را 
حاصل حد ود 30 سال مطالعه مشتاقانه و پژوهشگرانه اج با 
ياوداشت‌برداري از تفاسیر کشف‌الاسرار, ابوالفتوح؛ مجمع‌البیان. مواهب 
علیة منهج الصادقین, طبري. سورآبادي , ترجمه قرآن کمبریج, المیزان, 
نمونه و آناز مفشران و مترجمان معاصر به فارسي و 1 ۹ 
مي‌داند. در این اثر تلاش فراواني شده تا اشتباهات و خطاها به حاقل 
ممکن برسد. این ترجمه که ترجمه‌اي آزاد از قران. کریم است. با داشتن 
ويژگي‌هاي فوق, به‌دلیل قطور بودن و داشتن دو ترجمه (فارسي و 
انگليسي) معمولاً مورد استفاده قرآن‌پژوهان و علاقمندان خاضّي قرار 


معرفي ترجمه «مصطفي رحماندوست» 


ترجمه قرآن کریم به فارسي امروزي روان و ساده و بدون گرايش‌هاي 
خاص و تفسیرگونه به قلم آقا ی مصطفي رحماندوست جزء ترجمه‌هاي 
جدید قرآن مي‌باشد که از سبك و سیاق «قواعد فارسي‌نويسي» تبعیت 
کرده است . 
نگارنده از مولفین و شاعران کتب کودکان و نوجوانان و از برجستگان 
فرهنگ و ادب معاصر ایران مي‌باشد . 
این ترجمه در 30 مجلد هر جزء يك مجلد , به قطع جيبي به چاپ مي‌رسد 
که چاپ دوم جزء سي‌آم به همت مو‌سسه فرهنگي و انتشاراتي 
ت قام. با خط اساو عام ها,ض اند وی عطایق با فرانت عاضم به 
ِ- حفص و ویرایش استادحسین استادولي در تیراژ 00۷0 1 به چاپ 
رسیده است 4 چاپ ازمانشتی (اول) آن (جزء سي‌ام) با همت آقاي 
عد ليم جوم انصام. شنم مسط آقابان بهاءالدین خر مشاه : 
مصطفي دلشاد تهراني , سیدحسین صدرالحافظ , رفيعي , خانم پروین 
بهارزاده مورد نقد و بررسي قرار گرفته است . 
مترجم سعي کرده از تعابیر مفهومي تفسیر دوري جوید و به ترجمه کلمه 
به کلمه قران بیردازد , که در نهایت با سبكي ساده , روان و ترجمه 
تحت‌اللفظي مطابق فهم نوجوانان تهیه شده است . 
(163) 
مترجم عنوان کرده «در این کار سعي شده با استفاده از 
معتبر ترین تفسیر ها و ترجمه‌هاي قرآن, معني ابا الهي به زبان فارسي 
سالم و ساده و قابل فهم براي نوجوانان تالیف شود» . 
البته سزاوار بوجم مي‌فر مودند از کدام تفسیر و ترجمه استفاده شده است ۰ 
ينادي مٌنارٍ یوم الْقيامَة آلا کل جار فلی ی عزنه و صاقته عقله تر 
حرته الْفْرَآَنِ قکوئو, من حرَیّه و آثباعه و | سْتَدلوه علي رَبکَمٌ و اسحَحُو 
علن انفسکه ‏ هخا غلنه: آراتکم 5 استفوا فیه أقْواعُم ؛ آن گاه که 
قیامت بر پا ۳ و جزا و پاداش به‌پا خیزند منادي 
نا مهد وان عافعت وا نع ال صامت: یر مهد که هان. ۲ج 
انسان‌ها بدانید هر انساني امروز در عاقبت و پایان کار , گرفتار و مبتلا به 
آثار و. نتایج: و سحضول. کننته خهیش است م سر کسانی. که.-در .وضا 
اعتقادات و اعمال و رفتار خویش را بر اساس دستورها و راهنماي‌هاي 
قران شکل داده‌اند . تنها این افراد هستند که از نتایج و اثار و اعمال و 
رفتار و اعتقادات خویش راضي‌اند و هرگز احساس غبن نمي‌کنند .(1) 


1- نهج‌البلاغه خطبه 175. 
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معژفي ترجمه «مهدي الهي قمشه‌اي» 


ترجمه قران مجید با نثري شیوا و روان يكي از اثار شادروان مهدي 
(محي‌الدّین) الهي قمشه‌اي است, وي در سال 1318 هجري قمري در 
شهرضا (قمشه) اصفهان متولد شد و در فقه و اصول و منطق و کلام و 
فلسفه و حکمت تحصیل نمود. سالیان متمادذي به تدریس عربي و فلسفه 
در دانشکده معقول و منقول اشتغال داشت و در دوازدهم ربيع‌الثاني سال 
33 هم ق مصادف با 25 ارديبهشت سال 1352 ه ش بدرود حیات 
گفت. از او تألیفات مختلفي بجا مانده که از جمله آن‌ها ترجمه صحیفه 
سجادیه و ترجمه مفاتیح‌الجنان است . 

ترجمه قران مجید وي. پس از دوره طولاني ترجمه‌هاي تحت اللفظي, 
اولین ترجمه ازاد به زبان ۳9 است . این ترجمه که آمیخته با تکات 
تفسيري است. بسیار روان و آسان است و مورد اقبال عامه مردم قرار 

گرفته و ده‌ها بار در قطع‌هاي مختلف و به‌صورت‌هاي گوناگون به چاپ 
رسیده است. اوّلین چاپ این قرآن در سال 1323 ه - ش توسط 
بهبودي و حسن مسعودي, ويراستاري شد . اما خالي از غلط‌هاي علمي 
بیست و فرزند ایشان 
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حسین الهي قمشه‌اي, سال‌ها بعد, ویرايیش جديدي انجام داد و علاوه بر 
آن. ویرایش علمي جديدي در سال‌هاي اخیر به همت آقاي حسین 
استادولي انجام گرفت که توسط دارالکتب اسلامیه در سال 1377 مجددا 
اه و ۳9 و مردم‌پیسند ۳ 9 شده و ۰ ۳ توضیحات 
تفسیر گونه در بسياري از موارد از اصل ترجمه قابل تفكيك نیست و این 
يكي از معایب این نرجمه است . سبك و سیاق این ترجمه, آزاد و 
خلاصة التفسیر است و در بسياري موارد مترجم خود را به اصل کلام محدود 
نکرده و توضیحات مفصلي را به ترجمه افزوده است. این توضیحات عموما 
برگرفته از تفاسیر هستند و در میان دو پرانتز امده‌اند. بیشتر این 
توضیحات؛ به گونه‌اي هستند که رشته کلام را قطع نمي کنند و ساختار ادبي 
جملات را از بین نمي‌برند, ولي برخي از توضیحات نیز هستند که از ترجمه 
متن جدا و مستقل مي‌باشند که طبعا این گونه توضیحات. رشته اصلي 
سخن را قطع مي کنند . 

در مجموع ار این ترجمه, ترجمه‌اي روان و همه فهم است و 


از آن جهت که فصل‌الخطاب ترجمه‌هاي تحت‌اللفظي بوده, اولین ترجمه 
فارسي است که در تدوین ان به دستور زبان فارسي توجه شده؛ کاري 
ستودني و قابل‌تقدیر است. البته در ترجمه, بي‌دقتي‌هايي نیز به چشم 
مي‌خورد و وجود اغلاط و اشتباهات نیز در آن مشهود است. وجود 
افتاد گي‌هايي در ترجمه ایات و از طرفي نقل به معنا کردن تعدادي از 
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معژفي ترجمه «محمد مهدي فولادوند» 


ترجمه قرآن کریم به فارسي امروزي و ساده و بدون گرايش‌هاي خاصٌ و 
افراطي که در آن نه فارسي گرايي مفرط و نه غیت بزاییت وجود دارد, 
كاري است از محمد مهدي فولادوند فرزند مرحوم محمد حسین بختياري 
که در اول دي‌ماه 1299 ه ش در شهرستان اراك متولد شده است. او که 
پس از سال‌ها تحصیل در پاریس؛ به تهران بازگشت؛ سالیان متماي است 
که در دانشگاه‌ها و مسسات اضهاد تن عالي به ندریس مواد مختلف درسي 
مشغول است. از وي بیش از 30 جلد کتاب فارسي و فرانسه منتشر شده 
است که مهم‌ترین اثر وي, ترجمه قران کریم به زبان فارسي است که در 
سال 1373 از سوي دفتر مطالعات تاريخ و معارف اسلامي با ویرایش 
محمدرضا انصاري و سید مهدي برهاني, چاپ و نشر یافته است. 

این ترجمه که بسیار مفهوم و روان است., از دقت بي‌نظیر در مطابقت با 
منن مقذس قرآن کریم برخوردار مي‌باشد, به گونه‌اي که حتّي تأكيدهايي 
را که در نثر و زبان عربي و نیز قرآن کریم فراوان و در زبان فارسي 
بسیار کمیاب است , به بحوي ظاهر کرده است ۰ روش منرجم در ار هه : 
ميانه‌اي از ترجمه تحت‌اللفظي و ترجمه: محتواتی می‌باشند نعنی: دفت در 
مطابقت ترجمه با 
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اصل آیه و خوشخواني و رواني آن هیچ کدام فداي ديگري نشده و در 
مواردي ترجمه داراي توضيحاتي مي‌باشد که در داخل گیومه آمده است. 
ترجمه فولادوند يکي از دقیق‌ترین و شیواترین ترجمه‌هاي معاصر است که 
برخي صاحب‌نظران آن را از حیث صحت و امانت و به‌کارگيري معادل‌هاي 
مصطلح درفارسي امروزي و در عین‌حال, رواني. شيوايي و سادگي, 
بهترین ترجمه درمیان ترجمه‌هاي منتشر شده در پنجاه سال آخیر مي‌دانند. 
ی اب ای ور ت ترجمه آهنگین 
در سوره‌هاي مكي انتهاي قرآن است. همچنین هماهنگي در ترجمه 
واژه‌هاي مشابه در سراسر ترجمه رعایت شده است. 

باوجود ويژگي‌هاي مثبت‌این ترجمه. موارد قابل ۷ نیز در آن وجود دارد 
که عبارتند از: استفاده نابجا و زیاد از علائم ويراستاري . اشکالات املايي 
از جمله نوشتن «مي» و «همي» با فعل. قران‌پژوهان زيادي ضمن معژفي 
یبن 0 ان پرداخته‌اند و ضمن بررسي نقاط مثبت و 
ويژگي‌هاي آن به نقاط ضعف آن نیز اشاره کرده‌اند. 
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- 0 و 


معرفي ترجمه «عَبذالمَحَمد ی # 


ترجمه قرآن کریم بصورت روان و امروزي توسط استاد عَبْدالمُحَمّد آيني 
از جمله ترجمه‌هاي فارسي است که مورد توجه علاقمندان قرار گرفته 
است. وي محقّق و مترجم و از برجستگان اهل قلم و عضو فرهنگستان 
زبان ادب فارسي است که در سال 1305 شمسي در بروجرد به.دتا امد 
و علاوه بر يادگيري علوم حوزوي , به تحصیل علوم دانشگاهي پرداخت و او 
چندین کتاب را به رشته تخر بر :در آور دظ و یا ترجمه کرده است که از جمله 
آن‌ها ترجمه تقویم البلدان و ترجمه تاریخ ار ترجمه صحیفه 
سحادیه و نهج‌البلاغه و قرآن کریم است. 

ترجمه قران کریم در سال 1367 از سوي انتشارات سروش منتشر شد و 
ویرایش بعدي آن در سال 1371 به چاپ رسید. اين ترجمه پس از 
ترجمه‌هاي پاینده, الهي قمشه‌اي و رهنما منتشر شده و همانطور که 
منرجم در معرژفي ترجمه اش در دانشنامه قرآن‌پژوهي بیان مي کند, او این 
هت خصه. | فبلا پرزشی کرژه: هسنش از این نیز سایقه. تتسا زیادی در 
امر ترجمه متون عربي داشته است ؛ بنابراین , این ترجمه, ترجمه‌اي روان و 
امروزي است که سعي شده از سره‌نويسي فارسي و عربي‌گرايي 
افراطي پرهیز شود. 

اش نی ی توص ای ها وه 
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است, ترجمه‌اي محتوايي و تركيبي از دو روش ترجمه روان و آزاد است . 
ترجمه یاد شده خالي از هرگونه تفسیر بوده و از این رو پرانتز و کروشه 
ندارد . در بسياري از موارد که نیاز به توضیح بوده, توضیحات در قالب 
تعبیر اتي کوتاه در دل ترجمه جاي گرفته و تفكيك نشده است. این ترجمه, 
خوشخوان و روان است و سعي شده که آدات تأکید و یز نکات ریز که 
تقریبا در زبان فارسي امروزي مترادفي ندارد در ترجمه به‌کار نرود, 
رارصا سا ی سا ارت و از ات 
عاري از توضیحات اضافي است و در موارد ضروري» افز وده‌ها در دل 
ترجمه امده است. این توضیحات شامل ذکر محذوفاتي چون فاعل جمله , 
ضمیر , قیدها , فعل‌ها و ... مي‌باشد. روش ترجمه به‌صورت کاملا یکسان و 
همگون در همه‌جا رعایت شده است. در این ترجمه در مواردي براي 
مفردات یکسان و ترکيب‌هاي یکسان, ترجمه‌هاي متفاوت امده است و 
ترجمه از نثري روان و استوار برخوردار بوده و مترجم ظرایف فتي و 
صناعت ترجمه(1) و حذف موارد زاید را در ترجمه رعایت کرده است. لکن 
در چاپ اول و دوم ترجمه اشتباهات و خطاهايي وجود دارد که در چاپ 


سوم از بین رفته است. 
(170) 


معژفي ترجمه «کاظم پورجوادي» 


ترجمه قران کریم به‌صورت سلیس و روان که براساس قواعد نحوي زبان 
فارسي توسط دکتر کاظم‌پور جوادي انجام شده , ترجمه‌اي است ازاد از 
قران کریم که با متن کلام‌الله مطابقت نسبي دارد. 

وي از مترجمین و قرآن پژوهان معاصر است که در اوائل قرن 14 ه - ش 
به دنیا آمد. پورجوادي در مورد انتین و. غلاقه به. قران و خکونکی نخازرش 
«با تولد در خانواده 9 شیفته قرآن مجید شدم و نزد اساتید متعدذدي 
که امروز در قید حیات نیستند و خدا رحمتشان کند, یی آهون تاو انم 

با قرآن پیوند محکم‌تر و آگاهانه‌تري برقرار سازم. 

به مرور ایام ان شيفتگي, مرا واداشت که به تحصیل زبان و ادبیات عرب 
در سطوح عالي بپردازم ۳ شاید تسلط نان زبان باعث استحکام رشته 
موانست با معارف قرآن شود. 

به بیشتر كشورهاي عرب سفر کردم و در هر کشور, مدتي شروح_ و 
تفاسیر مختلف قران را مطالعه کردم . با چنین اندوخته‌اي کار ترجمه قران 
را طوري اغاز کردم که هميشه ارزو داشتم» (1). 
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ترجمه پورجوادي دو ویراستار داشته است . نخست بهاء این 0 و 
1372 از سوي بنیاد دانشا ود ۳۳۱ و بات تماق 2 سلیس 
و روان که براساس قواعد نحوي زبان فارسي وب تعبیز. مرجم از انتخاب 
برابر نهاده‌هاي فارسي و حذاقل کلمات و واژه‌هاي دخیل نگارش یافته و از 
روان‌ترین و خوشخوان‌ترین‌ترجمه‌هاي عصرجدید است؛ گرچه میزان دقت 
علمي و مطابقه اش پا قران کرتم به‌اندازه رواني و خوشخواني اش بیست. 
روش ترجمه, روش فیمایین ترجمه تحت اللفظي و ترجمه آزاد است و 
افزوده‌هاي فراواني در این ترجمه به چشم نمي‌خورد و جز در موارد اندکي 
از توضیح و پرانتز استفاده نشده است . این روش در سراسر ترجمه 
به‌طور یکسان به چشم مي‌خورد, گرچه 

1- ترجمه قرآن ‏ دکتر کاظم پورجوادي اه بینات شماره 2 , صفحه 
12 
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گاهي بر کردان قسمتي ار اب به فارسي فراموش شده و یا پاره‌اي از 
ترجمه‌ها معادل با الفاظ نیست. 


معژفي ترجمه «محمد کاظم معژي» 


ترجمه قران کریم مرحوم معژي, آخرین ترجمه تحت‌اللفظي مهم و 
معني‌دار قران کریم است که به سبك و سیاق هزار ساله ترجمه 
تحت‌اللفظي قران کریم به زبان فارسي خسن ختام مي‌بخشد. مترجم 
فرزند شیخ محمد این حاج شیخ محمّد رضا فقیه از اولاد معزالدین. عالم 
معروف دوران صفویه است که در سال 1299 هجري شمسي در دزفول 
به دنیا آمد ور تحص تالا بروجردي به تلم پرداخت تا به درجه اجتهاد 
نایل است او علاوه بر عربي, , با زبان انگليسي یر اشتایی داشت. وي که 
چند سالي در دانشکده الهیات دانشگاه تهران تدریس مي‌کرد. پس‌از 
سال‌ها مجاهدت علمي, در سال 130 ه ش فوت کرد. 

مهم‌ترین اثر وي, ترجمه‌اي از قرآن کریم است که توسط اتحادیه 
انجمن‌هاي اسلامي دانشجویان در اروپا و انجمن اسلامي دانشجویان در 
آمزیکا و کانادا و نیز در سال 1337 توشّط كتابفروشي علمیه اسلامي 
منتشر شده و آخرین چاپ آن توشط انتشارات اسوه در سال 1373 
انتشار یافته است. 

يکي از ويژگي‌هاي برجسته این چاپ, داشتن ملحقات در انتهاي متن و 
ترجمه است که علاوه بر فهرست‌سوره‌ها,داراي کشف لایات 
وکشف‌المطالب 
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موضوعات , سوره‌ها و ایات مورد نظر دسترسي پیدا کنند . همچنین از 
بیت مطایقت بر حمه با اصل کلام آلمت از دی برخورداو است: 

این ترجمه که آخرین ترجمه تحت اللفظي از فرآن مي‌باشد, در نگارش آن 
توجهي به اسلوب و ساختار زبان فارسي نشده است؛ بنابراین ترجمه روان 
و گويايي نیست و ۳ از ساختار هتن عزبي ایات: است؛ با وجود این: 
ترجمه‌اي نسبتا دقیق مي‌باشد و از استحکام قابل توجهي برخوردار است. 
این ترجمه توضیح و اضافات تفسيري به همراه ندارد؛ از این‌رو, بسياري از 
ای تا اک سس از ام میا امت ر ص ار 
فنون ترجمه و عنایت به نحو فارسي متن ترجمه, ترجمه تحت‌اللفظي کنار 
گذاشته شد. 

علیرغم ويژگي‌هاي خاص این ترجمه, خطاها و کم‌دقتي‌هاي بسیار در ترجمه 
آیات و استفاده‌نکردن از علائم سجاوندي و ضعیف بودن "ساختارنحوي 
ترجمه و جمله‌بندي‌ها و عدم رعایت قواعد نگارش و بي‌دقتي درآوردن 
شکل صحیح کلمات و وجود غلط‌هاي چاپي در ترجمه, در آن به‌چشم 


مي‌خورد . 
(174) 


این ترجمه قران کریم همراه با توضیحات و واژه‌نامه ترجمه‌اي محتوايي 
است و در آن نکات نحوي و صرفي به‌خوبي دخالت داده شده, در سال 
4 منتشر گردیده است. مترجم این اثر. بهاءالدذین خژمشاهي از 
مترجمان و قرآن‌پژوهان معاصر است که (درسال 94( 0 . ش) در 
قزوین متولد شده است. وي که سالیان متمادي در زمینه تا لت و ترجمه 
درحوزه‌هاي مختلف علوم انساني مشغول فقالیت بوده و در دو رشته قرآن 
پژوهي و حافظپژوهي به‌صورت تخصّصي فعالیت داشته , بیش از 50 کار 
قلمي تا سال 77 در زمينه‌هاي تصحیح , ترجمه و تالیف ارائه کرده است؛ 
اين ترجمه با نثري روان و امروزي و در کین حال ادبي و در صورت نیاز با 
توضیحات و اضافات در میان ترجمه (بوسیله گیومه) به چاپ رسیده است. 
ترجمه یادشده از لحاظ ساختار در بین ترجمه‌هاي ی قران .کته 
برجسته‌اي است. علاوه بر تبرجمه و تفسیر » داراي پيوست‌هايي شامل 
گفتار مترجم, مقاله‌هايي تحت عناوین قرآن و قرآن پژوهي , تحریف 
نايذيري قرآن. فهم قرآن با قرآن , کلمات فارسي درقرآن مجید و 
واژه‌نامه مي‌باشد. 
(175) 
گرچه در برخي بخش‌هاي این نرجمه, کاستي‌هايي محسوس است, لکن 
مترجم سعي کرده با دقت کافي, ترجمه‌اي صحیح ارائه دهد, به‌گونه‌اي که 
تمام اهتمام وي برآن بوده که هیچ کلمه يا تعبیر یا حتّي حرف فدانی نماند 
که معادلي براي آن در ترجمه نباشد, ولي در عین حال در مواردي صلاح 
دانسته‌اند که تفسیر ایات را در ترجمه وارد کنند. 
این ترجمه از نظر رواني و خوشخواني , بدون هیچ گرايشي در جهت 
عربي‌گرايي يا فارسي گرايي انجام گرفته و از تطبیق بسیار خوبي با متن 
عربي آیات برخوردار است که در مواردي که توضیحات و اضافات مختصر 
بوده‌اند, آن‌ها را در منن و بوسیله گیومه آورده, لکن در جابجايي که 
توضیحات و تفسيرهاي بيشتري وجود داشته است., مانند شان نزول , 
تفسیر و نظر مفسران, آن.وا به‌صورت مفصل در پاورقي آورده است . 
از ويژگي‌هاي دیگر این ترجمه, ساختار یکنواخت در سراسر آن و استفاده 
از کلمات و ساختارهاي 
(176) 
تركيبي مترادف و هم معنا به‌صورت دقیق و یکسان در تمامي ترجمه است 
. علاوه بر بر این تا حذامکان سعي شده مجازها, استعاره‌ها و تأکیدات 
بصورت تحت‌اللفظي ترجمه نشود, بلکه به‌صورت محتوايي و در قالب زبان 


فارسي برگردانده شود. همچنین در مورد آیات اختلافي علاوه بر نقل 
تفاسیر شیعه , نقل‌هاي تفاسیر اهل سئت نیز ذکر شده‌اند . ۲ : 
نقدهاي مختلفي بر این ترجمه, نوشته شده و نكاتي را در ان مورد تامْل 
قرارداده‌اند که از جمله آن‌ها به این نکات اشاره شده است: 

_ در موارد نادري یکسان‌سازي در ترجمه لفات و تركيب‌هاي هم معناء 
همچتین:ذدر برخی آبات, به جاي ترجمه , تفسیر ایه ذکر شده است . 
(177) 


معژفي ترجمه «سید علي نقي فیض الاسلام» 


ترجمه قرآن عظیم با نثري ادبي همراه با توضیح و تفسیر که توضیحات؛ از 
اصل یات تکیت فده و وه برات فرار کرانه اسسرساصل تاش بیط ففه 
علمي مرحوم سید علي‌نقي فیض الاسلام مترجم شهیر معاصر مي‌باشد که 
درسال 1284 (هجري شمسي) در اصفهان بدنیا امد . وي که از شاگردان 
آیات عظام اقا سد ایجالحسن اضمیانی» حاح اقا ضاءالین غرافی و شهد 
محشّد کاظم شيرازي و داراي اجازه اجتهاد از آن‌هاست, علاوه بر ترجمه 
قرآن, ترجمه نهح البلاغه و صحیفه سچجادیه را نیز انجام داده است. 

این ترجمه که نه بیش از حد تحت‌اللْفظي است و نه آزاد و کم و بیش 
دقیق, وقاداز به منن 9 ار از و عربي 7 از دقت و 
ات ی معزّي و ترجمه روان و خوش انشاي مرحوم لهی ۳ 
است 

اکن این اثر گرچه دقیق و استوار است. ولي توضیحات مفصّل آن 
شکل تفسیری به آن داده: و جنبه کاربردق ان برای عاقه مردم کمرنگ 
شده است. 
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ترجمه داراي توضیحات مفصْلي است که در داخل پرانتز قرار گرفته است. 
اما ان مواردي داخل پرانتز نیست. .این توضیحات شامل تفسیر» شرح 
وازگان و عبارات آیات و پا ذکر شأن نزول سوره‌ها مي‌باشد و روش 
ترجمه از لحاظ ارائه يك نرجمه تفسیرگونه, قرش ار کر ار رعایت شده 
است و ترجمه از نثري نسبتا گویا و روان برخوردار است و مترجم با 
استفاده از اضافات و تفسيرهايي که در ترجمه امده, توانسته است 
ابهامات را تا حدود زيادي از بين ببرد. اين ترجمه با همگي ويژگي‌هايي که 
دارد, داراي اشتباهات و لغزش‌هاي محدودي درترجمه و توضیحات و 
پرانتزهاي طولاني است که در برخي موارد میان اجزاي تركيبي جملات 
فاصله طولاني ایجاد کرده است. ۱ 

بر شما باد عمل کردن به قران , که ریسمان محکم الهي , و نور اشکار و 
درماني سودمند است , که #۹« را فرونشاند , نگهدارنده كسي است 
که به آن تمسشك جوید و نجات دهنده آن کس است که به آن چنگ آویزد . 
(خطبه 156 نهح‌البلاغه علي «ع») 
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معژفي ترجمه قرآن کریم «عبّاس مصباح زاده» 


عباس مصباح‌زاده که از خطاطان مشهور معاصر است. به ترجمه قرآن 
کریم اهتمام ورزیده و اين اثر را که احتمالا از ترجمه‌هاي عهد قاجار و از 
ترجمه ابوالفتح رازي اخذ گردیده است, به‌وسیله وي در سال 1377 براي 
اولین بار در انتشارات جاویدان به چاپ رسید و پس از ان بارها به طبع 
رسیده است ۰ این تبرجمه که بخاطر بيروي از ساختار دستوري عربي 
ور طلجه ۱ به کلمه انجام شده و از دثت نسبتا خوبي برخوردار است. 
تحت | افظی تکار نش بافتت. و ء تا حدودي ۳۲ 2 هبش و علاوم ‏ بر نوشتن 
ترجمه کلمات در زیر هر کلمه, اضافات و توضیحات فراواني پر ده ان به 
چشم مي‌خورد که عموما این اضافات شامل يك و یا چندکلمه است که از 
اضل ترحفه: کیت شدم آنست:: 

برخي از صاحب‌نظران در نقد این اثر گفته‌اند: نرجمه بخاطر پيروي از 
ساختار نجوي آیات چندان روان و گویا بیست و از نثري چندان روان و 
سلیس برخوردار نبوده و اشتباهات و خطاهايي نیز در برگردان آیات دیده 
مي‌شود؛ امّا ويژگي 
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برجسته اين اثر آن است که ترجمه از دقت نسبتا خوبي, با اصل کلام الهي 
برخوردار است و ترجمه تحت‌اللفظي نیز بصورت یکسان در ترجمه بکار 
رفته است. همچنین افزوده‌ها و توضیحات مختصري نیز در ترجمه برخي 
کلمات به چشم مي‌خورد. 

اين اثر را آقاي حجّت هادي در صفحه 76 عیار نقد بر ترجمان وحي و 
رسول معتمدي در پیام قرآن باعنوان بکصد سال ترجمه و تفسیر قرآن 
کریم. معژفي و نقد کرده‌اند . 

درمان خود را از قرآن بخواهید و در سختي‌ها از قرآن ياري بطلیید , که در 
قرآن درمان بزرگ‌ترین ن بيماري‌ها يعني کفر و نفاق و سركشي و گمراهي 
است , پس به وسیله ترا وهای خی | از خدا بخواهید و با دوستي 
قرآن به خدا روي آورید و به وسیله قرآن از خلق خدا چيزي نخواهید , زیر| 
وسيله‌اي براي تقزب بندگان به خدا رتم ات فران وجود ندارد . 

(خطبه 176 نهح‌البلاغه علي «ع») 
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معژژفي ترجمه منظوم کامل قرآن کریم ‏ «امید مجد» 


قرآن‌نامه, اولين ترجمه منظوم کامل قرآن مي‌باشد که در سال 1376, در 
2 صفحه منتشر شده است. 

این اثر که شامل 18 هزار بیت مي‌باشد. در مدت 300 روز توسشط امید 
امجد (متولد 1350) از شهر نیشابور, سر وده شده است که این عمل: 
نشان‌دهنده طبع روان نامبرده است. يکي از ويژگي‌هاي این ترجمه, اشعار 
نسبتا روان آن است بدون استفاده از هرگونه لغت عربي ناآشنا, به ترجمه 
قرآن پرداخته است. 

از نکات برجسته این اثر, عدم تکرار ابیات و اشعار است, به گونه‌اي که 
حتّي در آیات تکراري, در يك‌سوره مثل سوره مبارکه «ألرَحمن» که آیه 
شریفه «قیأه آلاء 7کنا تکذبان» 31 بار تکرار شده براي هر آبه, بیت 
ديگري سروده شده و هيچ‌يك از آبیات تكراري نیست. 

منرجم در این اثر سعي کرده در حجد امکان اشعار را به‌ صورت خلاصه و 
مختصر (موجز) بیان کند, بصوربي که معناي کامل در کمترین لفات بیان 
شود . گرچه در برخي موارد که براي ترسیم صحنه لازم بوده توضيحاتي 
اضافه کنند, به اصل ترجمه 
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اضافه شده است. وي مبناي علمي ترجمه منظوم را دو ترجمه فارسي 
فولادوند و خژُمشاهي قرارداده است, ولي در بسياري از موارد, توضيحاتي 
آورده که در دو ترجمه یاد شده وجود ندارد. 

این ترجمه که هم از لحاظ قرآني و هم از لحاظ ادبي قابل توجّه است - 
تحولي . جدید را در خواندن قرآن توسشط عموم علاقه‌مندان به قرائت قرآن 
بوجود آورده است. مترجم سعي کرده در ترجمه سوره‌هايي که داراي آیات 
کوتاه هستند؛ آیه را در يك بیت ترجمه کند که این ایجاز در سوره‌هايي 
مانند ناس و توحید به حد اعلاي خود رسیده, به‌گونه‌اي که هرآیه در يك 
مصرع ترجمه شده است. ۲ 

از ويژگي‌هاي دیگر اين ترجمه, آن است که شیوه ترجمه منظوم و موزون 
بدون تخطي در سراسر ترجمه حفظ شده و مترجم سعي کرده براي 
ترکیبات و تعابیر یکسان از ابیات و اشعار متفاوت استفاده‌کند.از نکات 
قوّت این ترجمه مي‌توان به رواني و گويايي‌نسبي اشعار و خلاصه و موجز 
بودن ترجمه اشاره کرد. به گونه‌اي که مترجم سعي کرده در حد امکان. 
معاني را در 
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کم‌ترین واژگان بیان کند. همچنین وزن حماسي و بحر متقارب است(1). 


محمد حسن زماني در مقاله نگاه و نقدي بر ترجمه‌هاي آهنگین و منظوم 
قوانسص ده اش ار تکانی» یا ان کردم که ار ملد آوهاه افن‌ههها 
توضيحي غیرلازم که برخلاف شیوه متعارف در داخل دو گیومه قرار گرفته 
و با مواردي بدون تفكيك از اصل ترجمه اضافه شده و حذف بعضي کلمات 
و قیود و بعضي جمله‌ها در رجمه و اغلاط محتوايي را مي‌توان نام برد. 
1- از اوزان ادبیات شعري است که خواننده را به شور و شوق مي‌اورد. 
(184) 
آشنايي با10 سایت فارسي قرآني 
(حاوي متون تفسيري) ۱ 
1 ۷۷۷۷۱۷۷۰۵۱۷۲۵۱۵۵۵0301:6۵۳)۵۲9.06۲)پایگاه قرآن‌پژوهي : 
شبکه‌اي قرآني محض با استفاده از 10 هزار_ عنوان کتب به 
ان‌های قاری ری اسلسی ب فراع . المایه ارو برالی 
زوستی-فزکی. وب داراق بان اطلاغاي تسار اققق : قابلت: حست‌جه 
به‌همر اه ان کتاب‌شناسي 1 چکیده‌ها و برخي از منون اصلي آن‌ها 
اه ناهام وا و اخای فا رز 
- اخبار : شامل خبرهاي‌قرآني و محافل‌قرآني . 
_ پرسش و پاسخ : کلیه بینندگان این صفحه مي‌توانند پرسش‌هاي خود 
را در زمینه قرآن مطرح کرده و در کوتاه‌ترین زمان ممکن, پاسخ آن را 
دریافت کنند. ۲ 
- گالري : شامل تصاویر زيباي قرآني مي‌باشد. 
ات : زندگي‌نامه قاریان مشهورجهان‌اسلام, به‌همراه تصویر و صوت 
ري . 
- گزیده متون قراني : داراي متن کامل کتاب‌هاي قراني . 
مقالله شناسي : در این قسمت, , متن کامل گزيده‌هاي مقالات موجود 
در شبکه , به نمایش گذاشته مي‌شود. 
3 آموزش : داراي بخش‌هاي زیر مي‌باشد : 
(185) 
الف ) روخواني 
2 و ار از تفاسیر قرآن 
- دفتر یادبودها: در اين قسمت., بینندگان شبکه مي‌توانند یادداشت‌ها و 
نظرات خود را روي شبکه قرار دهند. 
درصفحه آغازین صیوت کامل قرآن با صداي استاد عبدالباسط و استاد 
فنشا وی و انساد بو کازن بانتمام من قران ما انتعاب ایات»موند نظن با 
زیرنویس ترجمه ایت الله مکارم شيرازي و ترجمه لاتین مورد استفاده 


بینندگان قرار خواهد گرفت . 

2 00۲۵۱۱۳۱۱۵۲۵۲۰6۵۳0 ۷۷۷۷۷۷۰ پایگاه قرآني کودکان : 

این شبکه جهت تشویق و ترغیب کودکان به نقاشي هن قرآني 
بخصوص داستان‌هاي قرآني راه‌اندازي شده است. کودکان مي‌توانند به 

دلخواه, هر پيك از موضوعات قرانی راء نقاشي و به نشاني 

الكترونيکي 0۱۲۵۳۲۱۱۱0۲6۲۰6۵ ۵) ۲ آارسال کنند تا در 
اولین فرصت؛ به‌نام فرستنده, بر روي شبکه قرار گیرد. همچنین 
بازدیدکنندگان مي‌توانند از طریق موضوع نقاشي . نام نقاشي پا موضوع 

قرآني, جست‌جو را انجام دهند و تصاویر موجود در شبکه را ملاحظه کنند. 
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3 ۱۷۷۱۷۱۷/۷/.۵0۲۱۲۵2۵۲.۳6 شبکه منتظر (امام مهدي" عح"): 

در شبکه امام مهدي (عج) , بخش‌هاي متنوعي موجود است. يكي از این 

- نمایش و صوت .۰ در این قسمت , صداي استاد شاطري , با ترجمه استاد 

مکارم شيرازي به‌صورت جست‌جو و انتخاب موضوعي و ایه به ایه موجود 

هن : هنوز این قسمت راه‌اندازي نشده است. ۲ 


- قابل توجه است که در قسمت‌هاي دیگر اين شبکه. سرفصل‌هاي امام 
مهدي(عج) , احکام و مراجع , مناجات و شیعه و تشبع وجود دارد . 

4 - 5۱1.00۳0 ۷۷۱۷۷/۷۷.۸۵ شبکه الشیعه: 

شبکه جهاني اطلاع‌رساني ال البیت. يكي از شبكه‌هاي بسیار قوّي در 
موضوعات اسلامي و قراني مي‌باشد. بخش‌هايي که مربوط به قران 
مي‌ شود عبارتند از: ۳ 

قرآن و علوم قرآني : در این قسمت.؛ مباحث علوم قراني از علماي 
شیعه از جمله آیت له مکارم شيرازي, جوادمحدئي , جعفري مراغي , 
طبرسي , 
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سیدجلال الذین آتتتانی 7 بت اللّه جوادي اخلت:: عقيقي بخشايشي , 
بهاءالدین خژُمشاهي و محقد هادي معرفت , به چشم مي‌خورد. 

- در بخش حافظان قران کریم با 164 حافظ دختر و 353 حافظ پسر و 
مختصري از زندگي‌نامه آن‌ها اشنا مي‌شوید. 

حقران کریم: که شامل زیرمجموعه‌هاي اه نات قرآن, جست‌جو درقرآن, 
ژد کی ناشه قا قاریان؛ متن قرآن, صداي‌قاریان به‌صورت ترتیل , تلاوت ,؛ نَسَخ 


خطي‌قرآن درکثب و مقالات قرآني موجود مي‌باشد. _ 
5 ۱۷۷/۱۷۷۱۷۷۰۵۲۱۴۱6۵۵]۱۱۵۱۲۵۲۱۰۵۲۳۱ شبکه جامعة القران: ۲ 
_ جامعة القران کریم شبکه‌اي است که در موضوعات متنوع قراني 
فعالیت مي کند. 
- معژفي حافظگان: در این بخش , , حافظاني که در جامعة القرآن موفق 
به حفظ قرآن شده‌اند, خلاصه‌اي از زتدکی آن‌ها و نمونه‌اي فعالیت و 
شیوه کارشان ارائه مي‌ شش ود. ۳ 
اخبار و اطلاعات : شامل اطلاعات قراني 
- آموزش : شامل آموزش‌هاي حفظ , ترتیل , تجوید و قرائت . 
_ سايت‌هاي اسلامي: معژفي شبکه‌هاي اسلامي . 
پرسش و پاسخ: در این قسمت کاربران مي‌توانند پرسش‌هاي قرآني خود 
را مطرح و 
(188) 
پاسخ ان‌ها دریافت کنند. ۲ 
_ انتشارات: معژفي کتب چاپ شده در نشر جامعة القران . 
6 - ۱۷/۷/۱۷۱۷۷/۰5۵۱۵0۳.۳6۵ شبکه بلاغ : 
- سایت فوق به 3 زبان فارسي , عربي و انگليسي مي‌باشد. 

- شبکه در صفحه اغازین, به دو بخش قران و پیامبر (ص) و اهل بیت 
(ع) تقسیم مي‌ شود. 
- در زمینه قرآن 4 بخش‌هاي علوم قرآن 1 معارف قرآن, کتاب‌شناسي 
قرآن, مباحتثي پیرامون قرآن و بخش تصاویر ارائنه شسده است. 
در زمینه پیامبر (ص) و اهل بیت (ع). بخش‌هاي ذیل قابل 
استفه‌اند: 
الف شناخت اهل بیت (ع) که شامل 7 اهل بیت (ع) از منظگر 
ب‌ ( ۱ م79 
ج ) فضایل و سیره فردي 
د) کت اب‌شناسي 
ه ) کتابخانه و.... 
7 ۰.۳۱6۲ ۵۲۲۱۷۷/6۵ ۱۷۷۱۷۷۱۷۷۰۱5۱ شبکه اسلام: 
این سایت به دو زبان انگليسي و عربي است و شامل موضوعات 
مختلفي مانند قران, احادیث , اطلاعات سياسي روز و... مي‌باشد. 
(189) 
8 ۵۲۲۷۷۵۷۰//۵۲۲ ۱۷۱۷۷۱۷۷۰۱5۱ شبکه طریق الاسلام: 
_ این سایت به زبان‌هاي گوناگوني مانند انگليسي , فرانسه و اردو ارائه 
شده و داراي بخش‌هايي مانند قران کریم, مقالات, مطبوعات , ادعیه و ... 


مي‌باشد. 
9 ۵۲۱.۳۱6۲ ۱۷۷۷۱۷۷۰۳۱۵۷۷2 شبکه حوزه: 
ور سایت به 3 زبان فارسي , انگليسي و عربي ارائه شده و از موارد 
حائز اهمیت ان مي‌توان به معزفي مقالات قرآني, کتابخانه , منون ديني:, 
مق فیت راک اسلا ب مات ااره الا ات رن فاد و 
اخلاق , اشاره نمود. 
0 - 0۳۲ .602]0106111 ۱۷۷۱۷۷۰۱5۱۵۲۱۱ ۱۷۷ شبکه پار سا : 
سایت فوق به 3 زبان فارسي , انگليسي و عربي ارائه شده است . 
_ در بخش فارسي , جست‌جو در 23844 منبع اسلامي از قبیل پایان‌نامه‌ها 
ت سایت فوق داراي اصلاح نامه‌اي مشتمل بر موضوعات قران و عرفان ۰ 
اخلاق , فقه , ادبیات و ۰ ۰ مي‌باشد. 

ترآ مفامه حالت تس ان سم مهف اه کارس اه ارت راو 
شهر کتاب اشاره کرد. 
(190) 





آشنايي با 10 نرم‌افزار قرآئي ( داراي گرایش تء 


1 نرم‌افزار تفاسیر قرآن جامع 


59 دوره تفسیر در 239 مجلد و 2510 هزار صفحه بصورت تطبيقي ۰ 
- 186 نرجمه فارسي ِ ۳ 
ام 
تلاوت تمامي سوره‌هاي قسران ۰ 
متن زيباي قرآن به شکل اعراب‌گذاري شده . 
_ قابلیت جست‌جوي کلمه‌اي يا ایه يا سوره. 


- تفاسیر المیزان (فارسي و عربي) و تفسیر نم ونه. 

امکان مقایسه همزمان تفاسیر . ِ 

- ترجمه‌هاي‌فارسي اساتید : فولادوند , مکارم , ايتي و خژمشاهي . 
_ امکان جست‌جو در متن قران , ترجمه و تفاسیر باامکان پاپ . 
(191) 

امکان جست‌جوي لفت و ریشه در قران . 
- متن کامل کتب نهج‌البلاغه , صحیفه سچجادیه , مفاتیح , حلية المتّقین و .. 
با امکان ترجمه , امکان جست‌جو و چاپ . 
كاربري ساده و سریع . 


3 نرم‌افزار نور المبین : 


مشجخصات : ۲ ۲ 

(المیزان فارسي و عربي و نمونه). 

18 دوره بر سوت کامل قران کریم شامل 5 ترجمه فارسي ) 

فولادوند . معژي , , خژمشاهي , مکارم افیف قمشه‌اي) 4 ترجمه انگليسي 

(۲۵۱۸۲5۵۱۲ , ۳۱۵۱۱ , 5۳8۱6۲ , ۱۳۷۷۱۱9) فرانسوي , اسپانيايي , بوسنيايي 
, مالي . آلماني , تركي , فنلاندي , هلندي و ايتاليايي . 

- امکانات متنلاع جهت حفظ آیات شریفه با تکرار نامحدود . 

- امکانات جست‌جو در متن آیات , ترجمه و تفسیر با امکانات چاپ و 

یادداشت. 


4 نرم‌افزار قرآني منیر 


- تفسر فرات الكوفي نوشته کوفي. 
(192) ۲ 

_ ترجمه کامل قران کریم با صوت استاد منشاوي . 
- متن کامل کتاب قران پژوهي اقاي خژمشاهي . 


5 نرم‌افزار قرآني مٌبین 


شرح و تفسیر سوره‌هاي قرآن به زبان انگليسي - ترجمه کامل قرآن به 
- متن کامل کتاب صیانت قران از تحریف (تحريف‌ناپذيري قران) نوشته 
ایت‌الله محقد هادي معرفت . 

ات را مس ات تسس تا 


6 - نرم‌افزار قرآني میزان 


_ تفسیر قمي. 

دمن کامل کناب التفسیر العفنترون توفته ذفیی:: 
_ ترجمه کامل قرآن به زبان‌هاي فارسي و انگليسي . 
تا ماهتا سس اس 


7 نرم‌افزار قرآني رضوان 


_ گزیده تفسیر نموه . 
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ال فان رم ان ارس ای 
_ ترتیل کامل‌قران کریم با صوت استاد پرهیز کار. 

متن کامل کتاب اشنايي با علوم فق]راني . 


8 - نرم‌افزار قرآني سراج 


- ترجمه کامل قران کریم به زبان‌هاي فارسي و اسپانيولي . 
متن کامل کتاب درس‌نامه علوم قراني . 
ان رای تفت ایا ضیرم . 


9 نرم افزار نورالانوار 


فیلم و عکس با خط عثمان طاها. 


0 نرم‌افزار قرآني بصیر 


19 ترجمه قرآن به زبان‌هاي مختلف دنیا . 

_ يك دوره ترتیل کامل قران کریم با صداي استاد شحات انور . 

_ امکانات ویژه جهت حفظ قران کریم . 
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تحلیل آماري مربوط به شرکت کنندگان در 

«اولین کارگاه آموزشي مفسرین جوان» 

[ تهران ب تصافش اه بين‌المللي فزآن: کزتم ۱ 

تعداد کل شرکت‌کنندگان : حدود 2000 نفر 

شرکت‌کنندگان خانم : 800 نفر 

شرکت‌کنندگان آقا: 1200 نفر 

میانگین سنثي شر کت کنندگان : 

افراد بیین 16 تا 210 سال 700 نفر 

افراد بیین 20 تا 25 سال 700 نفر 

افراد بیین 25 تا سال به‌بالا 600 نفر 

سطح تحصیلات شرکت کنندگان : 

ویر دیپل عم : 660 نفر 

دییلم و وق دیپلم : 8600 نفر 

۲ نس و ببلاتر : 540 نفر 

مدّت فعالیّت کارگاه آموزشي : 24 روز از ششم تا پایان ماه مبارك 
رمضان (19 دي‌ماه تا 14 آذرماه 81) 

توضیح: کلیه افراد شرکت‌کننده در مسابقه روش آنس با قرآن (روش 
مراجعه موضوعي فوري به تفاسیر قران کریم) از 20 نمره. نمرات بالاي 
15 را کسب کرده‌اند. 


موّسسه قرآني تفسیر جوان به منظور توسعه فرهنگ انسانساز قرآني در 
جامعه خصوصا در میان نوجوانان و جوانان عزیز تاسیس شده است. . 
شمه‌اي از فعاليت‌هاي موسسه به شرح زیر است : 

1 تالف دورن کامل تفسیر فران کریم تحت عنوان سییر بیان» در 20 
جلد (برگرفته از تفسیر عظیم مجمع‌لبیان مرحوم طبرسي که حدود 900 
سال پیش نگاشته است) . 

2 الیت کاب هر ست محوضیقی تفسیر بیان . 

3. تالیق دوره کامل تفسیر قرآن کریم تحت عنوان «تفسیر جوان» در 27 
جلد (برگرفته تا 

بصورت تحقیقات 0 ۳ ۷ و و اعلام 7 شده 
است , در قطع پالتويي با حجم کم و قیمت ارزان (8001 ۲25) تحت 
عناويني همچون ؛ راز خوشبختي , , قرآن‌شناسي جوان , , روش 0 
ام ی تفسیر قرآن , فرهنگ‌نامه قرآني جوان , , فقر و روت از دیدگاه 
فران و 

سس وی ات و ون سر ام اه و 
7 تفسیر جوان , روش انس با قرآن , قرآن‌شناسي جوان . فرهنگ‌نامه 
قرآني جوان , راز خوشبختي . 

7. تألیف و چاپ «روزنامه ثِ پیام آنتنما نی با موضوعات متنوع قرآني 
جهت نصب در مکان‌ها و معابر عمومي نظیر دانشگاه‌ها , این روزنامه‌هاي 
(200) 

ديواري , چکیده 2760 کتاب تفسیر موضوعي قرآن کریم است . 

9. تالیف و انتشار کارت‌هاي جيبي: , «گل‌هاي آنتتماتی » حاوي رهنمودهاي 
قرآن در موضوعاتي همچون ۶ ]یات داراي اسم اعظم (احتمالا), علوم 
قراني براي کودکان و نوجوانان. ۱ 

9 راه‌اندازي «کتابخانه تخصصي قران کریم» و «باشگاه انديشه‌هاي 
آسمانی» بر ای‌جوانان. ۱ 

10 راه‌اندازي اولین سایت قراني جهاني اینترنت با نام «پایگاه 
قرآن‌پژوهي» به منظور معرفي ۳۱((۱(0(۳/۳10) عنوان کتاب قرآني به همرآه 
چکيده‌اي از محتواي آن‌ها , به آدرس اينترنتي 
۲9 1081۱۳۰0۳۲ ۱۲۵۲0 ۱۷۸۷/۱۷/۷۰۵ ۱۷۷) 

1 طراحي «مسابقات تفسیر قران کریم» در مقاطع راهنمايي , 


دبیرستان و دانشگاه . 

12 طراحي » جوایز دربردارنده پيام‌هاي قرآني» , ویژه برندگان مسابقات 
مختلف در سراسر کشور . 

13. ارائه و انجام پروژه‌هاي «پژوهشي و كاربردي قرآني» در جهت 
پیشبرد ف ملي همچون «محیط زیست از دیدگاه قرآن» . 

0 و آموزش طرح ملي روش 

انس با قرآن (ویژه جوانان) 0۷۳۲۲۵۲ 0۲ 6۱06 ۳6۲6۲06 
5 براي اولین بار , به منظور مراجعه موضوعي فوري به تفاسیر 
قراني . 

تلفن تماس با موْسسه قرآني تفسیر جوان : 

60 _-_- 021 و 09112085322 
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وتا ی تجفرفا نی آراتطا فاشییه افتهیارم 


سم اه ام زرح 

جاهد وا با ها رو اکن اقی ,سل آلاه دک حَبْرْ کم ان کم تغلمون 
(سوره توبه [ 1( 

با اموال و جانهای خود, در راه خدا جهاد نمایید؛ این برای شما بهتر است 
اگر بدانید حضرت رضا (علیه السّلام): خدا رحم نماید بنده‌ای که امر ما را 
زنده (و برپا) دارد ... علوم و دانشهای ما را یاد گیرد و به مردم یاد دهد, 
زیرا مردم اگر سخنان نیکوی ما را (بی آنکه چیزی از آن کاننتته و با بر آن 
پیافزایتد) بدانند هر ایته از ها پیروی (و طیق. آن عمل) می کنتز 

بای ابا 9 و شرع خلاصه دو جلد و 159 

آبادی (ره) از علمای برجسته شیر اختهان و در دلرادی ‏ 
اهلبپت (علیهم السلام) بخصوص حضرت علی بن موسی الرضا (علیه 
السلام) و امام عصر (عجل الله تعالی فرجه الشریف) شهره بوده و لذا با 
نظر و درایت خود در سال 0 هجری شمسی بنیانگذار مرکز و راهی 
شد که هیچ وقت چراغ ان خاموش نشد و هر روز قوی تر و بهتر راهش را 
ادامه می دهند. 

مرکز تحقیقات قائمیه اصفهان از سال 1385 هجری شمسی تحت اشراف 
حضرت آیت الله حاج سید حسن امامی (قدس سره الشریف ) و با فعالیت 
خالصانه و شبانه روزی نیمی مرکب از فرهیختگان حوزه و دانشگاه, 
فعالیت خود را در زمینه های مختلف مذهبی, فرهنگی و علمی آغاز نموده 
است. 

اهداف :دفاع از حریم شیعه و بسط فرهنگ و معارف ناب ثقلین (کتاب الله 
و اهل البیت علیهم السلام) تقویت انگیزه جوانان و عامه مردم نسبت به 
بررسی دقیق تر مسائل دینی» جایگزین کردن مطالب سودمند به جای 
بلوتوث های بی محتوا دز تاکن ها همزاع و زابانه ها ایدار بستر چامع 
نشر معارف, سرویس دهی به محققین و طلاب, گسترش فرهنگ مطالعه 
و غنی کردن اوقات فراغت علاقمندان به نرم افزار های علوم اسلامی, در 
دسترس بودن منایع لازم جهت سهولت رفع ابهام و شبهات منتشره در 
جامعه عدالت اجتماعی: با استفاده از ابزار نو می توان بصورت تصاعدی 
در نشر و پخش آن همت گمارد و از طرفی عدالت اجتماعی در تزریق 
امکانات را در سطح کشور و باز از جهتی نشر فرهنگ اسلامی ایرانی را 
در سطح جهان سرعت بخشید. 


از جمله فعالیتهای گسترده مرکز : ِ 
الف)چاپ و نشر ده ها عنوان کتاب: جزوه و ماهنامه همراه با برگزاری 
مسابقه کتابخوانی 

ب)تولید صدها نرم افزار تحقیقاتی و کتابخانه ای قابل اجرا در رایانه و 
گوشی تلفن سهمراه 

ج)تولید نمایشگاه های سه بعدی, پانوراما , انیمیشن , بازيهاي رایانه اي و 
.. اماکن مذهبی, گردشگری و... 

د)ایجاد سایت اینترنتی قائمیه 6۱.۶۵۲۳۲ ۷۷۷۷۷۰۵۲۱۵6۲۲۱۱۷ جهت دانلود 
رایگان نرم افزار هاي تلفن همراه و چندین سایت مذهبی دیگر 

)تولید محصولات نمایشی, سخنرانی و ... جهت نمایش در شبکه های 
ماهواره ای 

و)راه اندازی و پشتیبانی علمی سامانه پاسخ ون به سوالات شرعکی؛ 
اخلاقی و اعتقادی (خط 2350524) 

ز)طراحی سیستم هاي حسابداري , رسانه ساز , موبایل ساز , سامانه 
خودکار و دستی بلوتوث, وب کیوسک , 5۳5 و... ۳ 
عظام, حوزه های علمیه, دانشگاهها, اماکن مذهبی مانند مسجد جمعران و 


ط)برگزاری همایش هاء و اجرای طرح مهد. ویژه کودکان و نوجوانان 
شرکت کننده در جلسه ۳ 

ی)برگزاری دوره های آموزشی ویژه عموم و دوره های تربیت مربی 
(حضوری و مجازی) در طول سال 

دفتر مرکزی: اصفهان/خ مسجد سید/ حد فاصل خیابان پنج رمضان و 
چهارراه وفائی / مجتمع فرهنگي مذهبي قائمیه اصفهان 

تاریخ تاسیس: 1385 شماره ثبت : 2373 شناسه ملی : 10860152026 
وب سایت: 6۲۱.۵0۲۲ ۷۷۷۷۷۷۰۱۵6۲۲۱۷ آیمیل: 0۲۱36۲۲۱۷6۱۰6۵۲۲ )۱0| 
فروشگاه اینترنتی: ۰.60۳ 65۱۵۲6/۱۵۵ ۷۷۱۷۸۷۷/۰ 

تلفن 2357023-25- (0311) فکس 2357022 (0311) دفتر تهران 
2 (021) بازرگانی و فروش 09132000109 امور کاربران 
5 0311(۳22) 

همت عده ای خیر اندیش اداره و تامین گردیده و لی جوابگوی حجم رو به 
رشد و وسیع فعالیت مذهبی و علمی حاضر و طرح های توسعه ای 
فرهنگی نیست, از اینرو این مرکز به فضل و کرم صاحب اصلی این خانه 
(قائمیه) امید داشته و امیدواریم حضرت بقیه الله الاعظم عجل الله تعالی 
فرجه الشریف توفیق روزافزونی را شامل همگان بنماید تا در صورت 


امکان در این امر مهم ما را یاری نمایندانشاالله. 
شماره حساب 621060953 , شماره کارت :3045-5331-6273- 
53و شماره حساب شبا :۰ -180-0000-0000-0621-0609 ۴90-0 
3به نام مرکز تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان نزد بانک تجارت شعبه 
اصفهان - خیابان مسجد سید 
ارزش کار فکری و عقیدتی 
الاحتجاج - به سندش؛ از امام حسین علیه السلام -: هر کس عهده دار 
یتیمی از ما شود که محنتِ غیبت ما,ء او را از ما جدا کرده است و از علوم 
ما که به دستش رسیده, به او سهمی دهد تا ارشاد و هدایتسن کند, خداوند 
به او می‌فرماید: «ای بنده بز گوار ی کننده برادرش ! من در کرم 
کردن, از تو سزاوارترم. فرشتگان من ! برای او در بهشت, به عدد هر 
حرفی که یاد داده است, هزار هزار. کاخ قرار دهید و از دیگر نعمت‌ها؛ 
آنچه را که لایق اوست., به آنها ضمیمه کنید». 
التفسیر المنسوب الی الامام العسکری علیه السلام: امام حسین علیه 
السلام به مردی فرمود: «کدام یک را دوست‌تر می‌داری: مردی اراده 
کشتن بینوایی ضعیف را دارد و نو او را از دستش می‌ژهانی, پا مردی 
ناصبی اراده گمراه کردن موّمنی بینوا و ضعیف از پیروان ما را دارد, اما نو 
دربچه‌ای [از علم | .را بز او .می‌کشایی که آن. بتتواء. خود را بدان: تگاه 
می‌دارد و با حجت‌های ۱ متعال,. خصم خویش را ساکت منیا ده و او 
را می‌شکند ؟». ,۱ 
آسیسن ] .فر‌هود: «ختما رهاندن این مومن بیتها آن دشت. ان: تاصتبی. 
بی‌گمان, خدای متعال می‌فرماید: «و هر که او را زنده کند. گویی همه 
مردم را زنده کرده است» : یعنی هر که او را زنده کند و از کفر به ایمان, 
ارشاد کند, گویی همه مردم را زنده کرده است., پیش از ان که آنان را با 
شمشیرهای تیز بکشد». 
مسند زید: امام حسین علیه السلام فرمود: «هر کس انسانی را از 
گمراهی به معرفت حق, فرا بخواند و او اجابت کند, اجری مانند آزاد کردن 
بنده دارد». 


برای داشتن کتابخانه های تخصصی 
دیگر به سایت این مرکز به نشانی 
6.۲ ۵۱۱26۲۲۱۱۷ ۰ ۱۷۷۱۷۷۷۷ 
مراجعه و برای سفارش با ما تماس بگیرید. 





